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InTrRODUCTION TO THE STUDY OF THE HOLY QUR'AN

—, g;;uyy/yzz - G‘“I}’ o /‘

This (Qur’dn) is a clear exposmon (of the truth) for humankind (to
follow) and a (means to) guidance, and an exhortation to those who
guard against evil (and are dutiful to God and people) (3:138) .

Everything that is beautiful, everything that is meaningful and everything that
brings us happiness is what this Scripture wishes us. All those right ideas,
commandments, ordinances and principles which are of permanent utility to us
have beenincorporatedinit. Itis of acharacter uniqueinits grandeur and sublimity
and is ultimately destined to bring the whole humanity to perfection.

This Book is a compendium of all that is good, lasting and imperishable in the
teachings of former revealed Scriptures, with a good deal more which these
Scriptures lacked, but which the human being needed for his spiritual, moral and
mundane progress.

This book provides us guidance, answering the innate questions that press on
us: What exactly is the human being? From where has he come? Where shall he
go after death? What is righteousness? What is evil? How can we acquire good
and shun evil? What are the physical, moral and spiritual conditions of the human
being? What is his state in the Hereafter? What is the real object of his existence
and what are the means of its attainment? What is the effect of actions in the
present life and the life to come? What are the sources of Divine Knowledge?
What is worship? How and whom we should worship? How should we organize
our life? Such are the questions which demand answers, and if no convincing and
decisive answer is provided, we will be in a state of moral and behavioral crisis.
This Book answers such questions and much more. It gives the laws of a society
and guidance for our Nafs Ammadrah (- self that incites to evil), for our Nafs
Lawwdmah (- self-accusing soul) and for our Nafs Mutma’innah (- the soul that
rests in peace). It ranks amongst the greatest masterpieces of world literature
whence the scholars derive their authority for meanings, grammar and syntax by
referring to its verses. Itis the most widely read book in the world. Its teachings
formed the basis of the Islamic civilization and it still guides and inspires millions
of Muslims all over the world. Itis the final authority in matters of faith and practice
for all Muslims and the most reliable source of information for the biography of
Muhammad, the Holy Prophet of Islam (Peace be upon him).

1-A



InTRODUCTION TO THE STUDY OF THE HOLY QUR'AN

NaMES or THE HoLy Book

v w2 Lo #s 2-
Ohexs Wi Bs2 N
This is (also the truth) that it is a glorious Qur’an (85:21).

Etymologically the word Qur’an is derived from the verb Qara’ which is
translated as ‘he read’, ‘he conveyed or delivered a message’ and ‘he gathered or
collected together the things’. The name Qur’an thus refers to all the three root
meanings:

1. A book which is meant to be read.

2. A book which is meant to be conveyed to the humankind.

3. A book which comprehends all the truths and in which are gathered together
the Divine Messages of all other books.

In the very early revelations (2:2) the Holy Writ is called Al-Kitdb. The word
Kitab is derived from the root word Kataba which means ‘he wrote’, ‘he brought
together’ and Al means ‘which is complete in itself.” The application of this word
to the Holy Writin the very early revelations and the use of the name shows clearly
that the Qur’an was, from the first, meant to be a complete Book, and one that
existed not only in the memory of people but also in visible characters on writing
material. The Holy Writis also called Al-Dhikr - the Book which makes provisions
for eminence, fame, renown, honour and reminding, and Al-Furgan (25:1) - the
Book which distinguishes between right and wrong and which is divided and
revealed in portions, as the root word Firqah also means portions.

There are other names by which the Holy Book is designated in the Revelation
itself. Itis called Al-Hikmah (17:39) - the Wisdom; Al-Huda (72:13) - that which
guides and makes one attain the goal; Mubarak (6:93) - Blessed; Al-Mukarramah
(80:13) - the Honoured; Musaddiq (6:93) - confirming (the truth of previous
Scriptures); Al-Mauizah (10:57) - the Admonition; Al-‘Aziz (41:41) - the Mighty;
Al-Hukm (13:37) - the Judgment; Al-Shifa (10:57) - that which heals; Al-Tanzil
(26:192) - the Revelation; Al-Rahmah (2:105) - the Mercy, Al-Rf{ih (42:52) - that
which gives life and is living; Al-Khair (3:103) - the Goodness; Al-Bayan (3:137)
- that which explains all things; Al-Ni‘mat (93:11) - the Favour; Al-Burhan (4:175)
-the clear Argument; Al-Qayyim (18:2) - the Maintainer; Al-Muhaimin (5:48) - the
Guardian; Al-Nar (7:157) - the Light; Al-Haq (17:81) - the Truth; Hablallah (3:103)
- the Covenant of God; Al-Mubin (12:1) - that which explains; Al-Karim (56:77)
-the Holy; Al-M4jid (50:1) - the Glorious; Al-Hakim (36:2) - the one full of Wisdom;
Al-Marfti‘ah (80:14) - the Exalted; Al-Mutahharah (80:14) - the Purified; Al-‘Ajab
(72:1:) - the Wonderful. All these names are attributes and characteristics of the
Holy Qur’an.
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LANGUAGE OF THE HoLY QUR’ AN
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We have, indeed revealed this Qur’dn which explains its object
eloquently well that you may abstain (from evil) (12:2).

The Holy Qur’an was revealed through the medium of Arabic, which, unlike
Latin, old Greek, or Sanskrit, is a living language, still spoken, written and
understood in several countries of the world and by millions of people. Its grammar,
vocabulary, idiom, pronunciation and script remain unchanged. It claims to be the
mother and source of all other languages.

The word ‘ArRABIYYA isderived from ‘ARIBA. ‘ARIB AL-BI'RU meaning ‘the well
containing alot of water.” ‘ARUB AL-RAJULU means ‘the man spoke clearly, plainly
and distinctly, he was brisk and lively’. Thus the word ‘Arabiy conveys the sense
of fullness, abundance and clearness. Arabic is so called because its roots are
innumerable and are full of meanings and because it is most expressive, eloquent
and comprehensive. The expression QUR’ANAN ‘ARABi'YAN (12:2), therefore,
would mean that the Holy Qur’an is a Book which can express its meaning in a
clear, eloquent and comprehensive language (Lane).

The Arabic alphabet contains 28 letters. Each trio of letters, in any order, is
capable of giving aroot word. A triliteral is a very economical word. Itis a golden
means between a long and a short word and is easy to pronounce and hear. The
triliterals are the most common words in Arabic. They are easily conjugated and
are the foundation of the quadrilaterals. Arabic does not attach much importance
to words containing more than three letters (Al-Khasais, p.380.). An attempt was
undertaken by Khalil bin Ahmad (d.175 A.H.) to compile an Arabic lexicon (Kitab
al-‘Ain) on the basis of permutation and combination of 28 letters of Arabic
alphabet. The number of words formed ran into hundreds of thousands. So Khalil
was unable to complete the work.

All these roots are pregnant with a vast variety of meanings. ‘In Arabic’, says
Titus Burkhardt, ‘the tree of verbal forms, of derivations from certain roots is quite
inexhaustible. It can always bring forth new leaves, new expressions to represent
hitherto dominant variations of the basic idea or action. This explains why this
Bedouin tongue was able to become the linguistic vehicle of an entire civilization,
intellectually very rich and differentiated’ (Art of Islam, Language and meaning,
p.-43). Eventhe letters of Arabic possess clear and definite meaning. Forinstance,
the letters LAm, Mim, KAF in any combination, express the idea of power and
strength, which is more or less common to all the words that are formed with these
letters or are derived from this root. Its grammar is very advanced and an example
are the I ‘rabs by which it can distinguish the logical categories of speech with great
clarity. There is a complete order of verbs and nouns where similar verbs are
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mutually related with similar nouns in a scientific way. By using simple signs like
Al or Tanwin or by changing the order of words it conveys an idea which some
languages may express in many sentences. Like the number and order of letters,
the accent and the spelling of a word are rigidly fixed. The slightest change of
accent will yield a different root and meaning. This is a marked contrast with other
languages which have been reforming their spelling from time to time. Compare
this aspect of Arabic spelling with the following sarcasm of Bernard Shaw. As an
example of the English spelling he constructed the word Ghoti. He pointed out that
the 'gh' combination was to be pronounced like the 'f' in cough; the vowel 'o' like
short 'ai' in women and the'ti' combination like 'sh'in nations. He concluded that
ghoti should be pronounced fish.

Another unique feature of Arabic is that it tends to express a thought twice in
slightly different forms. This parallelismis often used to express completeness. In
such cases we should not look for a different meaning in each half of the
parallelism. Both expressions, in reality, express one truth. The repetition in the
parallelism has the function of embellishing the statement, making it more beautiful
for the sake of clarification and for further imprinting it on the hearer’s memory.
In one form of parallelism the same truth is put first in the positive and then in the
negative form, this expresses the desire to exclude all other possibilities.

One way of bringing out the unity of an idea in writing is for passages to begin
and end with the same thought. This form of speech is called ‘Inclusions’ since
one particular thought or statement includes, grasps or embraces the intermediate
phases. Itis also known as rising constructions. We find numerous examples of
such constructions in the Holy Qur’an. The language, thus, possesses a store of
words which faithfully and completely depict most subtle thought and feeling of the
human being. It expresses more meaning in a few words. It is a facsimile of the
book of nature as regards the names of elements, vegetables, animals, minerals,
human links and numbers, and because of the richness of synonyms, it is possible
for Arabic to achieve a precision of expression and thoroughness unequaled in any
otherlanguage. Itis the only language which can accurately describe the attributes
of God.

The final revelation, the last and complete Book of God could not, possibly, have
been expressed in a language of human creation. A finite mind could not make
words sufficiently wide in their connotations to convey an Infinite mind. The
language of the Holy Qur’an was the only proper vehicle to convey the message
coming from God, for it is imbued with qualities which lie outside all our frames of
reference and all our limiting definitions, as the Qur'an says:
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Had We made it a Qur’dn in indistinct and inexpressive language,
these (faultfinders) would have surely said, ‘Why has not (the subject
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matter of its verses been made clear in exposition?’ What! Can
indistinct and inexpressive language and an eloquently clear
language (be one and the same thing) (41:44).

DicTtIoN OF THE QUR’AN
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Say, ‘If there should join together all human beings and the jinn
to produce the like of this Qur’dn, they would never be able to

produce anything like it, even though some of them might
be the helpers of others’ (17:88).

The style and diction of the Holy Qur’an have been universally praised. A.J.
Arberry in the preface to his translation of the Qur’an says, ‘Whenever I hear the
Qur’an chanted it is as though I am listening to music, underneath the flowing
melody there is sounding all the time the insistent beat of a drum. It is like the
beating of my heart.’

In the text the verses are divided according to the rhythm of the language, when
a certain sound which marks the rhythm recurs there is a strong pause and the
verse ends naturally, although the sentence may go on to the next verse or to
several subsequent verses. ‘It is inimitable symphony, the very sounds of which
move men to tears and ecstasy’ (M. M. Pickthall, translator's Foreword, p. 1).

E. H. Palmer says (pages 1xvi - Ixvii in the Introduction to his translation of the
Holy Qur’an), ‘The language of the Qur’an is universally acknowledged to be the
most perfect form of Arabic speech ... the language is noble and forcible.
Muhammad speaks with a living voice, his vivid word-painting brings at once
before the mind the scene he describes.” The sublime simplicity, piercing force,
enchanting beauty and melody of verses of the Holy Qur’an and its poetical and
spiritual aspects are not possible to be reproduced. Friend and foe alike pay
ungrudging tributes to the linguistic style of the Holy Qur’4n and see in its beauty
and majesty the nobility of its call, the magnanimity of its message and a sign and
a miracle in this Handiwork of God.

Like everything in the nature the Holy Qur’an has baffled all human efforts to
produce another book like it (17:88). This challenge stands for all times to all people
who deny the Divine origin of the Holy Qur’an. A similar challenge is contained
inverses2:23;10:38; 11:13;52:33. The challenge remains unanswered to this day,
as it is based on absolute truth. Whatever comes into being by exercise of God’s
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perfect Power, whether it is a part of creation or a Book, revealed by Him, it is
necessary that it should possess the quality that no one out of His creation should
have the power to produce its like.

Apart from its teaching, the Holy Qur’an has kept a permanent hold on Arabic.
No other book in the world can be credited with keeping a language alive for
fourteen centuries. The Qur’an has done this. Those who have compiled books
of Arabic literature admit that the language and diction of the Qur’an surpass and
excel the whole Arabic literature most preeminently. Even the Christian scholars,
one and all, derive authority for their meaning, grammar and syntax by making
references to the verses of the Holy Qur’an. If the Book had been deficient and
defective with regard to any of these points, they would have made it the object
of their satire and rejoiced in bringing before the world its errors, weaknesses and
mistakes. On the contrary, these lexicologists and writers, without any exception,
acknowledge the elegance of language and eloquence of the Qur’an. They quote
its verses over and over again in support of the meaning put forth by them and thus
enhance the value and worth of their own writings. No letter of it lacks wisdom,
not one word is out of place or not in accord with appropriateness, and not a single
phrase of it is such, as is not surely needed for the reform and spiritual uplift of
humankind.

CoONSISTENCY AND FREEDOM FROM CONTRADICTION
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Why do they not ponder over the Qur’dn? Had it been from

anyone other than Alldh, they would surely have found a
good deal of inconsistency therein (4:82).

The Holy Qur’an was revealed piecemeal and at intervals. The revelation
began in 610 of the Christian era when the Holy Prophet £ was 40 years of age.
It was destined to continue during the twenty three years of his ministry and to end
shortly before his death on June 8, 632 A.D., yet there is no inconsistency and
contradiction anywhere in the Holy Book.
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THEARRANGEMENT
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The responsibility of its collection and its
arrangement lies on Us (75:17).

The word JaMA‘ in the verse above implies both collection and arrangement,
which is a process quite different from the revelation. Itis not true that the verses
and chapters of the Holy Qur’an were arranged after the death of the Holy
Prophet 52 by someone else, or that they were arranged in the order of their
lengths; the longest coming first and the shortest last. It is also wrong to say that
within the chapters the passages are joined together without any regard to either
chronology of revelation or similarity of subject, and that most heterogeneous
materials are put together without any regard to logical sequence.

The whole Qur’an, complete in every respect, was available in the Holy
Prophet’s life time (Caetani, 2:384). The Companions of the Holy Prophet say,
‘We used to write down the Holy Qur’an in the time of the Holy Prophet £
(Hakim: Al-Mustadrik, 2:611). The arrangement of chapters and verses in the
copies of the Holy Qur’an at present in our hands does not follow the chronological
order of revelation and their arrangement is TauQiF i.e. effected by the Holy
Prophet £ under the guidance of Divine revelations (75:17-18). Itis also said in
the Holy Qur’an:

I PN e
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(But We have revealed it) in this manner (- piece by piece out of
necessity).
And (in spite of the fact that it has not been revealed all at once,)
We have arranged it in an excellent (form and order of)
arrangement (and free of all contradictions) (25:32).

The concise phrase RATTALNA-HU-TARTILAN in the above verse comprises the
parallel concept of putting the component parts of a thing together and arranging
them well, as well as endowing it with inner consistency. The word TArTiL refers
to the measured diction and the thoughtful manner in which it ought to be
enunciated. Thus, from the very first, it was meant that the verses and the chapters
of the Holy Scripture should be arranged in an order different from that of their
revelation, otherwise the revelation and the collection and arrangement would not
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have been described as two different things.

There was an arrangement followed by the Holy Prophet £ and we know
that many Companions of the Holy Prophet f& committed the Holy Qur’an to
memory and could recite itin the recognized order as followed by the Prophet. This
shows that there was a connection of its verses and chapters, and there was a
recognized division of the Book and a fixed form and sequence. The chapters were
distinctly marked out and their number was determined. Without a known order
and sequence of verses, the Qur’an could not have been committed to memory.
The present arrangement of the Qur’an does not differ from that followed by the
Holy Prophet £ . There are several sayings of the Holy Prophet £ from which
this can be inferred. The Holy Prophet £ said, ‘Whoever reads the last two
verses of the chapter entitled BAQARAH on any night, they are sufficient for him’
(Bukharf; 64:12). This shows that the Holy Prophet £&= followed an arrangement
which he had made known to his Companions. If such had not been the case he
could not have referred to two verses as the ‘last’ two verses of a certain chapter.
According to another saying of the Holy Prophet £ he told his Companions to
recite the first ten and last ten verses of the chapter entitled Al-K anF at a particular
occasion. Had there been no sequence of verses, ‘the first ten verses and last ten
verses’ would have been a meaningless phrase. Not only the verses of the Holy
Qur’anbut even its chapters were arranged by the Holy Prophet £ himself. This
is afforded by the following saying of Anas ~': ‘At the time when the Banii
Thaqif = accepted Islam I was in that delegation. The Holy Prophet £z said to
us, “When you people came to meet me, I was reciting my portion of the Holy
Qur’an which I used to recite daily, so I decided not to go out until I had finished
it.” Thereupon we questioned the Companions of the Holy Prophet £&2 as to how
they divided the Holy Qur’4n into portions for reading. They said, “We observe
the following divisions, 3 chapters, 5 chapters, 7 chapters, 9 chapters, 11 chapters
and 13 chapters, and all the remaining chapters beginning with chapter entitled
QAF”’ (Fath al-Bari, 9:39). This form of reading divided the Qur’an into seven
portions or Ahzab, each portion to be recited in one day and, thus, the recital of the
whole Qur’an (114 chapters) was finished in seven days. This report of Anas =
shows an arrangement of chapters which is observed to this day by the whole
Muslim Ummah. This and many other reports by the Companions of the Prophet
give conclusive testimony to the fact that the form and arrangement of the chapters
of the Holy Book was brought about by the Holy Prophet £ himself, and that the
present arrangement does not differ in the least from the original of the time of the
Prophet.

The efforts of some European scholars such as Well, Noldecke, Muir, Rodwell
and others such as N. J. Dawood to rearrange the Holy Qur'an are misleading and
are unworthy of being considered as scholarly.
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PRISTINE PURITY OF THE QUR’AN
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This is (also the truth) that it is a glorious Qur’dn,
(Inscribed) in a Tablet well-guarded (against corruption,
distortion and destruction) (85:21-22).

All the Books from God that came from time to time to every nation and to every
country for human guidance have lost their purity, and man-made creeds have
obscured the Words of the Lord. No religion should claim our allegiance unless
its record is absolutely authentic and its Scripture undistorted. Whatever is the
worth of the teachings of a religion one cannot consider or accept its claims when
its very source is of a dubious character. But the Scriptures of all other religions,
as admitted by their respective adherents, are wanting in genuineness.

The Qur’an is admitted by friends and foes alike to be the very Book presented
by Muhammad (peace be upon him), and it has maintained its purity all along.
Amongst all the Divine Scriptures it is the only one which enjoys the distinction of
having its original textintact. Contrary to the Holy Bible and the Vedas, this Holy
Writ, through all the centuries since it was revealed, and all over the world and
among the numerous contending sects, has maintained only one text.

Itis an established fact that the present text of the Holy Qur’an is the same that
was presented by the Holy Prophet £ . Every verse of it was put into writing in
the lifetime of the Holy Prophet £ , before his own eyes and under his orders.
Since the Book was revealed in parts during a period of twenty three years, the
practice was that when a verse or a part of a chapter was revealed the Holy
Prophet £ , under Divine guidance, specified the place of the revelation. Thus,
the arrangement of verses in each chapter was entirely the work of the Holy
Prophet £ himself. Similarly the arrangement of the chapters (Surdhs) was also
the work of the Holy Prophet & under Divine guidance. In one of the earliest
revelations the Holy Qur’4an speaks of its collection as well as its arrangement as
being a part of the Divine scheme.
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THE ORIGINAL ScRIPT OF THE HOLY QUR’AN
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An image of a page from the Holy Qur‘an written about 640 A.D.
(before the death of the 3rd. Caliph Osméan ='). A complete manuscript
is preserved in Tashkent , Uzbekistan and another in Topekapi museum

in Istanbul, Turkey. Above the old script is made readable for today's
reader. (By the courtesy of the Grand Mufti of Ma Ward al-Nahr,
Muhammad Saddig M. Yisuf, Tashkent, Uzbekistan)
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FacTtorRs WHICH WARRANTY THE PURITY OF THE HOLY QUR’AN
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Verily, it was We, Ourself Who have revealed this Reminder
(- the Qur’an); and it is We Who are, most certainly, its Guardian (15:9).

God revealed the Holy Qur’an Himself and made arrangements for its safety
and security for ever. In the above verse there is attestation to the imperishable
quality of the Divine Writ. This verserelates God’s promise that the Qur’an would
never be corrupted and would ever remain free from all additions, diminutions and
textual changes. There are many factors which warranty its purity and contribute
to the safe preservation of its text, a few are summarized below:

1. PUTTING INTO WRITING:

The first and the most important point which assisted in the preservation of the
text of the Holy Qur’an is that its every verse was put into writing in the life time
of the Holy Prophet £z , before his own eyes. The Holy Qur’4n itself furnishes
abundantevidence thatitexisted in a written form. Again and again the Divine Writ
callsitself a AL-KiTAB, which means abook or a writing which is complete in itself.
The application of the word Book to the Holy Writ also occurs in very early
revelations and this use shows that the Holy Qur’an was destined, from the very
beginning, to be a complete Book. The Holy Qur’an is also designated as Suhuf
(80:13) which means written pages. There are many other references in the Holy
Qur’an showing that it will exist in a written form. It is said:
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And a Book inscribed - On open unrolled parchments (52:2-3).

There are also testimonies of the enemies of the Qur’an that the Qur’an was
reduced to writing such as:
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They (also) say, ‘(This Qur’dn consists of) fables of the ancients

that he has got written down and now they are read out to him
morning and evening.’ (25:5).

There is a lot of historical evidence concerning the documentation of the Holy

11-A



InTRODUCTION TO THE STUDY OF THE HOLY QUR'AN

Qur’an. There are numerous anecdotes showing that when the Holy Prophet £
received a revelation it was immediately put into writing. The general practice is
described by ‘Osman =, he says: ‘It was customary with the Holy Prophet £
that when any verse of the Holy Qur’4n was revealed he called one of those
persons who used to write the Holy Qur’an and said, “Write these verses in the
chapter where such and such verse occur”.” (Abl Dawid, 2:123). Zaid bin
Thabit = who was a scribe of the Holy Prophet &2 and was especially appointed
for writing down the revelations said, “Whenever a revelation descended the Holy
Prophet 4= called me and I went to him holding my pen and paper. He dictated
to me first and then heard it from me and in case something was left, or some
mistake was found, it was set right there and then, and afterwards it was published’
(Mu‘jam al-Zawaid). This shows that the Holy Qur’an was presented to the public
after it was duly written down. The Shi‘a sect says that ‘Alf collected the Qur’an
into a volume during the Holy Prophet’s £&= lifetime and at his command.’

The Holy Prophet £ used to say, ‘Do not write from me anything except the
Qur’an.’ This direction was meant as a precautionary step against any confusion
with regards to the Holy Qur’an. This saying also suggests that the Holy
Prophet & took it for granted that the Holy Qur’an was to be written down. The
above conclusion is corroborated by another report from the Companions of the
Prophet. They were forbidden to travel to the enemy’s land with the Holy Qur’an.
This is also a conclusive proof that written copies of the Holy Qur’an existed in
abundance and Muslims were forbidden to take such copies to the enemy’s
country lest they should treat them with disrespect or try to make changes in them.

The Holy Prophet £ was very conscious about the dictation of the Qur’an.
In a period and in circumstances when few people were able and even fewer
available to read and write in the whole of Arabia, he had a sufficient number of
the scribes at hand to write down the revelation of the Holy Qur’an, as the Holy
Qur’an says:
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(This Qur’an is preserved) in such written leaves (of the Book) as
are greatly honoured, (which are) ranked high (and) are rid
of all impurities, which are in the hands of Scribes;
Noble and Virtuous (80:13-16).

Sirat al-Irdql has named as many as forty two scribes. The well known
orientalist Blachese has determined the number of these scribes to be forty one and
this same number has been mentioned by Schwally who has, most probably, quoted
itfrom Roudzat al-Ahbab. Other books to be consulted regarding the scribes of this
Divine revelation are: Ibn al-Hajr, Fath al-Bari, Al-Jahshiyari, Kitab al-Wuzara’
wa al-Kuttab.

The first person to write down the first revelation of the Holy Qur’an for the
Holy Prophet é&; was ‘Osman =, (Ibn al-Kathir’s Fadzail al-Qur’an, p.5). Some
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Scribes besides Zaid bin Thabit =, who did, by far, the greatest part of the work
of writing of the Holy Qur’an, are: Abli Bakr =, ‘Omar bin Khattab =, ‘Ali bin
Abi Talib ', Zubair =, ‘Abd Alldh bin Sa‘d =, Khalid bin Said =, Abban bin
Said =/, Ubayya bin Ka‘b =, Mua‘igab bin Abli Fatimah =, ‘Abd Allah bin
Argam =, ‘Abd Allahbin Rawaih = . Itwas HamzahbinRabia’s ~' duty to make
sure that at least one or two scribes were present at all times so that no handicap,
no delay, no shortcoming in any formin writing down of the revelations was caused
due to the absence of the scribes.

The importance given to the writing down of the Qur’anic revelations as they
came down to the Prophet Muhammad £ was so great that in the Migration of
the Holy Prophet é&; from Makkah to the Madinah, pen, ink-pot and writing
material were included in the essentials of the journey. There were many other
men and women who made copies of the Holy Qur’an for their own use. There
is another real and authentic proof of committal of the Holy Qur’an to writing and
its compilation, to which Caetani says, "The whole Qur’an from the beginning to
the end, complete in every respect, was available in the time of the Holy
Prophet 2 (Caetani, vol 2, p384). It is in this very direction that Harith al-
Muhasibi alludes to in his explicit account about a collection of the complete Holy
Qur’4n in the household of the Holy Prophet £z . This, however, was an unbound
original text. Zaid bin Thabit - bound it together with the help of a tag made of
string under the order of Ab{i Bakr .

The text of the Holy Qur’an was also recorded in the Holy Prophet’s life time
on a variety of writing materials such as leather, parchment, papyrus, limestone,
slates, shoulder blades, etc. (Ibn Nadim: Kitab Al-Fihrist; ed. G. Flugel, Leipzig
1871, p.21; N. Abbot: The Rise of the North Arabic Script; Chicago, 1939 p. 45).
A copy of the Holy Qur’an prepared by the Holy Prophet £ himself was written
on a fine parchment (Ragq) as the Holy Qur’an testifies in the verses 52:2-3.
Among the Companions of the Prophet who had put the Holy Qur’an in writing
during his life time, the names of ‘Osman =, ‘All =, ‘Abd Allah bin Mas‘{d =,
‘Abd Allah bin ‘Amar bin ‘A§ = Salim -, the freed slave of Hudhaifah, Muadh
bin Jabal = and Ubayy bin Ka‘b ~' have been specifically mentioned.

Several hundred Companions of the Holy Prophet £ learnt the whole Qur’an by
heart (the Huffdz). Some Huffaz were killed in the Battle of Yamamah. ‘Omar bin
Khattab = concluded that it was not safe to depend exclusively upon those who had
learnt the Qur’an by heart and, thus, decided to take necessary steps to preserve
the several copies of the Holy Qur’an in a book form. Abi Bakr = (the First
Caliph of Prophet Muhammad 47 ) after the death of the Prophet £z , agreed to
the proposal and took the task of copying of the Qur’an in hand. He entrusted this work
toZaidbin Thabit = who wasbestqualified for this work, for he had frequently acted
as an amanuensis to the Holy Prophet £z , and was among the scribes, ‘noble and
virtuous’ (80:16), and was one of those Companions of the Prophet who had learnt
the Holy Qur’an and its arrangement by heart directly from him. Moreover,
he had also been present on the occasion when the Holy Prophet #4; had recited
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the whole of the completed Qur’an, shortly, prior to his death.

‘Omar = publicly announced that whoever possessed any portion of the
Qur’an, received directly from the Holy Prophet £ (for some Companions had
written these on paper, tablets, palm-stem and shoe horn of leaf), should bring it
for comparison. Zaid =, with the cooperation and help of those Companions of the
Holy Prophet £ who had helped in the documentation of the Qur’4n and who had
committed it to memory, prepared a copy of the Book. This version was checked,
word by word and hyphen by hyphen, and all the written pages compared with each
other for verification. Zaid = would not take down any thing in his copy unless all
of the sources tallied with one another and with the manuscript of the Holy
Prophet £ .

This copy by Zaid = waskeptin the custody of the Caliph of Prophet £ (Abd
Bakr =), then in the Custody of ‘Omar = (second Caliph =), then in the custody
of learned Hafsah =/, wife of the Holy Prophet {%ﬁ and ‘Omar’s = daughter.
And it was announced that anyone who so desired, might make a copy of it or
compare with it the copy he already possessed.

It is a great mistake to think that either Abli Bakr = or ‘Osman = was the
compiler or collector of the Holy Qur’an, though both of them did very important
work in connection with the dissemination of the authentic and standard copies of
the sacred text, to which everyone had access. Ab{i Bakr ' did not order Zaid bin
Thabit = the writing of anything new which was not already written in the lifetime
of the Holy Prophet {%ﬁ . ‘Osman = then asked Zaid =, ‘Abd Allah bin Jabir -,
Sa’ ad bin Al—‘Ag =, and ‘Abdul Rahman bin Al-Harith = to make seven copies
of the one original in the custody of Hafsah = daughter of * Omar =:. These
copies were forwarded to the chief cities of the Islamic world - Makkah, Kiifah,
Basrah, Yemen, Bahrain and Damascus. One copy remained at Madinah.
‘Osman = in consultation with other Companions of the Prophet also decided that
the use of all other copies in any other dialect or idiom or written without proper
care should be prohibited. As aprecautionary measure he had all such copies burnt
to foreclose any possibility of future confusion and misunderstanding. Forinstance,
some of the Companions had noted down explanatory words and comments on the
margins of their copies and it was feared that these might get mixed up with the
original text of the Qur’an. It was of course, an act of most prudent foresight to
make the Holy Qur’an safe and secure against any possible alteration in the future.
The Qur’an, which is now in the hands of all Muslims and in use all over the world
is the exact copy of the Qur’an dictated and written by the order of the Holy
Prophet #2 before his eyes and of the copy written by the order of the first Caliph
Ab( Bakr =, copies of which were officially sent by ‘Osman = to different
places. Of the copies originally made by the order of ‘Osman = one can still be
found in Tashkent, Uzbekistan and another in Topekapi, Turkey.

‘Osman = not only sent an authenticated copy of the Qur’an to the different
centers of the Islamic world but also sent a Qdri, one who is well versed in the
correct reading and knowledge of the Holy Qur’an, along with it, in order to
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preserve the correct reading which was taught by the Holy Prophet £ . When
‘Osman = began to make copies of the Qur’an from Ab{i Bakr’s = copy in the
custody of Hafsah =, thousands of the Companions were still living, and no change
in the sequence of the verses could have remained unnoticed. There is not a
slightest trace in the historical record of any form of protest or mention that
anything in the text or in the arrangement was altered.

Efforts of some European scholars to prove the existence of later interpolation
in the Qur’an have failed. The utter failure of Dr. Mingana to find fault with the
purity of the Qur’anic text, on the contrary, sets the seal on the truth that among
all the revealed Scriptures Qur’an alone has remained completely immune from
any interpolation or tampering. L. V. Vaglieri observes in his book ‘Apology for
Islam:” “The proof of the divinity of the Qur’an is the fact that it has been preserved
intact through the ages since the time of its revelation till the present day.” In his
book ‘The Messenger’ R. V. C. Bodley writes, “What is important is that the
Qur’an is the only work which has survived for fourteen hundred years with an
unadulterated text. Neither in the Jewish religion nor in the Christian is there
anything which faintly compares to this.’

Many centuries have passed since the revelation of this wonderful Book and
one can find its copies in countries which have long remained isolated from the rest
of the world and among various Muslim sects, which for centuries have remained
deadly enemies, yet the Holy Qur’an has remained exactly the same unaltered
Book in spite of the differences of time, lands, culture and customs. The reader
can well calculate the miraculous nature of this Glorious Book of God.

2. MEMORIZING OF THE HoLy QUR’AN

The memorizing of the Holy Qur’an has also assisted in the preservation of its
text. Whenever any portion of the Holy Qur’an was revealed to the Holy Prophet,
he committed it to memory and continuously recited it from one end to the other.
Thus, he always carried the whole of the revealed Qur’an in his memory. The Holy
Prophet £ used to stress the merits of committing the Holy Qur’an to memory
so much that he said that if a person committed the Qur’an to memory he would
be saved from the torment of Hell. When he made this announcement, a large
number of his Companions began to commit the Holy Qur’an to memory. The Holy
Prophet £ also took pains to supervise the recitation of the Holy Qur’4n and was
anxious to see that no errors crept into the process.

Since the time of ‘Omar (the second Caliph), it has become customary to recite
the whole text during TARAWIH (late night) Prayer in the month of Ramadzan.
Memorizing of the Qur’an is still considered highly noble, and the memorizing of
the Surdhs and small texts is still the first stage of informal education among
millions of Muslim families. No human-written book of this volume can ever be
memorized wholly by any single human being, notevenby its author. Itis only the Holy
Qur’an that, today, stands as the singular Book memorized and recited wholly by
hundreds and thousands of men, women and, even, children. It is the fulfillment
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of God’s promise that the Holy Qur’anis easily memorized. Itis worth mentioning
atthis point that the author of this translation, Allamah Nooruddin, was the eleventh
consecutive son in his family to become a ‘hafiz’, (a person who memorizes and
knows the whole Qur’an by heart).

3. LiviNnGg LANGUAGE oF THE HoLy QUR’AN

The third factor which assisted in the preservation of the text of the Holy Qur’an
isitslanguage -Arabic. Arabicisaliving language spoken, written and understood
by millions of people, Muslims and Non-Muslims alike. Its grammar, vocabulary,
idioms, pronunciation and script have remained unchanged from the time of the
revelation of the Holy Qur'an.

4. SPREAD OF THE QUR’AN

Another factor for the preservation of the Holy Qur’an was that its message
spread very quickly right from the start of its revelation to different regions of the
world. The Holy Prophet £ was still in Makkah when the Qur’4n reached the
second largest city of Yathrib (Madinah) where it attracted people to read, write
and learn it by heart and act upon its teachings. Thousands of Companions of the
Holy Prophet f& were still living when the Holy Book crossed the bounds of
Arabian peninsula and reached the people living in Iraq, Iran, Palestine, Egypt,
Tunis, Algiers, Morocco, Somalia, Sudan, Abbyssinia and many other parts of
Africa. Onthe other sideittravelled to central Asia, Punjab and Sindh in the Indian
subcontinent and reached as far as China and southeast Asia. This, too, was one
of the means which led to the preservation of the Holy Book and made itimpossible
to be altered by any powerful party, a nation or a king.

5. DisSENT IN THE UMMAH

There is a famous saying of the Holy Prophet £ that the difference of opinion
among the people of his community (Ummah) will bring many blessings inits wake.
The importance of this dissension with regard to the preservation of the Holy
Qur’an can well be judged by the fact that the Muslims fell into parties soon after
the demise of the Holy Prophet £ . Had one party only remained in power there
was the possibility of their faith having faltered, which would have led them to bring
about some changes and alterations in the Sacred Book to satisfy their ends and
purposes. However, their mutual differences created a situation wherein the
opposing groups kept a constant watch over one another. If one group had ever
tried to effect a change in the Holy Qur’an the other group was there to keep them
in check.

6. PROTECTION OF THE UMMAH FROM GENERAL DESTRUCTION

The Muslims became a powerful nation in a very short period and, thus, the
Book they carried was saved from its enemies. During the course of history, in
spite of many vicissitudes of time, defeats and occupations, Muslims were saved from
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complete destruction. Had the Muslims been completely destroyed by universal
earthly or heavenly disasters, the Holy Qur’an would not have remained pre-
served. If God intends to keep His Book alive for ever, it is obvious that He will
save Muslims in the future from complete destruction. What else was the cause
of the destruction of the Zoroastrian Zynd and its commentary Avista, except that
the followers of this religion were first attacked by Alexander and then completely
wiped out by the Parthians, thus, Scriptures given to these people were all lost,
withoutany trace. God in His Wisdom, always protected the Muslims from general
destruction and if a calamity ever visited them in one part of the world, they
remained safe in another and became the means of the preservation of the Holy
Book.

7. THE GREAT LOVE:

The general love towards this Heavenly gift was another factor which assisted
in its preservation. A Muslim, no matter how ignoble of character and averse to
piety, will find that his heart is always full of reverence, respect and regard for the
Glorious Qur’an. These feelings are preserved in every believer in Islam,
irrespective of his age and degree of knowledge and no one dares to bring about
any change or alteration in the text of the Holy Book.

8. INIMITABILITY:

Another cause of the Holy Qur’an being safe and secure is that no being has
the ability to make even a single verse like the verses of the Qur’an. A single word
omitted from a Qur’anic verse will cause it to lose its orderly arrangement, a word
shifted from its original position, or exchanged with a synonym will have the same
effect. The beauty of the verse will vanish, there will be no congruity left and the
result will appear as if a fine silken brocade had been patched with a rough jute
sack.

THE LASTING SCRIPTURE
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And there is not a thing but We have the vast treasures of it; and We do
not send it down but according to a proper and prescribed measure
(15:21).

The Holy Qur’an is for all times and climes. It was not meant for a limited
period. It was revealed for the good of the whole of humankind and is suited for
all ages tocome. It, not only has along history but also along future, a future which
will last for ever. Those who may imagine that the Holy Qur’an has become
outmoded, is no longer needed and is of no more use, do not know what it stands
for. They do not understand its real mission in human life; how it embraces the
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whole of human being’s life and strikes a reasonable balance between different
aspects of his existence. As the wonderful qualities of nature never come to an
end, but appear ever fresh and new, the same is the case with this Holy Book. As
the passage of time gives rise to unlimited thinking, therefore, it is necessary for
a Book which claims to be Khatam al-Kutub (the last and the perfect Book) to
manifestitselfinever new forms. If it were notto meet new contingencies, it would
not establish its claims.

The safeguarding of the Holy Qur’an not only means that its text should be
preserved but, also, that its benefits and influence are for all times. The Almighty
has laid down in this everlasting Holy Book, some universal, all embracing and
lasting principles, beyond the limits of which the varying circumstances of the
human beings can never go. It has, then, left their detailed application to be
determined according to changing times and the new needs arising from this
change. Ithas, however, commanded us not to transgress the limits prescribed by
these all embracing principles, as the Holy Qur’an says:
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These are the limits imposed by Allah and he that violates the
limits imposed by Alldh, indeed does injustice to himself (65:1).

Thus, the Holy Qur’an is an exposition of every spiritual truth. A storehouse
of every basic principle necessary for the moral and spiritual welfare of human
beings. It shows the way to all that is most upright and conformable to rectitude
and benefits our individual and social life (16:89). Dr. W. Cantwell Smith writes,
‘It in recent years has not moved towards a social gospel but has been a Social
Gospel from the start. It has formulated a basic spiritual and social code of lasting
guidance for humankind whether previously revealed or not’. Falsehood cannot
approach it from fore or aft and cannot ever attain to it openly or in a stealthy
manner, since it is bestowed from on high by One Who is the Wise, the
Praiseworthy (41:42). Notasingle truth, principle or ideal enunciated by this Book
has ever been contravened or contradicted by ancient learning or by modern
science. It is a storehouse of wisdom and discriminates between truth and
falsehood by reasoning (25:1). Those who do not accept the Book as encompass-
ing unlimited verities and insights do not value it as they should. The Bookisliving,
there is internal and external evidence to show that it is not fossilized, rather, quite
capable of facing the challenges of the modern world.

One may object that Islam is a religion from a Book, something fixed and
final, while the soul of humanity is marching on and human knowledge is ever
increasing. Thisisanage of rapid scientific and technological discoveries and
the Qur’an was revealed hundreds of years ago. No dead hand should be allowed
to check the progress of humanity. Who can assure us that the principles and
enactments which were established during a period of time long gone still have the
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potential for growth and renewal? Is Islam sufficiently suitable for application to
other periods with different values and circumstances?

The objection seems to be sound if the religion taught in the Book is husk and
gravel, a dogma, priest-craft, symbolism and ritual, if it hinges upon stories and
certain supposed events in the life of its master. Then, of course, it is not a lasting
religion but a superstition and a myth. Itis a fog which cannot stand in the strong
rays of the sun of reality and is sure to ramify into sections. Each advancement
inscience, culture and knowledge will shake it and its apologists will change itinto
something new.

The Holy Qur'an will not change. It is from the All-Knowing, All-Wise God
(11:1), Who created the human being and Who knows what suggestions the human
mind makes (50:16), Who is the Originator and Nourisher to perfection of the
universe, Knower of every thing. He has prescribed guidelines in the light of which
the human being is free to determine his path. These are bounds set by God and
he who transgresses the bounds set by God, indeed, does wrong to his own soul
(65:1); as the ‘word of God’ and the ‘work of God’ should prove to be in accord.

It is a fact that Islam has not given detailed, fixed rules for all incidental
questions, but only those fundamental laws which do not change, as the principles
of Mathematics, Physics, Algebra and Geometry. With this comprehensiveness
and elasticity the Holy Qur’an guarantees growth and renewal of its derived
subsidiary laws for ages to come. The jurists of Islam have, since then, applied the
Qur’anic verses by making analogies and deductions to enable the injunctions of
the Qur’an to answer the problems which arise in the society from time to time.

The call of the Qur’an is to examine our stored-up resources and to acquire the
knowledge of its all-embracing fundamentals before we resort to a precipitate
imitation of the alien and foreign theories and laws which have no historical basis
in our lives and by adopting which our individuality will be lost to the point that we
will become the rear of the caravan of humanity, whereas the Holy Qur’an calls
on us to be always in its van (2:143, 3:110).

Islam allows freedom of opinion and private right of judgement. It has preached
democracy in religion as well as in politics. Its laws are, no doubt, unchangeable
and everlasting, but so are all such laws that rule the world and keep it healthy,
morally and ethically. These laws are broad enough to cover all contingencies,
however, one has to draw a line between freedom and licence.

The power of thinking is a Divine gift and to think is to differ, therefore, Islam
always respected difference of opinion. ‘Difference of opinion in my followers is
a blessing of God’, so says the Holy Prophet £ , and this approval of the Holy
Prophet & has opened a healthy avenue for the fair play of private judgement.

As truth is absolute; two and two never make five nor ten times ten ever make
one hundred and one, so shall remain, forever, unchangeable and unalterable all
those colossal and stupendous rules given in the Holy Qur’an to govern human
affairs. Adequacy can be maintained through ‘Ijtihad’ (exercising judgement) and
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a continuously progressive interpretation of the Qur’an from time to time in
accordance with the progress of human experience. All the teachings put together
make the Divine guidance contained in the Holy Qur’an adequate for the future
moral and spiritual progress of the human race for all times. A saint said once:.
‘I round the globe in search of heaven did roam
returned and found my heaven was here at home’.

No doubt thatitis perfectly legitimate for Muslims to borrow from other circles
what is in fact already theirs by right, their ‘straying camel’. But nothing that has
its roots in agnosticism, or contrary to the Qur’anic principles can be incorporated
into its interpretation without poisoning the whole system.

Has Islam not had a shining record of science and civilization? Does the West
not owe to Islam much of its scientific discoveries? In the fifth and the sixth
Century A.D. the great civilization which had taken four thousand years to
construct was on the verge of disintegration. The sanctions created by Christianity
were working division and destruction instead of unity and order, at this critical time
the Holy Qur’an was an indispensable means to unite the whole known world of
the East and the South. ‘From a new angle’, writes H.G. Wells, ‘and with a fresh
vigor it (the Arab mind) took up that systematic development of positive knowledge
which the Greeks had begun and relinquished. If the Greek was the father, then
the Arab was the foster-father of the scientific method of dealing with reality.
Through the Arabs it was and not by the Latin route that the modern world received
that gift of Light and Power’ (The Outline of History, London, p.192).

One must study the influence and blessing of the Holy Qur’an and appreciate
the great forward leap that humanity took with its help and under its guidance and
the deep abyss from the bottom of which it lifted humanity to the lofty heights of
social, moral and spiritual reinforcements in every age. Through the impetus given
by the Qur’an, one of the most dynamic scientific movements in the history of exact
thought began soon after the advent of Islam. This movement rapidly gained
momentum and the world saw the birth of some of the greatest scientists and
philosophers of all times.

‘One of the most deplorable things in history’, says Dr. J.W. Draper, the author
of ‘The Intellectual Development of Europe’ ‘is the systematic way in which
European writers have contrived to put out of sight their scientific obligation
towards the Arabs’.

Islamic history has never known such hateful organized persecution of thinkers
and scholars as was conducted by the ‘Inquisition Courts’. Never even for asingle
moment did the Qur’an stand in the way of knowledge, science, civilization and
progress. Where ever ithas found its way among cultured and progressive nations,
ithas shownitselfin complete accord with progressive tendencies and has assisted
knowledge, culture and civilizations. The Holy Qur’an says, ‘Consider the flight
of time. Verily, a person who is unmindful of God and higher values of this life is
pursuing a losing bargain. Different, however, is the case of those who believe
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(in the Qur’an) and, accordingly, do deeds of righteousness and who exhort one
another to accept and preach the truth and to abide by it with patience and
perseverance.' (103:1-3). Thus the passage of time has no adverse effect on the
Qur’an and its teachings.

It is because of the everlasting character of the Holy Qur’an that the great
prophecy was made that the Qur’an will, for all times, remain safe against all
attempts to destroy it and from every kind of corruption (15:9) and the selection of
Arabic, which is a living language, as a vehicle for the last and everlasting Book
was made.

Oneindex of modern progress is the unprecedented divorce rate, over emphasis
on sex, liquor traffic, overwhelmed mental institutions due to the ever increasing
number of nervous disorder problems, criminal delinquency among teens which is
reaching new heights each year, boredom, insecurity, disturbed family life and
tension among vast multitudes even among those who apparently have every thing
tomake life worthwhile. This frame of life of the modern age needs, forits remedy,
a sense of direction, a deep satisfying assurance of the meaning, purpose and aim
of life itself.

Social problems, national and international, are often just personal problems writ
large. Therace and colour problem begins simply where one human being despises
another. Employer-labor deadlocks are born of injustice or resentment in a lot of
individual personal attitudes. International frictions start out as the greed of a few
leaders or the personal harbored spite of many separate human beings. Hatred
starts with individuals who hate, thus, the worries of society itself are, first of all,
very personal problems of the people. What have science and technology done for
the solution of such problems of the people? Dilemmas such as those of finance
and wrong distribution of wealth are complex, knotty questions demanding abolition
of interest, free enterprise, distribution of wealth after a generation and a sanction
through which, at least, within 40 years, all the wealth of the over-privileged people
must go to the underprivileged. These circumstances demand expert, solid thinking
and cool planning according to the Qur’an which is a tremendously constructive
force in such perplexing conditions. We need smart people using theirintelligence
in an atmosphere made creative, sympathetic, good and Godly by the Qur’an.
Name any problem of the modern age for which there is no remedy in the Holy
Qur’an. Yes, the whole world is in a process of evolution. But all is not well with
the world, it is a pattern of light and shadows, parts of which are pleasant, some
definitely otherwise. However, itisnotacase of ‘takeitorleaveit’ we simply have
to take it because we are here and we are quite capable of improving the art of
living.

The real question is whether the human being remains dominated by his animal
appetite or if he controls and keeps it in check. Has he by the scientific progress
gained a capacity to rise above those blind passions or is he still a mere plaything
in the hands of satan and his unruly passions? If he is still no better than a mere slave
to them then he is far from having achieved any real progress or advancement or
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‘Falah’ for which the Qur’an was revealed. This is, indeed, a very disturbing
picture of today’s world. But still there is one redeeming factor, that is the Qur’an

Itis obvious that the great merit of something is that it should fulfill the purpose
for which it is fashioned and the true purpose of a Heavenly Book, and then of the
Qur’an, is to rescue humanity from a sinful life and bestow a pure life. This is the
true salvation and the true ‘FALAH’, as the Holy Qur’an says:
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‘One who purifies his soul certainly succeeds.
And he, indeed, is ruined who corrupts it’ (91:9,10).

Another purpose of the Qur’an is to bestow such perfect understanding as if
one can see God Who is the fountainhead of all good and joy. Love and
understanding are the roots of salvation and ‘Faldh’, they are the paradise on
entering which all fatigue, bitterness, pain and torment is removed. Through them
a person is drawn to God Who is hidden behind the beyond and He manifests
Himself and informs of His existence by the affirmation ‘I am present’.

Of whatuseis a Book which cannot clean and purify a person, bestow such pure
and perfect understanding as should make one hate sins, cut asunder the sinful ego,
or draw one towards God? What should a seeker after truth do with a Book which
does not fill these needs? Itis not the Holy Qur’an’s chief purpose to teach people
subjects of secular study and to instruct them in worldly instructions, these things
are only the by-products of its teachings and no present or previous Book except
the Holy Qur’an possesses this quality. Just as it is not possible that we should be
able to see without eyes, in the same way it is not possible that we should be able
to behold the countenance of God without the Qur’an. It contains a large quantity
of the water of life. The God, presently, is not the one who is believed in on the
basis of tales and stories and who resembles a dead being; it is useless to believe
in such a God. If a person follows the Holy Qur’an truly, he would see God in this
very life. It guides one towards God through reason, experience and heavenly signs
in a very easy manner. A believer who acts upon its teachings does not merely
contemplate like a philosopher that there ought to be a Creator of the wonderful
universe but he acquires a personal insight. Diverse types of blessings descend
upon him and he experiences the commandments and doctrines as realities and
certainties through visions and revelation.

Every century starts a new world, therefore, the God of the Holy Qur’an
manifests new signs for each new world. At the beginning of every century God
raises a Reformer as the Holy Prophet £ said, ‘Surely God will raise for the good of
this community (of Muslims), at the commencement of every century one who will
reform their religion’ (AD. 36:1)i.e. a Mujaddid, to shed new light on the great
religious truths of Islam under new circumstances. God Almighty will speak to him
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face to face, as is said in the Holy Qur’an, ‘Behold! As for those who say, “Our
Nourisher to Perfection is God” and then remain steadfast and follow the straight
path, the angels will descend upon them saying, “Have no fear nor grieve, rather,
rejoice at the glad tidings of receiving the gardens of Paradise which you had been
promised. We are your Patrons in the present life and in the Hereafter”
(41:30,31). Again the Holy Qur'an says, ‘Allah has promised those of you who
believe and do deeds of righteousness that surely God will make them successors
(vouchsafed with both spiritual and temporal leadership) on earth as He made
successors from among their predecessors, and that He will surely establish for
them their Faith which he has approved for them’ (24:55).

And from the time of the revelation of the Qur’an there have appeared, in every
century, such men of God. On the score of such heavenly and fresh signs, the Holy
Qur’4n has not been put to shame in any age. The life and blessings which were
initially cultivated by Islam will remain present till the end of the world for the
promotion and welfare of humankind. Is there any other Book which can produce
such testimony? A living Book has always the hand of the living God at its back
and such a Book is the Holy Qur’an.

Yes the Holy Qur’an was revealed hundreds of years ago. Today we live in
amodern scientific world, but the old serpent is still alive and the ancient problems
of humankind are still present, requiring a solution. Although scientific advances
and inventions have provided many conveniences and lightened the humanbeing’s
work, yet they have not solved the ethical and spiritual problems of the human
being. When has the need ever been so vital to learn how to live unitedly, to know
how to forge strong and loving family ties, to hear a powerful word of peace in a
world of military attacks and nuclear nightmares, to have wholesome food, drinks
and proper dress and to know where one can obtain deliverance from sin and hear
the sweet voice of God? The Qur’an tells us how such vital needs can be satisfied.
The Holy Qur’an also focuses on the very purpose of life and the ways and means
to acquire it. It also provides satisfying answers to such questions as, ‘Where did
life come from? Why am I here? What is the purpose of my life? What does the
future hold? What are the physical, moral and spiritual conditions of the human
being?’ The Qur’an also provides the answers to questions about life after death
and the sources of knowledge. Are such questions obsolete and their answers of
no use or can we find their satisfactory answers in any other place?

Though the Holy Qur’an gives the solution of all such problems of humanity, yet
it is wonderfully laconic and concise. It has condensed the whole of its teaching
in only about 1500 roots of Arabic and, thus, is a miracle in its diction and style. It
is about two thirds the length of the New Testament.

Professor Hooking of Harvard University writes in his book ‘The Spirit of
World Policies’ ‘Can Islam produce fresh thinking, independent laws and relevant
statutes to fit the new needs raised by modern society? Yes, and more, Islam offers
humanity greater possibilities for advance than others can. In reality Islamic
Shariah contains all the ingredients needed.’
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In 1951 the Paris College of Law devoted a week to the study of the Islamic
Canon Law. They called in experts from countries around the world. The head
of the Parisian Languages Society chaired the conference and summed up at the
end thus, “Whatever our earlier ideas, about Islamic law and its rigidity or
incompetence in documenting transactions we have been compelled to revise
them. Let me sum up the new insight, new I think to most of us, the conference
has given us in this week devoted particularly to the Islamic Canon Law. We saw
in it a depth of rock-bottom principle and of particularized care which embraces
humankind in its universality and is, thus, able to give an answer to all the
emergencies and events of this age. In our final communique we say, “Islam’s
Canon Law should be made one of the formalized elements of all new international
legislation to meet present day conditions, since it possesses a legal treasure of
stable universal values and pronouncements to cope with the exigencies imposed
by the new forums of living arising in the modern environment”.’

About the vitality of Islam Bernard Shaw (1856-1950 A.D.) observes as
follows: ‘T have always held the religion of Muhammad in the highest estimation
because of its wonderful vitality. It is the only religion which appears to me to
possess that assimilation capability to the changing phase of existence which can
make itself appeal to every age. I have studied him - the wonderful man - in my
opinion far from being Anti-Christ, he must be called a saviour of humanity. I
believe that if a man like him were to assume dictatorship of the modern world, he
would succeed in solving the problems in a way that would bring it the much needed
peace and happiness. T have prophesied about the faith of Muhammad that it would
be acceptable to the Europe of tomorrow as it is beginning to be accepted by
Europe of today’. Bernard Shaw was awarded the Noble Prize for Literature.
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He has ordained for you the same course of faith as He enjoined on
Noah (to adopt), and which We have revealed to you, and it is
that (same faith) which We enjoined on Abraham, Moses,
Jesus, so keep the faith and do not differ in it. (He
ordains you) to establish obedience (to Alldh)
and not to be divided (into sects) therein.
(42:13)

The revelation of the Holy Qur’an was not an accident, an un-connected
episode in the history of people. According to the Qur’an, Judaism, Christianity,
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Hinddism, Buddhism, etc., are but different aspects of one and the same religion,
which, inits original purity, was the religion of Islam (- submission to the will of God
and to make peace with God and people). Noah, Abraham, Moses, Jesus, Krishna,
Rama, Buddha or Confucius, all were the Prophets of God (may Allah be pleased
with them all) and were sent for the guidance of their respective people. The
Qur’an repeatedly claims to be in conformation with the truth of all faiths as the
Qur’an defines the true believers:
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And who (also) believe in that (Message) which has been revealed to

you
and in that which had been revealed before you (2:4).

The Qur’an, therefore, not only recognizes the truth of all the previous Divine
Books and Prophets, but also makes it obligatory for Muslims to believe in the
Divine origin of their teachings and thus it takes an effective step to promote peace
and harmony with the followers of other religions. The Qur’an does not, however,
mention all the Prophets by their names as it says:
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And indeed We have already sent (Our) Messengers before you.
There are
some of them whom We have mentioned to you and of them there
are many whom We have not mentioned to you (40:78).
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Thus, the Qur’an requires not only a belief in Divine revelation to the Prophet
of Islam, but belief in Divine revelation to all the Prophets sent to all nations of the
world in all times. This is one of the matters relating to faith (fmdn) and a
fundamental principle of Islam. This broad doctrine is taught repeatedly in the
Qur’an (3:184; 13:4).

Some opponents of the Qur’an say that Muhammad wrote the Qur’an or had
it written as an imitation of the Bible or other Scriptures. This attitude is as
thoughtless as saying that Jesus (peace be upon him) himself duped his
contemporaries by drawing inspiration from the Hebrew Scriptures or of Buddha
during his preaching. The whole of Matthew’s Gospel is based on the continuation
of the Old Testament and Talmud. These fault finders are blind to the fact that the
source of all Divine Scriptures is the same God.

Islam is not a new faith founded by the Prophet Muhammad £z butit s the
same religion which was taught by all the Prophets, from Adam to Jesus (may Allah
be pleased with all of them) (cf. 22:78), as we are commanded in the Holy Qur’an:
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Say, ‘We believe in Alldh and in that which has been revealed to us and
in that which was revealed to Abraham, and Ismdil and Isaac and
Jacob and his children and in that which was given to Moses and

Jesus and to all other Prophets from their Lord. We make no
distinction between anyone of them (in believing them)
and to Him alone do we submit’ (3:84).

THE QU’RAN - A NECESSITY
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Disorder and corruption has prevailed on land and sea
owing to the evil (deeds) which people have wrought; the
result will be that He will make them taste (in this world) the
fruit of some of their misdeeds, so that they may return (to the
right path, giving up their evil ways) (30:41).

and, as the Book says, it is the the practice of the Creator that:
Geia A
He gives life to earth after its death (30:19).
This is the major reason given by God to reveal His Book and His word
through the channel of His Prophet. The Arabs questioned the necessity of a new

Book in the presence of so many revealed religious and Divine Scriptures. The
Qur’an itself gives another reasons which necessitated its revelation.
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1. The Qur’an says:
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This is a (glorious) Book which We have revealed full of blessings,
so follow it and guard against evil that you may be shown mercy.
(We have revealed this blessed Book) lest you should say, ‘The
Book has only been revealed to two communities (- the Jews and
the Christians) before us, and (as for us) we remained unaware of
what those (Books) read.” Or lest you should say, ‘Had the Book
been revealed to us we would surely have been better guided than
they.” Now there has certainly come to you from your Lord (in the
form of the Qur’an) a clear evidence, an excellent guidance and a
great mercy (6:155-157)

2. All the previous Prophets brought certain laws of life from God, but most
of these teachings had been lost owing to the vicissitudes of time. The Holy Qur’an
came and found all their Scriptures either extinct or corrupted by human interpo-
lation. It renewed the old teachings and restored them to their original forms.
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We have sent to you this perfect Book (for the purpose) that you may
explain to the people things over which they differ (among themselves),
and (that it may serve as) a guidance and a mercy for a people
who would believe (in it) (16:64).

3. The revelation of the Holy Qur’an is in fulfillment of the prophecies of
previous Scriptures (for detailed discussion on this subject see Fas! al-Khitdb by
Nooruddin and Mithdq al-Nabiyyin by Abdul Haq Widyarthy). We read:
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And(now) when a great Messenger (Muhammad) has come to them
from Allah confirming that (Scripture) which is with them, a party
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of those who were given the Scripture cast away the Book of
Allah behind their backs, as if they know it not (2:101).

4. The prophetic eyes of the previous Messengers foresaw that their
teachings were for their particular nations and periods and that they would later
suffer in purity, and that coming generations would naturally need some new and
complete revelation from on High. So all of them spoke of the coming Messenger
and no one among them declared that his Message was the last, complete or
universal, and that it would neither disappear nor suffer from human tampering.
Only the Qur’an makes this claim. The Holy Qur’an came with an universal
mission. It repeatedly speaks of the Holy Prophet of Islam, as having been sent,
asaMessenger to all humanity in the earliest as well as the latter revelations (34:28;
25:1;21:107;2:185). The all comprehensiveness of the Lordship of God in the very
first words of the Qur’an is in consonance with the cosmopolitan nature of the
Book. The Holy Qur’an says that God is the Nourisher to perfection of the whole
world. He would not have given any special status to any person or group. The
message of the Holy Qur’an is for all human beings who stand at par under the
obligation to fulfill the Divine will, and are judged on an universal scale of justice
which is absolute for all people.

The universality of the Qur’anic mission arises also from its appeal to all
humankind, irrespective of descent, race, colour or cultural environment. [t appeals
exclusively to our reason and hence does not postulate any dogma that could be
accepted on the basis of blind faith. It is the exponent of that Divine system that
is impressed on the human being’s nature and is the religion of every human child
that is born. We read:
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‘So pay your wholehearted attention to (the cause of) faith as one
devoted (to pure faith), turning away from all that is false. (And
follow) the Faith of Alldh to suit the requirements of which He has
made the nature of humankind. There can be no change in the
nature (of creation) which Allah has made. That is the right and
most perfect Faith’ (30:30).

Equality, fraternity and liberty are fundamental to the teaching of the
Qur’an. Itis only through God, Creator, Sustainer, Nourisher to perfection of
all and His Word, the Qur’an, that we shall find the road to the unification of
humanity, to the brotherhood of man which knows no boundaries of colour,
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caste, country, language and rank. Far from being threatened by any
intellectual challenge from modern civilization, the Holy Qur’an itself might be
said to constitute a serious challenge to the declining standards and values and the
increasing confusion of the world.

Another factor from which the universality of the Qur’anic mission arises is
that the Holy Qur’an is very easy to understand and to follow. God says in this
Book:

SN 5,

And indeed We made the Qur’dn easy for admonition
and to understand, follow and remember (54:40).

This Book is in a language that is simple and clear. It uses only about 1500
roots of Arabic. Its language, unlike Latin, old Greek or Sanskrit, is spoken and
understood by millions of people.

5. Anotherimportant object of the Holy Qur’an is epitomized in the following
verse,
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Verily, Allah has bestowed a favour on the believers when He
has raised amongst them a great Messenger from amongst
themselves who recites to them His Messages, and purifies them
and teaches them the Book and the wisdom; although before
this, they were steeped in flagrant error (3:164).

This verse mentions four basic objects behind the revelation of the Holy Qur’an,

a) To convey the signs and Messages of God.

b) To give the world a Scripture containing perfect and everlasting Law.

¢) To explain the wisdom underlying these laws.

d) To lay down principles and rules of conduct which would bring about
complete spiritual transformation in the lives of people, and would make its true
followers a great and powerful nation, fit to lead the whole world.

These were the four objects for which Abraham prayed: ‘Our Lord! Do raise
among them a great Messenger from among themselves, who may recite to them
Your Messages and teach them the Book and Wisdom, and may purify them. You,
indeed, You are the All-Mighty, the All-Wise.’ (2:129), and there is no other Book
in the whole world which can fulfill these four objects.
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THE PRACTICAL SYSTEM
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It is not the sole virtue that you turn your faces to the east or the west
but true virtue is theirs, who believe in Alldh, the Last Day, the angels,
the Book, and in the Prophets, and who give away their wealth (and
substance) out of love for Him, to the near of kin, the orphans, the
needy, the wayfarer and to those who ask (in charity) and in ransoming
the slaves; and who observe the Prayer, who go on presenting the
Zakat (- the purifying alms) and those who always fulfill their pledges
and agreements when they have made one, and those who are patiently
persevering in adversity and distress and (steadfast) in times of war.
It is these who have proved truthful (in their promises and in their faith)
and it is these who are strictly guarded against evil (2:177).

The Holy Qur’anis not abook for dreamers and visionaries who live in Utopia,
entirely divorced from the hard facts and realities of life. It is a practical system
which guides us about what things to eat, how to clothe, how to wash, pray and fast.
It also guides us in matters of divorce, marriage, sexuality, menstruation and
hygiene. It prescribes methods of government, rules of inheritance and economics
and tells us how, where, and how much to spend. There is no aspect of human life
for which it has not laid down practical guidelines (for subject references see
Index). It has been practised for centuries with great success and to the great
astonishment of history. The Qur’an informs us that true religions are neither
theoretical nor formal, rather they are practical.

30-A



InTRODUCTION TO THE STUDY OF THE HOLY QUR'AN

MIRROR OF THE LLAWS OF NATURE
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So pay your wholehearted attention to (the cause of) faith as one devoted
(to pure faith), turning away from all that is false. (And follow) the Faith
of Alldh to suit the requirements of which He has made the nature of
humankind. There can be no change in the nature (of creation) which
Allah has made. That is the right and most perfect Faith (30:30).

The Holy Qur’an is the mirror of the laws of nature and their true reflection.
According to the Qur’an, Islam is a natural religion and every human being
possesses it by birth, which it calls Din al-Fitrah (30:30), ‘natural religion or
original religion’. Qur’anic teachings are thus easy and well suited to human
requirements, needs and aspirations and are meant for the development of the
innate faculties of the human being to give him a sane steadfastness against the
inevitable vicissitudes of life. The faith it teaches is the voice of human nature at
the deepest and most profound level of its psychological make up. To discover
Islam it is necessary to delve deeply into one’s nature, so it is said:
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Do they never think over in their own minds (30:8)

So it was said by the Holy Prophet £z : “To understand one's Lord one must
understand one's own self.” The Holy Qur’4n and the great phenomena of nature
are twin manifestations of the Divine act. For the Holy Qur’an the natural world
inits totality is a vast fabric into which the signs of God are woven. Itis significant
that the Arabic word Ayat meaning signs is the same word that is used for the
verses of the Qur’an.

The Qur’an does not teach us the inheritance of sin. How can it be that by
the offense of one person, the whole humanity would become condemned? Each
one has to bear his own burden (6:164; 17:15; 35:18; 39:2).
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And whoever commits a sin deliberately, commits it
only againsthimself (4:111).
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Sinisnotin the human being’s nature but only an individual’s acquisition
after birth. Just asitis acquired, it can be purged off. Peace be on Muhammad
who raised the level of humanity to the highest zenith, saying that every human
being is born with a clean slate and with perfect freedom of action. He also
established the principle that every human being is his own redeemer and
author of his own actions and as such solely responsible for his deeds; there
is nothing predestined. This was the message of salvation and Faldh which
gave the human being a new confidence as master of his own destiny. He could
apply himself with renewed vigour, confidence and determination to shape his
own life in this world and in the Hereafter.

The doctrine of forgiveness of sins by God is one of the most bounteous
gifts of the Prophet of Islam to humankind. Sins are temporary deviations from
the right path brought about by ignorance, mistake or forgetfulness, but the
human being’s deeper desire - his Nafs Lawwama (- self accusing spirit)
regrets his mistake and seeks pardon from God with a contrite heart. To be
broken in spirit by a sense of guilt and to seek forgiveness from God shows the
innate goodness of human nature. It is wrong to say that God cannot forgive
anyone’s sin. God is not just a judge who cannot forgive, rather He is the
Master. The Master’s actions are not to be measured by mere justice.
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And whoever commits evil and does injustice to himself and then asks
forgiveness of Allah, will find Alldh Most Forgiving, Ever Merciful
(4:110).

This Gospel of forgiveness of sins and of hope was a revolutionary
message to despondent humanity condemned for ever by the guilt of original
sin, reincarnation and past misdeeds. God’s magnanimity to those who turn to
Him for forgiveness is endless. How to acquire what our birthright gives us,
avoid the degradation which our error in judgment or wrong discretion creates
in us and get Falah are clearly laid down in the pages of the Holy Qur’an. In
short, the Holy Qur’an does not look upon people as a fallen hopeless creature,
but as a perfect person capable of achieving the highest levels of righteous-
ness.
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ROLE OF REASONIN THE QUR’AN
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O you people! a manifest Proof has indeed
come to you from your Lord (4:174).

The Reason, or the Manifest Proof (Burhdn) is one of the names which the
Holy Qur’an takes for itself. The Holy Qur’an makes judgement on the basis of
reasoning in every thing, whether it is religion, conviction or faith. Islam clearly
asserts that imitation of others without reason or guidance is the prerogative of
disbelievers. Nobody is areal Muslim unless he has reasoned out his religion. Thus,
reason and reflection, rather than aggressiveness, are the keys to significantliving.

Reasonis a gift of God and it must be utilized to the full. We are not supposed
to accept any thing at the expense of better judgement. Faith should not be, as the
Holy Qur’an says, a burden that we cannot intelligently bear (2:286). It is because
of this fact that the Holy Book is neither dogmatic nor assertive. Whenitinculcates
any principle or contradicts any doctrine it puts forth logical reasons to substantiate
its assertions and sets forth its tenets in a way that appeal most readily to our
intelligence. Itrepels with brightreasoning all evils that afflict people’s doctrines,
actions, words and works. In the course of its reasoning, physics, medicine,
astronomy, mathematics, philosophy, logic, eloquence and the method of debate,
all are brought into play in a most appropriate, easy and simple way. Compulsion
is of no avail when logic and reason begin to rule the world. The Holy Book says
the same when it lays down a golden principle in the matter of preaching its
teachings. It says:
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There is no compulsion of any sort in religion (as) the right way does
stand
obviously distinguished from the way of error. Now he that shall reject

the transgressor and accepts Alldh (let such know that he) has laid hold
of a support firm and strong which knows no breaking (2:256).

Thus, there is a categorical prohibition of coercion in any form that
pertains to the contents of religious laws, to our attitude towards the object of
our worship and everything that pertains to Faith. Forcible conversion is,
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under all circumstances, null and void and any attempt at forcing a person to
accept Islam is a grievous sin. For this reason, the Qur’an equates Faith with
light and disbelief with darkness. The contrast is brought out to the best
advantage in verses 24:35-46. These verses also cite reasons as to why force
should not be used for this purpose. If the path has been clearly reasoned out
and found to be the correct, there would be no point in resorting to compulsion
for its acceptance. We often read verses like 27:92; 41:46 or the following:
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And say, ‘It is the truth from your Lord, therefore let him who

wishes (it) believe (in it) and let him who wishes
(otherwise) disbelieve (in it).” (18:29)

The logic of the principle lies in the fact that there should be reasoning with
every injunction. We belong to an intellectual order and cannot believe in any
thing which does not come within the scope of our perception or experience,
or is unable to stand the test of logic and science. If a book or a truth claims
to come from God, let it prove its claim by itself and advocate its own case.
Why should it rely on the advocacy, ingenuity and intelligence of others? This
feature we find only in the Holy Qur’an. Whatever this book asserts or
teaches, it does not look upon its votaries to substantiate its tenets and
principles. In the Holy Qur’an one will find wisdom, logic, reasoning and
constant reference to nature and history in explanation and illustration of the
principles it teaches and of errors it rejects.

There are many things in nature which remain invisible. In the verse 2:3, the
word Al-GHAIB does not mean imaginary and unreal things but real and verified
ones, though unseen. Soitis wrong to think that the Qur’an forces some mysteries
of faith upon its followers and compels them to believe blindly. AL-GHAIB
signifies things which, though beyond the comprehension of our ordinary
senses, can, nevertheless, be proved by reason, experience and true knowl-
edge. The super-sensible need not necessarily be irrational. Nothing of the
unseen in which the Holy Qur’an calls upon us to believe such as God, the
Angels, the Hereafter, the nature of time, are outside the scope of reason. It
was because of belief in hidden realities that the followers of the Holy Qur’an
began to discover the hidden properties of things and became the forerunners
in chemistry, medicine and astronomy. So AL-GHAIB denotes all those sectors
or phases of reality which lie beyond the range of ordinary human perception.
Nothing in the Holy Qur’an insults intelligence, is revolting to reason or
scientific sources or unable to meet the demands of rationality. It abolished
dogma and made logic, mindfulness and reason the only test of religious
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truths. In the Holy Qur’4n Faith and Belief (/mdn) are spoken of as light and
disbelief as darkness (2:257), and light is that which manifests hidden things.
The believer in the Holy Qur’an sets his goal much higher and tries not only to
assume manifest truths but also works hard to bring out hidden truths and
realities. Thus according to the Qur’an Belief is the acceptance of a proposition
as a basis for action and not just the conviction behind the truth of a guess. The

Holy Prophet é&; said, ‘Verily a human being has performed prayers, fasts and

pilgrimages and given charities and done so many other good deeds, but he will be
rewarded only in the proportion to the intention he employs.’

According to the Holy Qur’4n Faith (fmdn) does not signify a belief that
cannot be translated into action and which is against reason. ‘Islam stands almost
alone,’ says Quizotin his History of European Civilization, ‘among the religions in
discountenancing the reliance on tradition without argument.” God could not teach
us things that did not correspond to reality and it was not possible for an affirmation
contrary to the truth to be of Divine origin. In his book: Apology for Islam, L. V.
Vaglieri has observed, ‘On the whole we find in the Qur’an a collection of wisdom
which can be adopted by the most intelligent of men, the greatest of philosophers,
and the most skillful of politicians.’

THE RELIGION OF PEACE
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Allah invites (us all) to the abode of peace and He guides him who
wishes to be guided to the exact right path leading to the goal (10:25).

The religion which the Qur’an preaches is called Islam (3:18), which
means ‘Peace’, and the Book invites people to the abode of Peace (10:25).
The Qur’an does not just speak of peace but also provides us a code to achieve,
establish and maintain it. A very basic announcement in the Opening
Chapter (AL-FATiHAH) states that God is the Nourisher to perfection for all
humankind and all worlds (RABB AL-‘ALAMIN), and that there is no claim of
exclusiveness of any religious group or sect. His people benefit from His earth
and from the rest of His universe, irrespective of their origin, colour or belief
and His dealings with the human being in spiritual matters is also marked with
the same impartiality (1:2-3). The Book mentions all the hurdles in the way
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of peace and tranquillity. It speaks of differences in faith, of race, in language,
colour and regional patriotism (30:22) and provides guidance to remove these
barriers in the path to peace. The unity of God and the unity of humankind are
presented by the Qur’an as fundamentally interconnected.

One of the basic principle that can bring about peace and unity among the
nations and the religions of the world is tolerance, respect and honour towards each
other’s founders, saints and heroes. The Qur’an tells us repeatedly that every
nation had its Warner and these Warners are to be respected and honoured (2:4;
40:78; 42:13). India had its vedic Rishis, Krishna, Ramachandra and Buddha,
China saw its teacher in Confucious and Persia in the person of Zoroaster. As the
Qur’an says: ‘There are some of them whom We have mentioned to you and of
them there are some whom We have not mentioned to you’ (40:78). Belief in the
Divine teachings of all these Prophets is one of the fundamentals of Islamic faith
(2:4). All other religions and many of their respective sects, while claiming their
own Divine origin deny this privilege to other religions. The Qur’an rejects this
exclusiveness and narrowness of mind which has engendered the feeling of
conceit, pride and content, and which has been disintegrating the whole fabric of
human society. The Qur’an says:
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Surely, those who (profess to) believe (in Islam), and those
who follow the Jewish faith, the Christians and the Sabians,
whosoever (of these truly) believes in Alldh and the Last Day
and acts righteously shall have their reward with their Lord,

and shall have nothing to fear, nor shall they grieve. (2:62)

Another way of promoting peace and understanding between nations and
religions of the world is the way of dialogue. The Holy Qur’an says:
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O people of the Scripture! Let us agree to a
proposition common to us both’ (3:64).

In this verse the Qur’an invites all the followers of Divine revelation to a
dialogue based on common grounds, putting aside their mutual differences.
Qur’an, thus, does not proclaim that east is east and west is west and no
understanding or union is possible between the two. The Qur’an refutes such
ideas when it says the Lord of the worlds is the same as the ‘Lord of the east
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and of the west and of all that lies between the two’ (26:28; 73:9), and again:
‘(He is) the Lord of the two easts and Lord of the two wests’ (55:16). Therefore,
the so called east and the so called west have the same God and those who claim
to worship God should not act contrary to reason, wisdom and morality. As the
rising and the setting of the sun on the globe of the earth, there is a rise and fall of
nations. As on the globe of the earth setting point for a people is the rising point
for another, the same thing happens in the histories of nations. There are
innumerable risings and settings and, thus, innumerable easts and innumerable
wests but nothing that is permanently east or permanently west.

JmHAD -HoLy WAR- A MISCONCEPTION
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And strive your hardest to win the pleasure of Alldh, as hard a
striving as is possible and as it behoves you. He has chosen you
and has imposed no hardship upon you in the matter of your faith,

(so follow) the creed of your father Abraham. He named you
Muslims (both) before this and (again) in this (Qur’dn) (22:78).

A great misconception prevails, particularly among the Christians, propa-
gated by their zealous missionaries, withregard to the duty of JiHAD in Islam. Even
the greatest research scholars of West have not taken pains to consult any
dictionary on Arabic, or to refer to the Qur’an to find out the meaning of the word.
The word Jihdd according to the Arabic-English Lexicon of E. W. Lane and the
great scholar of Islam Raghib means: The use of or exerting of one’s utmost
powers, efforts, endeavours or ability in contending with an object of disapproba-
tion, and this is of three kinds, namely; a visible enemy, the devil and against one’s
own self. All these meanings are used in the Qur’an when a reference of JIHAD
is made.

The duty of JilHAD is far from being synonymous with that of war, and the meaning
of JiHAD, ‘the Holy war’ as supposed by the western writers is unknown equally to
Arabic and the fundamental teachings of the Holy Qur’an. Even in the Traditions of
the Prophet f (Hadith), this word was never synonymous with ‘the Holy war’.
The Prophet of Islam called the greater Pilgrimage to Makkah (Hajj) as JIHAD
(Bukhari 25:4). The permission to fight (22:40) under certain circumstances has no
connection with the preaching of the religion by force and at no time did Islam permit
the use of force for the purpose of preaching. Again the Qur’an says: ‘Strive hard with
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your possessions and your persons in the cause of Allah’ (9:41) and: ‘Strive hard
against them (the enemies of Islam, the nonbelievers) with the help of this (Qur’an,
which is full of arguments and reasoning) a mighty striving’ (25:52). God expects
from us a JIHAD against our souls, against our NaAFs AMMARAH, our commanding self
whichis continuously inciting us towards evil. God has not given us any permission
to use any kind of force to prohibit people from going to places of worship -
Churches, Synagogues and Temples - ‘where the names of God are being
glorified’ (2:114).
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Permission (to fight in self defence) is (now) given to those
(Muslims) against whom war is waged (for no reason), because
they have been done injustice to, and Alldh has indeed might and
power to help them. Those who have been driven out of their
homes without any just cause. Their only fault was that they said,
'‘Our Lord is Allah'. If Allah had not repelled some people by
means of others, cloisters and churches and synagogues and
mosques wherein the name of Alldh is mentioned very frequently,
would have been razed to ground in large numbers (22:39-40).

To ensure peace we sometimes have to go to war, and the martial spirit
that has been implanted by our Creator for our safety comes into play. The
Qur’an says: ‘Fight in the cause of Allah those who fight and persecute you, but
commit no aggression. Surely, Allah does not love the aggressors’ (2:190). The
subject is clarified further in the next verse: ‘Turn them out whence they have
turned you out. Killing is bad but lawlessness is even worse than carnage’. Thus,
under certain circumstances war becomes indispensable. Even Jesus saw the
necessity of war when he said: ‘Do not think that I have come to bring peace to
the world. No, I did not come to bring peace, buta sword.” (Mathew, 10:34). Islam
permits fighting for two reasons:

1. To defend one’s life: Senseless fighting against an enemy is to be
avoided under all circumstances, for otherwise there is too much blood-
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shed. Other peaceful means such as migration to another country, where no
persecution is expected, is to be preferred. The Prophet of Islam practiced this
rule when he advised some of his followers to migrate to Abbyssinia and later he
himself migrated from Makkah to Madinah.

2. To defend the land against incursions by others and to avoid
persecution and lawlessness: ‘Killing is bad, but lawlessness is even worse than
carnage’ (2:217). When the temples and churches and synagogues and mosques
are razed to the ground as a result of religious persecution, defensive fighting
becomes necessary. This fighting is not only to protect Muslims but also for
defending the followers of other religions. Itis significant tonote in the verse above
(22:40) that the permission to protect the mosques ranks after the places of worship
of otherreligions. The verse also affirms the right of religious practice to followers
of other religions. We fail to find any similar, clear and healthy principles of war
and tolerance in other religious books. The wars of Israelites were aimed at the
extinction of their enemies and sowed vengeance and rancour. Jesus left his
followers in a maze regarding military matters. Christianity was all meekness and
modesty as long as it was the religion of slaves and the suppressed. As soon as it
secured political power, streams of blood began to flow in the name of the church.
The Crusades, re-conquest of Spain, colonization and Christianizing of America
and the two world wars are a few examples with no parallel in Islamic history.

The Qur’an not only gives the conditions under which war is permitted, it also
clearly defines how long and to what extent the war should be waged. Destruction
of property, means of livelihood, killing of the elderly, women and children is not
permitted. As soon as the enemy shows an inclination towards peace, the hostilities
are to be stopped, after which all kind of hatred and feelings of vengeance must
vanish (8:61).

It is not true that the battles fought by the Prophet of Islam were to spread
Islam by force. Such accusations are based on ignorance and are biased. The
Prophet of Islam had to fight three battles after Badr. In all these battles the very
location of the battlefields and the strength of the parties were a decisive factor
showing that the followers of the Prophet had chosen to fight in sheer self defence.
For thirteen long years the Prophet of Islam and his followers were the victims of
persecution in Makkah, so he decided to leave Makkah and migrate to Madinah.
The first battle was fought at Badr which is about one hundred and twenty miles
from Makkah and only sixty miles from Madinah between a force of three hundred
and thirteen Muslims and a thousand Makkans. Uhud which is a suburb of
Madinah, the city of refuge of the Prophet, was the scene of the second battle. The
relative strength this time was about one thousand Muslims against three thousand
Makkans and their allies. The third battle was an attack on the town of Madinah
itself by the enemies of Islam with an army of ten thousand. These were exactly
the occasions when Jesus too would have called to ‘sell the clothes to purchase the
sword.’
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StATUS OF WOMEN ACCORDING TO THE QUR’AN
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And women have their rights similar to their obligations
in an equitable and just manner (2:228).

Men and women proceed from the same origin, same in nature and of
the same stock (4:1). This is a clear announcement and is repeated in the
verse 16:72, an announcement very different from what we read in Bible:
‘Neither was the man created for the women, but the woman for the man’.

In order to raise the position of women, which had reached its lowest
ebb at the time of its revelation, The Holy Qur’an has laid down several
laws pertaining to women. Chapter 4 ‘The Women’ (AL-NisA’) is mostly
devoted to this subject. This chapter begins with the verse: ‘O you
people! take as a shield your Lord (the Nourisher to Perfection), Who
created you from a single being. And from the same stock (from which
He created the man) He created his spouse, and through them both He caused
to spread a large number of men and women. O people! regard Alldh in
reverence, in Whose name you appeal to one another, and (be regardful
to) the ties of relationship (particularly from the female side - 4:1)’. This
injunction is very comprehensive but very broad in its significance and inits
application.

The Nourisher to Perfection has not preferred men to women, but has
created them from the same stock and provided them both with the same
capacities and capabilities, so the women are not be stigmatized for
intellectual deficiency by nature and want of common sense. In matters of
social status, professions, marriages and inheritance, the Holy Qur’an
gives women rights similar to those of men (2:228).

We read in the beginning pages of the Bible, on which the whole
structure of Judaism and Christianity is based, the story of the Fall of man
through a woman. The text in the Qur’an relating to this account reads:
“And We said, ‘O Adam! dwell you and your wife in this garden and eat
freely and plentifully from it as you will. But you shall not go near this tree (- evil)
lest you should be of the unjust’”. After some time the satan caused them both to
slip from this (order of not going near evil) and, thus, brought them out of (the happy
state) which they were in’ (2:35-36). No sole blame falls on the woman, and
the ‘Adam’ of the Holy Qur’an, in order to save himself from the banishment
at the expense of his wife does not say, ‘The woman whom thou gavest
to be with me, she gave me of the tree and I did eat’. The ‘Adam’ in the

40-A



InTRODUCTION TO THE STUDY OF THE HOLY QUR'AN

Holy Qur’an is penitent, noble and respectful towards his wife. Both of
them confess their guilt when they say: “Our Lord! We have done injustice
to our soul and if you do not protect us against the consequences of our
faults and do not have mercy on us, we shall surely be of the losers” (7:23).
What a truism which we experience in our daily lives. Every husband is an
‘Adam’ and every wife an ‘Eve’, living in the garden of their bliss, as long as they
live in harmony and concord and shun evil. But no sooner do they taste the tree
ofevil and discord, than it causes their banishment from this happy state. This verse
brings a man on the same footing as a woman.

Itis not the Qur’an that teaches us that as long as a maiden lives in the house
of her father she has to be ruled by one who has the authority on her body. She
is not to be bartered, nor to be given away to make up family feuds, nor to bait the
enemies and be a ‘snare’. She is not unclean and therefore to be brought out of
the city because ‘the places are holy whereunto the ark of Lord hath come’. Some
saints of the mediaeval Church called the woman: ‘The organ of the Devil. The
instrument which the Devil used to gain possession of souls. The foundation of the
arm of Devil. A scorpion ever ready to sting. The poison of an asp. The malice
of dragon’. No such words about women are found in the Qur’an or were ever
heard from the lips of the Prophet of Islam. She is never a source of disgrace or
shame or an object to be ‘buried alive’ - as practiced in the pre-Islamic Arab
society.

On the contrary, the Holy Qur’an teaches that women and men are equally
indispensable for each others happiness when it says:
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They are (a sort of) garment for you and you are
(a sort of) garment for them (2:187).

What a beautiful, suitable and befitting metaphor! As garments hide, so do
wives and husbands hide each other’s nakedness, their weaknesses, both physical
and moral, and those places that they are ashamed of displaying to others. As
clothes give comfort, protection, and grace to the body, so do wives and husbands
find comfort and grace in each other’s company. This ‘garment’ is the grace, the
beauty, the embellishment.
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And (it is one) of His signs that He has created spouses for you from
your own species that you may find comfort in them. And He has
induced mutual love and tenderness between you (30:21).
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Therefore, love and kindness should be the rule and not the enforcement of
authority by man, nor subservience on the part of the woman. This is the ideal of
wifehood in Islam, and we have not found elsewhere a higher ideal of mutual love,
affection and equality.

In the matters of marriage, divorce and inheritance women are given the same
rightsasmen (4:7;4:19). No guardian can force any girl into marriage without first
obtaining her consent (2:19). She does not lose her identity or name after
marriage and has an equal right of divorcing her husband. Accusing
women and punishing them for being sexually flagrant requires producing
at least four eye witnesses - a law clearly for the protection of women
against false charges and accusations (4:15; 24:4). On her marriage she
retains the share of her inheritance from her parents, and after marriage
she acquires additional rights in the property of her husband in the form of
dowry (4:24). She can enter into any financial contract (without her
husband) on her own (4:4). The financial responsibility for the family lies
with the men (2:228). Divorce is allowed if all conciliatory efforts fail.
After the divorce no man is permitted to ask that back what he has given
to his wife as dowry or as a gift, nor has he any right on the inherited
property of the woman (4:20).

To have more than one wife at a time is only permitted under hard
conditions and is not an injunction. The verse containing this permission
(4:3) begins and ends with a capital ‘if’ (4:3). The permission given here
is to take a second or a third or fourth wife under certain circumstances,
such as wars and the consequent decimation of the male population. This
permission is, thus, to provide helpless women with legal and economic
protection and to save a society from adultery, street-girls, war-babies and
mistresses and to provide their children legal and social protection. The
permission of the first wife is absolutely necessary with whom the second
wife is going to share the finances of the husband. Not only this, the
husband is required to do full justice, based on equality in all matters, and
if he fears he cannot do this justice, this permission to marry is no more
valid. Contrary to the Jewish and the Christian laws, Qur’an clearly allows
marriages with non-Muslim women. This, too, is for the protection of
women, who are given equal rights irrespective of their religion (5:5).

Decency and modesty is enjoined by Qur’an for men as well as for
women, as the following verse says: ‘Tell the believers to restrain their looks
(in the presence of women not closely related to them and so lawful for
marriage) and guard their chastity. That is purer and best for them. Surely,
Allahis Well-Aware of what they do. And tell the believing women to restrain
their looks (also in the presence of men who are not near of kin and so lawful
for marriage) and guard their chastity and not to disclose their (natural and
makeup) beauty except such as cannot be helped (and is apparent) and draw
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their head coverings over their bosoms’ (24:30-31). The head covering is
universally found in almost all nations of the world, however, there is no face-
veil in Islam. The injunction is only to cover the bosom with a covering, and
there is no such evidence that women at the time of the Prophet of Islam
practised Burqua (face-veil with complete coverage of the body with the
exception of the eyes) as being practiced in some societies. The Burqua
system is neither of Islamic nor of Arabian origin. It is Zoroastrian in origin,
later adopted by the Persians and with some modifications by the Byzantinians
and the Christian nuns. This system was never adopted by a great majority of
Muslim women. Qur’an does not enjoin women any face-veil or confinement
to the four walls of the house, such a practice is an expression of weakness of
the men of a society.

We know from the Muslim history that women fought side by side with
men, they nursed the sick and cared for the wounded. ‘A’ishah =, the
daughter of Abli Bakr = and the wife of the Prophet f2 personally conducted
a military action in the Battle of Jamal and commanded troops of men. The
granddaughter of the Prophet Muhammad £ shielded her nephew in the
battle of Karbala. All this was not possible with Burqua. The commands in the
Sirah above are for the uplift of morality and ethics of a society and not a tactic
to deprive women from the right of development of their personalities in the
fields of education, professional lives and family matters. The Qur’an has laid
down no obligation or precept which could render the position of women in any
way derogatory, for nowhere in the Holy Qur’an is there any authority to
deprive women from rights which men claim for themselves, and the order
to practice decency and modesty is for both, men and women alike.

Following are some sayings of the Prophet of Islam about women:
‘See that the women are maintained in the rights granted to them.
Whoever does good to daughters will be saved from hell. Whoever looks
after two girls till they come of age (of marriage) will be in the next world
along with me, like my two fingers, close to each other. Shall I not point
out to you the best of virtues? It is to treat tenderly your daughter when
she is returned to you, having been divorced. You should not hate your
wife, if you are displeased with one bad quality in her, then be pleased with
another that is good. Paradise lies under the feet of your mothers’.

The concept, of some Christians, about the rights of women in Islam is
based upon colossal ignorance of the teachings of the Qur’an and Islam.
History is full of innumerable instances of high cultural refinement which
Muslim women attained. They have left behind noble records of righteousness,
bravery and knowledge. The ladies of the Prophet's & family were noted for
their learning, their virtues and strength of character. The pious Rabiah of
Basrah, the scholarly Zubaidah, the wife of the caliph Har(in al-Rashid, Bliran, the
wife of the caliph Mam{in, Umm al-Fazl, Mami{in’s sister and Mam{in’s daughter
Umm al-Habib are a few names known to every reader of Muslim history.
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We also know that in the 11 th. century A.D. (5th after Hijrah) Fakhr al-Nisa’
lectured publicly at the cathedral Mosque of Bagdad on literature, history and
poetry. Zat al-Hamma, the lion-heart, the heroine of many battles, fought side by
side with the bravest of the knights.

In all fields the All-Mighty God practices the same impartiality. We read:
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But the men and women who believe and (at the same time) do
righteous deeds, it is they who will enter Paradise where
they will be provided for without measure (40:40).

We also read: ‘Whoever acts righteously, whether male or female,
and is a believer, We will certainly enable him to lead a pure life and
certainly We will bestow on such their reward according to the best of
their deeds’ (16:97). ‘Verily, Allah has in store protection (from faults)
and a great reward for the men and women who submit themselves (to the
will of God), and for the men and women who believe, and for the men and
women who are obedient to Allah, and for the men and women who are
true to Allah, and for the men and women who are patiently persevering
(in their faith and righteousness), and for the men and women who are humble
(before God), and for the men and women who give alms, and for the men and
women who fast and for the men and women who guard their chastity, and for the
men and women who remember and glorify Allah (with all His praises) again
and again’ (33:35). Revelation, which is God’s greatest gift, is not the
exclusive privilege of men and is granted equally to women just as it was
granted to Prophets of God and other saints. The Holy Qur’an cites
examples of women recipients of this gift. We read about the mother of
Moses in the verse 28:7 ‘And We revealed to the mother of Moses
(saying), “Give him (- Moses) suck. But when you have fear about him
(- his life) cast him (placing him in a chest) into the river and entertain no
fear, nor grief (about his welfare). Verily, We shall restore him to you and
shall make him (one) of the Messengers”.” In the mention of Mary and
the wife of Pharaoh we read in verse 66:12-13 how high a woman can rise
spiritually. Mary and the wife of Pharaoh are examples for believers to
follow: And Allah compares those who believe to the wife of Pharaoh.
‘Behold! She said, “My Lord! Make for me an abode in the Garden (of Paradise)
close to You and deliver me from Pharaoh and his work and deliver me from the
wrongdoing people”.” And Alldh (next compares the believers to) Mary,
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the daughter of Amran, she who took care to guard her chastity, so we
breathed into him (the believer who is exemplified here) Our inspiration
while she declared her faith in the revelations of her Lord and His
Scriptures and she became of the devoted ones to prayers and obedient to Him
(66:11-12). After reading such verses we cannot imagine that the spiritual rights
of women can go any further.

THE COMPREHENSIVE BOOK AND THE PERFECT CODE
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And We have neglected nothmg in (Our) this
perfect Book (of law) (6:38).

This Book provides us with a complete and a comprehensive code for all
walks of life and lays the foundation for an ideal society. John Obertvoll says in
his book ‘Islam, Continuity and Change in the Modern World’ (1980 ed. page 8):
“The revelation did not just define a creed or a set of beliefs, it set forth the basic
blueprint by which humanity should live. In this way, the Qur’an is the foundation
for an ideal society’. No one can put forward a Divine verity which is not already
contained in it. It deals exhaustively with the physical, moral and spiritual life of
the individual. Its function is to spiritualize the physical side of our life or, in other
words, it entwines the Here with the Hereafter. It is, thus, that every act of a
follower of the Holy Qur’an is religious, no matter how worldly it may be from
someone else’s point of view. J. M. Rodwell M. A. of Caius College, Cambridge
in the introductory notes of his English translation of the Holy Qur’an dated 1876
writes: ‘The Qur’an embodies much of a noble and deep moral earnestness and
sententious oracular wisdom and has proved that there are elements in it on which
mighty nations and conquering empires can be built.” This Book sets out in detail
all knowledge of faith and teaches those means and comprehensive principles
which should lead the human being not just to partial progress but to full
development. It is said in the Holy Qur’an:
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And We have revealed to you this perfect Book explaining every
(basic) thing and (which serves as) a guidance and a mercy,
and (gives) good tidings to those who submit (to God) (16:89)
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(This is) a Book, whose verses have been characterized
by wisdom and they have been explained in detail.
It is from One All-Wise, All-Aware (11:1).

The Holy Qur’an is not only a comprehensive book but also perfect in its
teachings:
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A Messenger from Alldh reciting (to them) written leaves of the Book,

free from all impurities, consistingof eternal laws
and commandments. (98:2-3)

The Holy Qur'an provides complete guidance in all walks of life. John
Davenport has observed: ‘The Qur’an is the general code of the Muslims world,
asocial, civil,commercial, military, judicial, penal and yetreligious code’. (Apology
for Muhammad).

The Holy Qur’an is the last of the Divine Books. Perfect Law could not
have been revealed in the beginning of the world, because Laws are revealed
to meet and remedy evils. Religious Laws (Shari‘at) are gradually revealed
as sins and evils grow and spread. If perfect Law had been revealed in the very
beginning, detailing all the evils and sins, it would have, in a way, suggested and
taught people evils and sins of which they had been ignorant. Hence, a
complete and perfect Law could have only been sent down after all or most of
the root evils had made their appearance. The expression KHATAM AL-NABIYYIN
(33:40) which has been applied to the Holy Prophet £ also demands that the
Book that was revealed to him should be the most perfect of all Books and it
1s, indeed, so.

The Holy Qur’an says:
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Thls day have I perfected for you your faith and completed My
blessings upon you and have chosen Islam for your religion (5:3).

This verse testifies to the perfection of the Qur’an and that of Islam. The
words IkMAL (perfecting) and ITMAM (completing) are noun-infinitives, the first
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relating to quality and the second to quantity. The first word shows that
doctrines and commandments affecting the physical, moral and spiritual
development of the human being have been perfectly embodied, while the second
signifies that nothing essential has been left out. The former word pertains to
injunctions relating to the physical side of the human being or his external self, while
the latter relates to his spiritual side or his inner self. This verse was revealed at
the ‘Arafat on the afternoon of Friday, the 9th of Dhul Hijjah, 10 A.H., eighty two
days before the death of the Holy Prophet. No legal injunction whatsoever was
revealed after this verse.

STUDY AND UNDERSTANDING OF THE QUR’AN
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And keep on reciting the Qur’dn distinctly
and thoughtfully well (73:4).

The Holy Qur'an has 114 Chapters (Sirah) and 6348 verses. The word
‘Stirah’ means ‘eminence’ or ‘high degree’ and ‘step of a structure’. These
Chapters are of varying length, the largest comprising 286 verses and the smallest
containing only three. For the convenience of readers theologians divided the Book
into 30 equal parts (Juzz) and each Part into four equal Sub-Parts. The longer
Chapters are divided into Sections (Rukii"). The largest number of Sections in a
Chapter is 40. Another division of the Book traceable to the Holy Prophet
£ himself is into seven equal Portions (Mandzil).

" Every discipline has its own demands and the study of the Holy Qur’an
requires some rules which are to be observed.

1. To begin the reading of the Holy Qur‘an with a short prayer (16:98). The
prescribed words for the prayer are: A ‘UDHUBILLAHI MIN AL - SHAITAN AL-RAJIM: ‘T
seek refuge with God from satan the rejected, (that I may not miss any teachings
of the Qur’an through weakness or negligence or prejudice, or in consequence of
my sins or under the influence of evil company; and I may not fail to understand
rightly any teachings of the Book, and having understood I may not relapse into
ignorance)’.

2. One should read it daily, preferably at the same time and in fixed portions
which one thinks that he can easily grasp. It has to be recited not only with the lips,
voice and eyes but also with the best light that our intellect, heart and conscious can
supply.
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Hence, when the Qur’dn is recited, give ear to it and keep silent
(to remain attentive) so that you may be shown mercy (7:204).

The whole Qur’an is sometimes recited in one night by some zealous
individuals or groups who repair to a mosque or some other place for this
purpose. Itis not a right course with no authority from the Holy Qur’an,
the SUNNAH or HADITH.

3. The prerequisite for understanding the Qur’an is to study it with
an open and detached mind whether or not one believes it to be arevealed
Book. One should, as far as possible, free one’s mind of bias in favor of
or against the Qur’an, get rid of all preconceived opinions and then
approach it with the sole desire to understand. People who study it with
preconceived notions read only their own ideas in its lines, and cannot
grasp that which the Qur’an wants to convey. The Qur’an expects
understanding, reflection and an open mind from those who seek to benefit
from it. It is most concise in expression and furnishes many striking
illustrations of condensation and economy of words. It packs volumes of
meaning within the briefest compass and, thus, constantly demands
intelligent reflection (4:82; 38:29).

4. The aim of the Qur’an is to spiritualize our souls. It makes
numerous statements based on historical facts, but it is not a book of
history. It draws attention to different stages of the creation of the
universe (7:54; 14:33; 21:28-33; 71:15-18), origin of life from water
(21:30;24:45), and of the human being (71:14; 32:7;39:7;40:67), butitis
not a treatise on the evolution of life. It makes several references to the
laws governing the wonderful system that revives the dry earth through
rain (7:57), and maintains the supply of sweet and salt water in rivers and
oceans (25:54;35:12), butitis not a manual of Meteorology, Hydraulics or
Ecology. Itsays: ‘We create a human being from an extract of clay; then
We reduce him to a drop of sperm (and place him) in a safe depository;
Then We form the sperm into a clot; then We develop the clot into a lump
of flesh; then We fashion bones out of this lump of flesh, then We clothe
the bones with flesh, thereafter We evolve him into another being’ (23:12-
14), yet it is not a work on Obstetrics. Several of its verses contain
references to the achievements in material sciences, activities in the field of
trade, space research and weaponries such as: He has let the two bodies of
water flow freely; they will (one day) join together. (At present) a barrier
stands between them. They cannot encroach one upon the other. Pearls and
corals come out of both (these seas). And to Him belong the ships raised aloft in
the sea like mountain peaks (55:19-24 - a hint on the construction of Suez and
Panama Canals and the huge ships crossing them). It reads further: O
body of 5NN (- fiery natured) and (ordinary) the people! If you have the power
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and capacity to go beyond the confines of the heavens and the earth, then do
go. But you will not be able to go unless you have the necessary and unusual
power. Flames of fire, smoke and molten copper will be let loose upon you
and you will not be able to defend yourselves (55:33), and yet the Qur’an
is not a book about material sciences, rockets, missiles or sputniks. It says
that when Pharaoh Meneptah was drowning and as death overtook him, he was
told: ‘So, on this day We will preserve you in your body (only) that you may be a
sign (to learn alesson from) for the coming generations’ (10:92). The Bible makes
no mention of this, nor does any book of history, but still, the Qur'anis not concerned
with Egyptology or Archaeology. Its purpose is not to teach History, Nature,
Philosophy, any other Science or Art but, as previously stated, to spiritualize our
souls. It states, discusses or cites a thing only to the extent relevant to its aim and
object and leaves out details as it returns to its central theme and its invitation.
When the Qur’an is studied in this light, no doubt is left that the whole Scripture is
aclosely reasoned argument and there is continuity of subject throughout the Book.

5. If one desires to know the Qur’anic solution of a particular human
problem, he should study the Qur’an with a view to finding the answer to
that issue. We can say, from our own experience and the experience of
so many other people, that when one studies the Qur’an with a view to
researching any point one will find an answer to it therein. Many questions
may arise in one’s mind when proceeding through the Holy Qur’an. The
reader should note these questions and it is likely that he will find an
adequate answer on the second or third reading. It is preferable that the
second reading be with one’s family and the third, in the company of other
people.

6. The particular occasions on which particular verses were revealed shed
alight on the meanings of the verses. But we must warn the readers that the sense
of the term SHAN-I-NAzOL is not that the verses were revealed on that
particular occasion, but as Shah Wali Allah has rightly mentioned it means
that the verse also applies to that occasion. To think that the verse refers
only to a particular incident puts the picture out of all perspective. The
Qur’an was not revealed for a particular past and our chief interest now
is to see how it can guide us in our present lives. Its meaning is manifold
and whenever tested it immediately helps us. So the consideration of the
historical occasion on which a particular verse is stated to have been
revealed must never be allowed to obscure the underlying purpose of that
verse and its inner reliance on the ethical and spiritual teachings which the
Qur’an propounds.

7. The Holy Qur’an is a Book so full of wisdom that it has brought
out the accord between the principles of spiritual and physical medicine
(17:12;41:44;10:57). There is a deep relationship between the science of
bodies and the science of religions and they conform to each other.
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8. There are four Sunni theological Schools or Rites. The founders of
these schools are Imam Abd Hanifa, Imam Malik, Imdm Ahmad, and
Imam Shafi‘i. The books of these schools are also very useful for
understanding the Holy Qur’an.

9. The order of arrangement of the Qur’an - the sequence of the chapters
and that of the verses is not the order in which the Qur'an was revealed. It was
arranged by the Holy Prophet £&= under Divine guidance according to the subject
matter. Not only are the verses of the Qur’an interrelated, but every chapter also
possesses a subtle connection with the chapter preceding it. Punctuation is very
useful in the study of the Qur’an. It is an elaborate system in Arabic text which
has been worked out with great care and minute attention to detail.

10. Legends in other religious Books tempted some commentators of the
Holy Qur’an to illustrate their commentaries with reference to these legends and
stories (Israiliyyat and Qasas). These illustrations are often out of all proportion
to theirimportance and relevance and obscure the meaning of the Holy Book. Such
commentaries were, in turn, exploited by some critics of Islam who objected that
Islam was built upon an imperfect knowledge of Christianity and Judaism, and that
it accepted as true the legends from the Talmud, the Midrash or various fantastic
schools. So during the study of the Qur’an one must shun these Israiliyyats and
Qasas,

11. Any translation of the Qur’an or acommentary should not be based upon
personal opinion (Tafsir-bir-Rdiy). Such commentary is forbidden by the Holy
Prophet. He is reported to have said, ‘He who interprets the Qur’an on the basis
of his opinion is in error, even if he should put forward a commentary which he
considers right.’

12. Itis mistakenly inferred from verse 2:106 that some of the verses of the
Holy Qur’an have been abrogated by others. This conclusion is erroneous and
unwarranted. The interpretation adopted by some commentators is not based on
any Qur’anic verse or saying of the Holy Prophet £&2 , but merely represents their
own opinion and is an exploded theorys; it is also totally wrong.

13. Itshould be borne in mind that multiplicity of meanings in the Qur’an does
not create any contradiction or generate any defect in the guidance of the Holy
Book, rather the light of the greatness of the Book is enhanced by the addition of
one light to another. The qualities of God’s words are without limit:
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Say, “If every ocean become ink for (recording) the words and
creation of my Lord, surely the oceans would be spent up before
the words and creation of my Lord came to an end, even if we

brought to add (therewith) as many more (oceans)" (18:109).
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Then how could the Holy Qur’an be confined to the few meanings.

14. The Holy Qur’an draws our attention to the dangers inherent in
etymological misuse. One must beware of rendering the religious terms used in the
Qur’an, such as SALAT (Prayer), ZAKAT (purifying alms), Soum (Fasting), IMAN
(Faith), JIHAD etc., in the meaning they acquired as Islam became institutionalized
into a definite set of laws, tenets and practices. Itis obvious that the Qur’an cannot
be correctly understood if we read these terms merely in the light of their literal
meaning and lose sight of theirideological development, their basic purpose and the
indication which they had, as intended by Him Who revealed the Book. In this
respect the SUNNAH of the Messenger, peace be upon him, is the best guide.

15. Tt is not sufficient for an interpreter and commentator to acquire
knowledge of Arabic through academic study alone and have access merely to
some dictionaries and lexicons, but he must also be able to feel and hear the
language as the Arabs felt and heard it at the time when the Qur’an was being
revealed.

16. The Holy Qur’an says:

O .,
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No one can achieve true insight into it except those
who are purified (by leading righteous lives) (56:79).

So another point which adds to one’s understanding of the Holy Qur’an is
prayer. He who seeks to discover the true meaning and purpose of the Holy Book
cannot afford to neglect supplicating to All-Knowing God for enlightenment (40:60;
29:69). Only those who lead righteous lives and achieve purity of heart are the ones
granted true understanding of and insight into the real meaning of Qur'an (56:79).
For this reason the revelations, visions and explanations of the Holy Qur’an by
ImAwms of the Era and saints are a source of profitable study of the Holy Qur’an.
We must not forget that the Imams of the Era very often receive knowledge, truth
and wisdom through revelation from God. Through these people knowledge is
unveiled, the Qur’anic wisdom made known and the knotty problems and intricate
questions of that era are resolved. God, very distinctly, holds converse with them
and answers their prayers so that the recipients of the revelations often think they
are beholding God Himself, for God comes very close to them.

All these suggestions are intended to help in the proper study of the Holy
Qur’an. By observing these points one obtains a new kind of guidance, the
Qur’anic guidance, where every chapter and verse reveals its message.
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STANDARDS FOR THE CORRECT INTERPRETATION
oF THE HoLy QUR’ AN

4

The responsibility of explaining it lies again on Us (75:19).

Inthe verses: 3:7;7:40; 17:89; 18:54;39:23 and 25:73 the Book itselflays down
some rules which are to be adopted for its right interpretation. Some of the more
important rules are given here.

1. The first standard and fundamental rule of a translation and commentary
of the Holy Qur’an should be the testimony of the Qur’an itself. It should be
remembered that the Qur’an is not dependent upon something else for proof or
disclosure of its verities. It does not comprise of any verity, commandment,
prohibition or claim which is not supported by other testimonies contained in it.
When we interpret a verse of the Book we should try to determine if it contains
any other testimony in support of the meaning that we have adopted. If such
testimony is not available and the adopted meaning contradicts the meanings of
other verses then the adopted meaning is incorrect, for it is not possible to have any
contradiction in the Holy Book. The verses and the words of the Qur’an have an
intimate bearing on other verses and words and they clarify and amplify one
another. The Qur’an contains its own system of check and balance. If a person
finds a Qur’anic verse to be vague or hazy in its limits or application, another verse
will clarify or determinate it (vide 11:1; 25:33; read with 3:6).

2. The second standard for a correct interpretation of the Qur’an is the
Sunnah or doings of the Holy Prophet £ . He translated and interpreted Qur’ anic
injunctions through his actions. His sacred life is, initself, the best commentary on
the Qur’an. We not only look to the Arabic lexicon for the interpretation of the
Qur’anic verses, but also to his life which has explained every Qur’anic teaching
by his Sunnah, a fact to which the Qur’an has testified. Every virtue recommended
or vice forbidden in it finds its illustration in his actions. So for the explanation of
the Qur’an after the Qur’an itself we have to look to the Holy Prophet £ to whom
the Qur’An was revealed. Sunnah (to give the code a practical shape), through its
guidance, makes us practical followers of the Qur’an (16:44;16:64).

3. Habits or record of a saying of the Holy Prophet £ is the third standard
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of the correct interpretation of the Qur’an. After the testimony of the Holy Qur’an
and the SUNNAH we have to look to the sayings of the Holy Prophet £ which only
explain the Qur’4an and do not abrogate it in any way. The Holy Prophet £ said,
‘My saying does not abrogate the Word of God, but the Word of God can abrogate
my saying.’

Each Hadith has to be supported by a chain of authorities going back to the
Holy Prophet. Thus a HADITH consists of two parts, the chain of authorities (Sanad)
followed by the substance (Matn). The terms Sunnah and Hadith must be kept
distinct from one another. SUNNAH properly designates the mode of action, practice
and practical explanation of the Qur’an, while Hadith designates the narrative
account and record of such action and sayings. The science of HADITH is
considered the noblest and the most excellent after that of the Qur’an and the
SunNaH. The Holy Prophet £ himself encouraged his followers to keep and
transmit his sayings. He is reported to have said, ‘May God bless him who hears
my words and treasures them, and understands them and spreads them.’

4. The fourth standard is the interpretation by the Companions of the Holy
Prophet £ . They were the first heirs of the light of the Holy Qur’4n and of its
knowledge. They not only professed but practiced it. Ibn ‘Omar, a well-known
Companion of the Holy Prophet £& once said, ‘The method of our reading of the
Holy Qur’4n was that we would not proceed until we had understood the verse and
the deed and adapt our lives under that verse.’

5. The fifth standard is the Arabic lexicon, the lexicon that gives the meanings
of the words that were understood at the time of the revelation of the Quran. It
adds to one’s understanding of the Qur’an.
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SYSTEM OF TRANSLITERATION
(Pronunciation Key)

For Non-Arab readers trying to understand the correct pronunciation of
Arabic words it is necessary to resort to some phonetic system of representing
Arabic sounds. Changing letters into corresponding characters of another alphabet
is called transliteration.

Unfortunately, there appears to be no consistent or thorough-going system
in general use for anglicizing names and words written in Arabic. Furthermore,
there is considerable confusion in the systems in practise. A normally authoritative
and careful encyclopaedia employs, within the space of a dozen pages, three
different versions of a common name like Quraish. At least three more spellings
of the word are commonly used by other authors, and another twelve spellings are
theoretically justifiable according to the various principles of transliteration of
Arabic.

We have adopted the most recent rules of transliteration recognized by
Western Orientalists, with very slight variation. However, no transliteration can
exactly express the vocal difference between two languages. Besides, the inability
of the characters of one language representing the exact pronunciations and
sounds of another, there are specific difficulties in romanizing Arabic words.
Compared to English, Arabic speech requires that the muscles of the vocal organs
be kept tout which results in clearer speech, lips are much more mobile, stress is
placed on producing the full sound of every word, transition from one sound to
another is very rapid and vowels do not glide off into diphthong and voiced
consonants.

There are some characters in Arabic alphabet such as: &, o ’C, 3, E:
&‘B’ b, _2, o, whichhave noequivalentin English. In English, the same sounds
are sometimes spelt in more than one way and the same letter may be used to
represent more than one sound, e.g. C represent S in face but K in cloth. Arabic
spellings are much more regular and one letter or symbol represents just one sound.

In certain combinations of words, Arabic pronunciation does not follow the
written characters. To this category belong all the letters known by the name of
Huriif al-Shamsiyyah and are as follows: < ta (t), & tha (th), >dal (d), 3 dhal (dh);
,Ta(r), 5 24 (2), e sin(s), ,» shin (sh), Lo sid (s), oo dzad (dz), braw),bza
(z), J 1am (1), 5 nln (n). These are of three types:
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1. Dental: Letters pronounced by applying the tongue to the teeth.
2. Sibilant: Letters having a hissing consonant sound;
3. Liquids: Letters having a flowing consonant sound.

Whenever a word beginning with one of these letters has the prefix al !
(representing the article 'the') the J (ldm, 1) is passed over in pronunciation and
assimilated in the following consonant, as al-shams _usiJ! is pronounced ash-
shams (hence the name Harif ash-Shamsiyyah, instead of Hdarif al-
Shamsiyyah). In case of remaining letters of the Arabic alphabet, which
are known by the names of Hariif al-Qamariyyah, 'al J| is pronounced fully. This
merging of one letter in another (al in sh in case of ash-Shams) is called idghdm
(contraction of one letter into another).

This also occurs in a few other cases for which a book on Arabic grammar
should be consulted. In transliteration we have followed the written form for the
facility of lay-reader, writing Al-Rahmdn instead of Ar-Rahmdn. The system of
transliteration adopted in this book is as follows:

ALPHABET REPRESENTATION Sounp
| Alif A a Same as a (A) in English
£ hamzah , Like 4 in honour preceded

by a very slight aspira
tion and a soft catch

in voice.

) ba b, B Same as b (B) in but'

) ta t, T Softer than ¢, the Italian
dental.

) tha th, Th Between s and th as in
thing.

d jim J, ] Like ‘j’ in Jack.

d H h, H Very sharp but smooth
guttural aspirate.

d kha kh, Kh Like ch in scotch word

'loch’ oras in German ch
in 'loch’' by bringing the
tongue into the position
of k as in key while pro
nouncing a strong
rasping h.
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dh, Dh
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s, S
sh, Sh
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dz, Dz
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z,Z
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h, Gh

T2 Y

f,F
q,.Q

k, K
LLL

m,M
n, N
h,H
w, W
vy, Y

Softer than d, the Italian dental.

Sound between z and th in 'that'.

Same as r in 'rain'.
Same as z in 'zeal'.
Same as s in 'sound'.
Same as sh in 'she'.

Strongly articulated as s in 'kiss'.

Aspirated d between d and z.
Strongly articulated palatal .
Strongly articulated palatal z.
Somewhat like a strong guttural
hamzah.

Guttural g but soft. Requires
that the throat muscles be in
gargling position.

Same as fin 'father'.
Strongly articulated guttural .
as in 'quail'.

Same a k in 'king'.

Same as / in 'lamp'.

Same as m in 'man'.

Same as n in 'nose'.

Same as & in 'house’'.

Same as w in 'wheel'.

Same as y in 'yacht'.
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VOWELS IN ARABIC

There are three short and three long vowels in Arabic. In all the following examples,
any signs by themselves have been shown above or below a short horizontal
reference line. any sign indicated above the line will always be placed over a letter
and any sign below the line will always occur below the corresponding letter.

SHORT VOWELS
Fathah = : A small diagonal stroke or oblique line over aletter sounds like ‘a’
in ‘balk’ and ‘v’ in ‘but’. It is represented by ‘a’ or ‘A’.
Kasrah - . A small diagonal stroke or oblique line below a letter sounds like

‘I’ in ‘sin’. It is represented by ‘i’ or ‘I’.
Dzammah = : A miniature or small wdw over a letter sounds as ‘u’ in ‘put’ or ‘0’
in ‘so’. It is represented by ‘v’ or ‘U’.

LoNnG VOWwELS

Long Fathah - : A fathah in standing or upright position over a letter
sounds like ‘a’ “father’. It will be written as 4 as in Alldh ). It is represented by
‘a’ or ‘A’

Long Kasrah - : A kasrah written perpendicularly under a letter sounds
like the second ‘i’ in ‘civilian’. It will be written as 1 as in Injil. It is represented
by i or ‘I,

Long Dzammah *: An inverted dzammah above the letter. It sounds like ‘u’
in ‘ruby’. It is represented by ‘0’ or ‘U”.

The long vowel have three stages of which two are represented by ~ and ~ .

Just for an example, ' is like one ‘a’, ~ is like two ‘aa’, and ~ is like three ‘aaa’ and
no longer then that.

Fathah before wdw is pronounced like the ‘au’ in ‘taurat’.

It is represented by ‘au’ or ‘AU’.

Fathah before yd ¢ makes a diphthong like sound ‘ai’ as'said'.
It is represented by ‘ai’ or ‘Al’.

57-A



InTRODUCTION TO THE STUDY OF THE HOLY QUR'AN

~

Silent alif after fathah makes a long vowel ‘4’ or ‘A’.
Silent ya after kasrah makes a long vowel ©” or ‘I’.
Silent waw after dzammah makes the long vowel ‘0’ or 0.
Silent waw after fathah makes the long a diphthong that
sounds like the ‘ou’ or ‘OU’ as ‘ou’ in ‘shout’.
Silent ya after fathah makes a diphthong like ‘ai’ in ‘said’.

N °
SUKON OR Jazm

The sign of Jazm or Sakiin over a letter indicates the absence of
vowel sound. A letter which has this sign is called "quiescent" letter.

TANWIN OR NUNATION:
When the signs of the short vowels (- fathah, kasrah and dzammah)
are doubled, they are pronounced with the addition of the sound of
‘an’, ‘in’ or ‘un’ respectively. Thisis called tanwin or nunation, which
takes place only at the end of indefinite nouns and adjectives. The
shortandlong vowels at the end of a word are shown in writing as parts
of/the words, but the tanwin is shown as a syllable.

- fathah tanwin is represented by ‘an’ and pronounced as <
as ‘un’ in ‘sun’.

z A . .
~ kasrah tanwin is represented by ‘in” and pronounced as &
» as ‘in’ in “fin’.
P . “
_ dzammah tanwin is represented by ‘un’ and pronounced &
as German name ‘Gunther’.
SHADD —

This sign occuring over a letter indicates the doubling of that letter's
sound in pronunciation, forexample, , &lis o ol where o is doubled
and assimilated with the following & and the sign of shadd is added
below the fathah. In Allah the stress is on the second ‘I’ and the first
‘1’ is silent.

The Roman characters in which Arabic words and names have been
spelt give the sound of original only approximately. the pronounciation
of which must be learnt by the ear for which we have the help of a Qari
or video and audio tapes.
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SYSTEM OF PUNCTUATION
The Pause (Wagf)

Every language has certain rules of punctuation, of making or not making
a pause in writing or speech. These rules make descriptions more accurate and
statements more intelligible for the addressees.

Early Muslim scholars took great pain to put up signals and lighthouses at
every rock in the way of the students, the readers and listeners of the Holy Book.
They kept in view the rules of making a pause, sometimes a very short one,
sometimes a little longer, sometimes not at all, and accordingly fixed certain marks
tobe followed. These scholars invented signs such as full-stops, colons, semicolons,
commas etc. and assigned them visual forms which were abbreviations of the
words whose meanings stood for various types of pauses.

1. 0: Asmallcircle O at the end of a word means that the verse has come
to an end. The circle stands for an abbreviated 3 of the word wagf-tdm which
conveys that the statement is complete to the extent. A reader encountering O at
the end of a verse can always stop for a complete pause. A similar pause is possible
when a small b, a small X, or a small » occur at the end of a word.

If one of the following signs: fathah ~, kasrah -, dlammah’-, tanwin -
or -, or shadd * are present at the last alphabet, they should be disregarded in
pro‘nunciation and the last letter should be read as if it contained the sign of sukun-

Note the change of pronunciation of the following word: *0 S
(Nastainu) should be pronounced as Oy and 451 (Ahadun) as 0 451 (Ahad).
However a sukun on the last letter leaves the pronunciation unchanged if the reader
decides to stop, e.g., Y0y

2. While pronouncing’- form of tanwin at the end of a verse; if | alif or
« Ya (¢ without dots) occur after the letter with ~ (i.e., 'an’) the last letter at the
time of a waqf (pause) should be pronounced with the sound of alif (i.e. 'a") and not
the usual sound 'an’, for example, as if followed by Alifat the time of wagfor pause.
This is illustrated in the following example: O Ls.n:a (7:98) would be pronounced
Ls.;;f’a Dzuha and not Dzuhan.

3. If the last letter of a verse is td marbiita s, it should be pronounced
as if it were hd » if the reader chooses to make a stop, e.g. O:,:s should be
pronounced as Quwwahaj,fé. However, when the last letter is td <& it will not
be changed into hd .
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Tda marbiita s will be pronounced as td < when no pause is to be made at the end
of a verse e.g., as in ‘)»A-l ¢) wb Here the words will be pronounced as
Nasibatuntasld and not Ndsibah-tasla.

If aletter with a fathah tanwin’is followed by alif without any vowel sign,
this alif will be pronounced with the Z sound (a single fathah). If a letter with a
fathah tanwin precedes the letter Yd (¢ without dots) without any vowel sign, the
last Ya (¢ without dots) will be pronounced as alif with a fathah on the preceding
letter e.g.: u-"‘; will be read Lo,

& A small ‘ain ¢ on the top of a circle or one standing alone within a line
indicates the end of a verse along with the end of a Siirah.

: A small mim #on the top of a circle or one standing alone within a line
indicates a mandatory pause. Not pausing at one of these signs can alter the
meaning understood by the addressees.

.?: A small 14 b on top of a circle or standing alone is called wagf-mutlag
and indicates a pause when a sentence comes to an end but the argument continues
in the next sentence.

A small jim » on top of a circle or standing alone is called wagf-jaiz.
It indicates that a pause is preferred but continuation is also allowed.

3: Asmallrd ;ontop of acircle or standing alone indicates that it is better
not to make a pause at this point while reading.

: A small sdd e on top of a circle or standing alone indicates that a
reader should preferably continue without a pause, however there exists leave to
make a pause. The difference between the signs rd and sdd is that in the former
case itis better and preferable not to make a pause, rather go on reading by joining
the words whereas in the later preference is given to making a pause while reading.

@ A small gdf G ontop of acircle or standing alone indicates that a reader
should not make a pause.

J,p The marks Jos or O%u on top of a circle or standing alone indicates
that a reader may or may not stop, however it is better to join the words before and
after the sign and avoid a pause.

«8: A sign of gaff 43 or 443 indicates that the reader need not stop.
LS or ot A sign of sin w or saktah &S indicates that the reader
should make a short pause but not long enough to take a breath. The difference
between gaff and saktah is that one should stop longer at gaff <28 as compared
to saktah i-Sw, but in either case not long enough to take a breath.

¥: A I4 % alone within a verse strictly prohibits a pause. A ld '3( on the top
of acircle a pause is optional. The reader can either stop or continue the reading
by joining the last word before this sign and the first word of the next verse.
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Difficulty may arise for a beginner if their is a tashdid on the first letter after the
sign. The verse will then start with a vowel-less letter or with a nin-qutni (small
niin ¢ below a letter). Thus there are three ways of making a wagf if Ia ¥ is on
the top of a circle:

a. If the word of the verse following the above sign starts with a
tashdid, then either:
i. Pause at the end of the preceding verse, disregard the rashdid
and start the new verse in a normal way.
ii. Disregard the sign Ia % above the circle and read by joining
the two words on either side of this sign.
b. If the second verse begins with Alif | and ldm J and the third letter
contains a fathah, then again there are two possibilities:
i. Pause at circle containing Id ¥, continue as if the fathah was
on the leading alif.
ii. Join the two words without pausing. However if niin-quini
is found at the beginning of the second verse, followed by a
letter with a fathah, the niin-qutni should be ignored and the
verse commenced as if the leading alif had a fathah.
c. If the second verse begins with alif but the other conditions of the
case under ii) are not fulfilled, one of the following would apply:
1. If the word before 1a on a circle ends with sukun, and the word
after this sign has alif followed by dzammah, read as if
dzammah is present on the leading alif.
ii. In case above if there is kasrah or fathah in place of
dzammah, read as if kasrah was under the leading alif.

JJ: Asign of kd & means that the last encountered punctuation should again
be followed. This stresses the continuity of the subject matter.

.. ¢ A sign of three dots () is called mudngah. It is sometimes written as
©¢ . Any word or expression marked with it can be read in continuation with the
preceding or the following word.
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REFERENCES

References without the name of a book are from the Holy Qur’an. Two
numbers follow such references; the first number indicates the chapter and the
second is the verse which has been quoted. In references to collections of
traditions, similar numbers follow the abbreviated names of the books. The first
number represents the name of the book (kitdb), and the second number is the
name of the sub-title (bdb).

SoME Books oF REFERENCES USED IN THIS TRANSLATION
FRroM THE PERSONAL LIBRARY OF ‘ALLAMAH NOORUDDIN

AD. Sunan of Abli Dawiid Sulaiman (202-275 A.H.).
Ahmad. Musnad of AhmadibnHanbal (164-241 A.H.).
Aqrab. Agrabal-Muwarid by al-Khaur{ al-Shartfit].

Asas. Asasal-Baldghah by Zamakhshari.

B. Sahih of Al-Bukhari (194-256 A.H.).

Bahr. Bahral-Muhit by Abti Hayyan al-Andulusi.
Baidzawi. Tafsirby Qadzi Abd Allahibn ‘Omaral-Baidzawi.
Baga’. Kulliyyat Abul Baga’.

Darqutni. Abul Hasan ‘Ali(305-385 A.H.).

Darmi. Al-Musnad by AblitMuhammad Abd Allah al-Darmi

(181-255 A.H.).
IbnHajar. Fath al-Barifi Sharh Sahih al-Bukhari.
IbnJauzi. Fathal-Mughith.
IbnHisham.  Siratal-Rastil.

. Jami‘ al-Biyan fi Tafsir al-Qur’an by Ibn Jarir Tabari.

Ik. Tafsir Ibn Kathirby Isma‘ilibn ‘Omaribn Kathir.

Im. Sunan by Muhammad ibn Yazid ibn Majah Qazwini
(209-295 A.H.).

Is. Tabagatal-Kabirby Muhammadibn S ‘ad.

Itgan. Itqan fi ‘Ulim al-Qur’an by Jalal al-Din Sayfiti.

Kf. Tafsir Kashshafby Zamakhshari.

Kt. Al-Kitab by Sibwaih

L. Lisanal-‘Arab by Ibn Manz{ir.

M. Sahih by Muslimibn Hajjaj (204-261 A.H.).

Ma. Miuwattd’ by Imam Malik (17-95 A.H.).
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Masiidi.

Mis.

MH.
Mg.
Muh.
Muir.

Qs.
Qadir

Rd.
Réz.

SH.
Sihah.

Tir.
Usud.

M.

Murdj al-Dhahab.

Miqyasal-Lughat.

Misbahal-FayGmi
Magalatal-Islamiyyaby Ismail al Ash‘ari.
Mustadrak of Hakim.

Mugaddimah by Ibn Khaldin.

Muhallah by Ibn Hazm

Life of Muhammad by W. Muir.
Sunanby Ahmadbin ‘AliNasa’1(214-303 A.H.).
Qamiis al-Muhit by Nasar al-Huraini.
Irshad al-Sar Muhammad al-Khatib al-Qastallani.
Fath al-Qadir by Shaukani

Mufradat fi Gharaib al-Qur’an

by Abdul Qésim Al-Husain al-Raghib.
Radd al-Muhtar by Ibn ‘Abidin.

Tafsir Kabir by Razi Fakhr al-Din.
Rihal-Ma‘aniby Mahmtid al-Al{isi.
Sharah Diwan Hamesa by Tabrizi.

Sihah by [smail Jauhard.

Tajal-‘Aris by Murtadza Husaini.

Jami‘ Tirmidhi(209-279 A.H.).

Usud al-Ghabah by Abt al-Husain
Zurgani: Sharh.

ZAad al-Ma‘ad by ibn Qayyim.
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ARABIC NAMES AND THEIR BIBLICAL EQUIVALENTS

Arabic Name

Ayyilib
Dawid
Fir‘aun
Har{in
Ibrahim
Ilyas
‘Imran
Injil

‘Isa
Ishaq
Jalht
Jibril

Lt
Majiyj
Maryam
Mika‘il
Miisa
Nih
Qarlin
Saba’
Sulaiman
Talat
Taurat
‘Uzair
Yajij
Ya‘qib
Yahiidi
Yahya
al-Yas‘a
Yinus
Zakariyyah
Zulgarnain

Biblical Form

Job
David
Pharaoh
Aaron
Abraham
Elias
Amran
Gospel
Jesus
Isaac
Goliath
Gabriel
Lot
Magog
Mary
Michael
Moses
Noah
Korah
Shebah
Solomon
Gideon or Saul
Torah
Ezra
Gog
Jacob
Jew
John
Elisha
Jonah
Zacharias
Cyrus
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PRAYER OF PROSTRATION

Whilereading the Holy Qur'an when onereaches the
places of PROSTRATION one must prostrate and say the
followingprayer.

TEE IR TN P P AP I IR Y
02 | ol EJ\,/M-X/) A«‘ft/ M\M
SUBHANA kKA ALLAHUMMA RABBANA
wA BI HAMDI KA ALLAHUMMA MAGHFIRLI

Gloryto You O Allah!
Our Lord! And perfect and true praise belongs to
Youalone; O Allah! Grant me (Y our) protection.
(Bukhdri)
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A SHORT REVIEW OF SOME PREVIOUS TRANSLATIONS
BY NON-MUSLIMS

The scholarly concern of the Europeans with the Holy Qur’an, most probably,
began with the visit of Peter the Venerable Abbot of Cluny to Toledo in the second
quarter of the 12th. Century A.D. He collected a team of men and commissioned
them to produce a series of works which, together, would constitute a basis for the
intellectual encounter with Islam. As part of this series, the first translation of the
Holy Qur’an into Latin was produced by an Englishman Robert of Ketton (some
times mistakenly called Robertus Relenensis). The work was completed in July
1143 A.D. This translation and the companion works did not lead to any real
development of scholarly Qur’anic studies. Numerous other translations were
attempted in the next centuries, but Islam was still the great enemy feared in
Europe and most things written about it constituted polemics and were full of
prejudice.

The surge of energy during renaissance, the invention of the printing press and
advance by the Ottoman Turks into Europe combined to produce a number of
works on Islamin the first half of the 16th century. These included the first printing
of the Latin translation by Robert of Ketton at Bale in 1543 A.D. by Bibliander.
Interest continued in the seventeenth century and among the various books to
appear was a translation of the Holy Qur’an into English in 1649 A.D. by a
Scotsman Alexander Ross. He did not base his work on the Qur’an’s Arabic text,
rather on a French translation, ‘The Alcoran of Mahomet’ by Sieu du Ryer, and
it was of little use.

A certain level of scholarship was attained by George Sale, a Christian
missionary. This English translation appeared in Londonin 1743 A.D. George Sale
called the Holy Qur’an ‘so manifest a forgery’ and his aim of translation was - to
put it in the words of George Sale himself - ... to enable us effectually to expose
the imposture,’ (see ‘To the Reader’; 1836 edition of the translation of the Holy
Qur’an by George Sale). In his prejudice George Sale himself forged the
translation of the Holy Qur’an. Let all readers of the Holy Qur’an be aware of the
forgeries of George Sale and not be mislead by the remarks on the cover of the
loose-paper edition, ‘This classical Work - the translation of the Koran by George
Sale - is held to be best and most accurate.” His translation is based on the Latin
translation of the Qur’an by Marcci, the confessor of Pope Innocent XI. The object
of this work, which was dedicated to the Holy Roman Emperor Leopold I, was to
discredit Islam and the Qur’an in the eyes of Europe. His translation is biased,
wrong and antiquated. Al-Haj Hafiz Ghulam Sarwar in his ‘Introduction’ of his
translation of the Holy Qur’an deals in detail with the forgeries of George Sale.
The edition by E. M. Wherry entitled: A Comprehensive Commentary on the
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Qur’an (London 1882-86), is also based on Sale’s forged translation and notes.
Wherry’s translation, in the words of Watt, ‘is of poor quality.’ (see Introduction
to the Qur’an by Bell and Watt, p. 200).

Another known English translation of the Holy Qur’an is by J.M. Rodwell.
Rodwell undertook this work in order to confuse Islam and to ‘make it look like a
mass of disjointed fragments.” He writes on page xxii, note of the Preface: ‘A line
of argument to be adopted by a Christian missionary in dealing with a Muham-
madan should be, not to attack Islam as a mass of error, but to show that it contains
fragments of disjointed truth - that it is based on Christianity and Judaism partially
understood.” To achieve his aim he took the 114 chapters of the Holy Qur’an,
disrupted their order and rearranged them according to, what he calls, the
‘chronological’ order. It is like cutting a perfect human body into pieces and
rearranging its bones, hair, flesh and limbs and then saying that this is a being
accordingtohis ‘chronology’. The purpose of Rodwell’s rearrangement is nothing
but mischief and his desire to make Qur’an ‘a mass of disjointed fragments’.

E.H. Palmer is another translator of the Holy Qur’an. Palmer took into his
head that the language of Qur’an was like the talk of an ignoramus and, thus, was
to be translated as such. He says, ‘“The language is noble and forcible, but it is not
elegant in the sense of literary refinement’ (Ixxvii, Introduction). Palmer,
therefore, out of this bias made the style of his translation as rugged as possible.
His translation, as far as the literary refinement is concerned, is the worst of all.
Palmer writes in his introduction that he translated the Holy Qur’an literally, yethe
omits words, hundreds of definite and indefinite articles and other aids (e.g. and,
s0, that, then, therefore, but etc.) which are present in the original Arabic and are
necessary for the clarity and smoothness of the style, untranslated or ignored. For
further details the reader may refer to the introduction of Al-Haj Hafiz Ghulam
Sarwar’s translation of the Holy Qur’an.

Another well-known translation is that of Arthur J. Arberry of Cam-
bridge. He spent a considerable time with Sher ‘Aliinrevising his (Sher ‘Ali's)
translation of the Holy Qur’an (Holland, 1955). He first published his own
translation, ‘The Holy Koran, an Introduction, with Selections’, in London
(1953). This was an experimental translation of selected passages. It was
followed in 1955 by a complete translation. His method was to put down the
translation in short lines regardless of the punctuation of the text and Arabic
idiom. While translating a text, it is crucial that the proper and correct
punctuation methodology be adopted. The lack of due consideration to
appropriate punctuation can lead to a distortion of the intended meaning of the
original text. Thus, the need for due regard to correct punctuation cannot be
overemphasized. Arthur J. Arberry’s translation of the Holy Qur’an is severely
flawed in this respect. By incorrectly punctuating the translation, he has
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completely changed the meaning of the original text. The distortions in the text
have been further compounded by Arberry’s unique approach of arbitrarily
splitting up the sentences of the original text into short disjointed phrases. This has
rendered the translation incoherent and meaningless. Marshall G. S. Hodgson
writes, ‘Arberry’s translation has two defects. The first is an unnecessary and
sometimes misleading archaism, which he apparently introduced for the sake of
solemnity, but which makes for a different kind of solemnity from that of the
original. The second defect is that he has broken up the original into short lines
which he sets off from one another on the page. These short lines do not
necessarily represent precisely the units of the original. Hence the student should
avoid basing any interpretation on the way Arberry has arranged them visually on
the page.” (Introduction to Islamic civilization, course syllabus and selected
readings. The University of Chicago, Syllabus Division, by Marshall G. S.
Hodgson, September 1958).

The above remarks are just a few cursory hints to indicate how the biased
critics of Islam were tempted to translate the Holy Book. We earnestly trust that
the modern spirit of enquiry, scientific thought, true culture and broad-minded
tolerance will prevent the acceptance of these old prejudices.

LIGHT OF THEHOLY QUR'AN
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There has come to you, indeed, from Alléh a Light and the perspicuous Book (- the
Qur’dn)that distinguishes the right fromthe wrong. Allah guides withthis (Book)
those who follow His goodpleasure to the ways of peace (bothphysical and
spiritual), and He takes them out of all kinds of darkness into the light, by His
leave, and guides themalong the exact right path(5:15-16).

What are the potentials of a human being? What are the limits of his reason?
Is he able by himself, without the help of Revelation, to understand and explain all
things, seen as well as those unseen? The Qur’an teaches that a human being is
not an animal, he is neither a god nor the personification of sin. His role is to be
avicegerent appointed by God on earth. God has bestowed on him the talents and
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abilities necessary for this role (95:3). Like every thing in nature, the human being
enters this world pure and untainted, possessing the highest capacities and with
unlimited progress before him (94:4). He is born with a natural tendency to do good
and to build up his morality and spirituality on the right lines, but he has also been
givenalarge measure of freedom of will and action to mould himself as he chooses.
He has been endowed with great natural powers and creative qualities to make
unlimited progress and torise spiritually so as to become the mirror in which Divine
attributes are reflected. He can reach this goal and avoid the abyss if his discretion
becomes trained to work right and he receives proper guidance. The human being,
having every representation of nature in him, can soar to the highest of the high,
and his area of progress knows no limits. The Holy Qur’an provides him with the
light and the right guidance for his journey

The Light, characteristic of the Qur’an, draws its true follower nearer to God.
Itilluminates his heart (39:22-23) and honours him with the delicious Converse with
God. Itdiscloses the dark and the hidden, and helps in the acceptance of his Prayer
(40:60). It gives information of Him in Whose meeting rests the eternal salvation
and happiness (89:27-30). With this Light the eye of his heart opens up and God
converses with him and answers his prayers.
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And when My servants ask you concerning Me (tell them),
I am nearby indeed, I answer the prayer of the supplicant
when he prays to Me, so they should respond to My call (2:186).

””)’;J;ﬂ}’

The Qur'an brings about spiritual awakening and living consciousness. He
whose soul seeks the truth should arise and search for it as the means of obtaining
perfect knowledge through which one can see God, and seek the mirror through
which one can behold that High Being during the Converse with Him. The door of
God’s blessings of Converse is always open. Itis open in this age, as it was open
in the past. We do earnestly pray that Alldh may accept this effort of ours and make
His Words clearer to the English reader than it has ever been made before, Amin.

Amatul Rahméan ‘Omar
‘Abdul Mannan ‘Omar
Muhabbat Sara - Stelleacker 18
79618 Rheinfelden - Germany

July 7, 1990
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ABOUT THE TRANSLATION
AND THE TRANSLATORS

An utmost attempt has been made to make the translation as pure, simple,
literal and faithful to the original Arabic text as possible. Use of archaism has been
avoided which would only obscure the meaning of the Book. Clearness, ease of
understanding and accuracy are the main aims of this translation. The Biblical style
with ‘hath’, ‘doth’ and ‘thou’ forms favored by some of the predecessors has been
dropped.

The use of parentheses plays a very important role in this translation. Words
within parentheses are either explanations or alternative meanings of the words
immediately preceding them, or they are such words which are not present in the
Arabic letters, but become necessary by the rules of English grammar or Arabic
idiom and leaving them out might confuse a non-Arab reader. Many of the words
within parentheses may be used without any parentheses at all, for they are really
part and parcel of the text. Since these words were not present in the Arabic text,
it was thought prudent to put parentheses around them. It was a better way to
achieve an intimate understanding of the diction of the Qur’an. Reading without
parentheses gives a very literal translation and reading with parentheses gives
explanations which are most authentic and scientific, free from myths and
superstitious ideas.

Footnotes have been deliberately avoided in this edition as they interrupt the
smooth flow of the Book. It is a boon for those who think that a translation should
not distract the reader’s attention from the text to the footnotes.

Thereis no claim of infallibility and no claim that this translation
cannot be improved further. Itis not to be expected that all the
transcendent excellencies and miraculous beauties of the Holy
Qur’an could be unveiled here. Many verities and beauties of the
Holy Qur’an are clothed in rich, noble, forcible and appropriate
language, which not infrequently rise to a poetical sublimity and
ecstasy far beyond the reach of any translation.

‘Allamah Nooruddin

This explanation and interpretation of the Holy Qur’anis based on ‘Allamabh,
Al-Héfiz Nooruddin’s lifetime study of the Holy Qur’an (may God be pleased with
him).
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Nooruddin was born in Bhera (Panjab) in 1840. He received his early
religious and medical education in India. He spent many years in the cities of
Makkah and Madinah, where he lived in a spiritually close and long association, as
a student, with scholars like Shah ‘Abdul Ghanf, (grandson of Shah Walli-Allah
Mohaddass Dehlav1) and other Islamic scholars whose daily speech mirrored the
genuine spirit of Islam. While in Makkah and Madinah he was able to feel, hear,
read and write Arabic prose and poetry of the time when the Qur’an was being
revealed.

Nooruddin was a scholar and teacher of the Holy Qur’an with international
fame and recognition. His influence on the modern Islamic thought is profound and
widespread. This is proven by the fact that several English translations of the
Qur’an have been done by his students under his direct or indirect influence and
guidance. These include translations by Dr. Abdul Hakim (India, 1904); Muhammad
Ali (India, 1917), Sher ‘Ali (Holland, 1955), Dr. Khadim Noori (Shillong - Asam,
India, 1964), Malik Ghulam Farid (Pakistan, 1969). Khawajah Kamaluddin started
the Woking Muslim Mission (London, U.K.) in 1912 A.D. under his advice,
guidance and patronage.

He was one of the clearest and wisest Islamic thinkers of his age. His
knowledge of the Qur’an was vast and his learning on Islam thorough. His
numerous lectures, learned sermons, eloquent orations and Qur’ anic seminars will
always be remembered. He pursued a scholarly and an academic interpretation
of Islam under the guiding principles of the Holy Qur’an and the Sunnah (-Qur’an
as being understood, explained, and practiced by the Holy Prophet Muhammadrbh-
the last and the best of the Prophets).

He not only collected and consulted the previous translations and commen-
taries of the Qur’an but also referred to the oldest and most reliable Arabic lexicons
and poetry of pre-Islamic poets to ascertain the real, classical and root meanings
of the Arabic words used in the Qur’an. He had an invaluable collection of classical
Islamic books in his personal library, which was ‘one of the best personal Islamic
libraries of the world’. (Oriental College Magazine, Punjab University, India).

He was aware that all the parts of the Holy Qur’an are interconnected by a
central theme, that this grand Book reflects the wisdom and unity of purpose of God
and we are not permitted to make any change in the sequence of the text.

He not only followed the sober and rational approach shown by the great
classical commentators like Ibn Jarir, Ibn Kathir, Abi Hayyan, al-Baidzaw1, Raz1,
Ibn Qayyim and many others, but also his own conscious probing for the genuine.
He consulted the previous Scriptures, books of Hadith, history and jurisprudence,
but never paid any attention to the mystic doctrines, Tafsir-bir-raiy, and religious
stories (Qasas). He was of the opinion that verses of the Qur’an do not contradict
each other. Hence, a Qur’anic verse cannot be abrogated by any other Qur’anic
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verse or Hadith.

Nooruddin was an outstanding intellectual who stands out as an extraordinary
figure in the ranks of literates and religious scholars. A grand personality, purest
in morals, earnest and tireless in his search for truth. His insight was deep and his
observational faculties keen. There was sincerity in his word and in his writings.
His veracity and enthusiasm imbued his audience with feelings akin to his own.
Correctness of thought and action was always the goal of his striving. He was of
healthy and firm physique and strong intellect, retentive memory, greattenacity and
capacity for methodical work. Throughout his life he was strictly pious, honestand
generous to the poor.

He was also a renowned physician and spent sixteen years of his life as the
personal physician of the Maharaja (ruler) of Kashmir. He was of the opinion that there
isadeeprelationship between the principles of spiritual medicine and physical medicine.
He successfully treated many serious physical diseases in the light of Qur’anic
principles and interpreted several verses of the Qur’an by using his knowledge of
medicine.

He very well knew that an important requisite for a profitable study of the Qur’an
is prayer and never neglected supplication to God whenever he had difficulty in
understanding a verse. He also knew that a multiplicity of meanings of the Qur’anic
verses does not create any contradiction, the wonders of the Qur’ an are witout limitand
it could not be confined to the few meanings which may be set out in a commentary.
Itis because of this fact that we find in his translation so many new insights and verities.
However, his attemps were not against the aforementioned fundamental rules and
standards for the correct interpretations of the Holy Qur’an.

MRs. AMATUL RAHMAN ‘OMAR

Handwritten notes of ‘Allamah Nooruddin, his published Friday-Sermons and
lectures on various subjects of Qur'an; his books and Qur’anic seminars or ‘Dars’ are
the basis of this English translation. The Qur'an thus explained and interpreted by him
was rendered into English by his daughter-in-law Amatul Rahman ‘Omar.

Amatul Rahmén is probably the first Muslim woman in the Islamic history to
translate the Holy Qur'an in English. She earned her Masters Degree in Arabic from
the University of the Panjab, Lahore, Pakistanin 1950. She was awarded several gold
and silver medals from the University for her outstanding distinction and achieve-
ment in the Arabic language. She spent most part of her life in teaching Arabic
and English.

She, along with her husband ‘Abdul Mannan ‘Omar, is also the compiler and
editor of the ‘commentary (zafsir) of the Holy Qur’an in English as well as Urdu
language’, as explained by Nooruddin. (Both are being readied for the press).
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‘ABDUL MANNAN ‘OMAR

Amatul Rahman Omar was assisted in this difficult task of translation and
editing by her learned husband ‘Abdul Mannan ‘Omar. Because of his erudition
and knowledge of Islamic studies, this fact, among many others, is a living
testimony that for years he has been the Editor of the Encyclopedia of Islam (20
Volumes). He is also the author of more than hundred scholarly articles on Islam,
published in the Encyclopedia of Islam.

Moreover, he is the author of “Dictionary of the Holy Qur’an (Arabic to
English)”. This scholarly masterpiece combines classical Arabic dictionaries in
one. This dictionary explains the real, classical, and root meanings of all the
Qur’anic words with their derivatives. It includes all ‘Qur’anic Word Index’ and
all ‘Root Word Index’. First published in 1999.

He also had the honour of arranging, indexing, and subject-codifying, for the
first time, the classical work of the orignal Musnad Imam Ahmad bin Hanbal,
comprising of approximately 30,000 Ahadith. The origanal work was organized
according to the ‘name of the narrator’ narrating each Hadith, and not arranged
according to the subject and topic. This new work is published under the title,
“Subject Codification of the Musnad Imdm Ahmad bin Muhammad bin Hanbal”.
(10 volumes, in Arabic Only).
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My Lord! Rouse me up that I may give thanks for the favours You have
bestowed on me and on my parents and that I may do such righteous
deeds as may please You. And (my Lord!) establish righteousness among
my progeny for me. To You indeed I turn penitently and I am surely of
those who submit themselves (to You)’ (46:15).

CHILDREN OF
AMATUL RAHMAN ‘OMAR AND ‘ABDUL MANNAN ‘OMAR
DEecEMBER 2008
The Editors
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CHAPTER 1

AL-FATIHAH

PART 1

PART @ﬂ]j}’.ﬁ I

CHAPTER

1

AL-FATIHAH

(The Opening)
(Revealed before Hijrah)

1. Wirn the name of Allah,
the Most Gracious, the Ever Merciful,
(I commence to read the Holy Book).

2. All type of perfect and true praise belongs to
Allah alone, the Lord of the worlds,

3. The Most Gracious, the Ever Merciful,

4. Master of the Day of Requital.

5. (Lord!) You alone do we worship and You
alone do we implore for help.

6. Lead us on the exact right path till we reach
the goal,

7. The path of those on whom You have
bestowed (Your) blessings, those who have not
incurred (Your) displeasure, and those who
have not gone astray.
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART I

CHAPTER

AL-BAQARAH
(The Cow)
(Revealed after Hijrah)

With the name of Allah
the Most Gracious, the Ever Merciful
(I commence to read Stirah Al-Bagarah)

1. ALir LAM MiM - I am Allah, the All-Knowing.
2. This is the only perfect Book, wanting in
naught, containing nothing doubtful, harmful
or destructive, there is no false charge in it. It
is a guidance for those who guard against evil,
3. Those who believe in the existence of hidden
reality, which is beyond the reach of ordinary
human perception and cognizance, and who
observe the Prayer and spend (on others) out of
that which We have provided for them,

4. And who (also) believe in that (Message)
which has been revealed to you and in that
which had been revealed before you, and who
have firm faith in the Hereafter.
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART I

5. Itis they who follow the guidance from their
Lord, and it is they alone who are successful in
attaining their object in this life and in the
Hereafter.

6. As for those who are bent upon denying (the
truth), they would not believe, because it is all
the same to them whether you warn them or do
not warn them.

7. (With the result that) Allah has set a seal upon
their hearts and upon their hearing, and on their
eyes is a covering. And a mighty punishment
awaits them.

SECTION 2
8. ThErE are some people who say, ‘We believe
in Allah and the Last Day,” while they are no
believers at all.
9. They abandon Allah and those who believe,
but they (as a matter of fact) only deprive
themselves (of the blessings of God), and they
do not perceive (it).
10. In their hearts was a disease (of hypocrisy),
and Allah has increased their disease (by mak-
ing Islam triumphant). A woeful punishment
awaits them because of their persistent lies.
11. When it is said to them, ‘Do not disturb the
peace of the land (by hypocritical tactics),” they
say, ‘We are simply setting things right (and so
helping the cause of peace).’
12. Beware! They alone are the peace breakers,
but they do not perceive (its evil consequences).
13. And when it is said to them, ‘Believe as
(other) people (- Companions of the Prophet)
believed,” they say, ‘Shall we believe as the
weak-minded have believed?” Beware! It is
they only who are weak-minded, but they do
not know (this fact).
14. And when they meet those who have be-
lieved they say, ‘We (too) have believed.” But
when they are alone with their ring-leaders they
say, ‘We are, in reality, with you, we were
simply making light of them (- the believers).’
15. Allah will bring down disgrace upon them
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART I

and will let them continue in their (ways of)
transgression. They are blindly wandering.
16. It is they who have preferred misguidance
to guidance, but their bargain has fetched no
profit, nor are they rightly guided.

17. Their case is like the case of a person who
kindled a fire (in darkness) but no sooner did it
light up their surroundings than Allah took
away their light and left them in different kinds
of darkness, (in a state in which) they could see
nothing.

18. (They are) deaf, dumb, (and) blind, so they
will not return (to the right path).

19. Or (the case of some of the hypocrites is)
like (the case of those who are hit by) heavy
downpour from the clouds wherein there are
different kinds of darkness, thunder and light-
ning. They plug their ears with their fingers
against the thunder-claps fearing death. And
Allah encompasses the disbelievers (to punish
them).

20. The lightning (being so intensely dazzling)
may well-nigh snatch away their sight. As often
as it flashes for them they walk (a few steps) in
it (- its light), and when it darkens against them
they come to a halt. Indeed, if Alldh had so
willed He would have taken away their hearing
and their sight. Allah is indeed the Possessor of
power to do all that He will.

SECTION 3

21. O PeopLE! Worship your Lord Who has
created you as well as those before you, that you
might be secure against (all sorts of) calamities.
22. (It is He) Who made for you the earth a
resting place, and the heaven an edifice for
protection, and caused water to pour down
from the clouds. Then He brought forth there-
with a great variety of fruit for your sustenance.
Therefore do not set up compeers to Allah,
while you are people of knowledge!

23. And if you have any doubt as to (the
truthfulness of the Qur’an) which We have
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART I

revealed to Our servant from time to time,
produce a single Strah (- Qur'anic chapter) like
any of (the chapters of) this, summoning (to
your assistance) all your helpers (that you have)
beside Allah, if you are truthful (in your doubts),
24. But if you fail to do (so), and never shall
you do (it), then guard against the Fire, the fuel
of which will be human beings (who are devi-
ating from the way of truth) and stones, (it is)
prepared for the disbelievers.

25. And give good tidings to those who believe
and do deeds of righteousness, that there await
them Gardens from beneath which the streams
flow. Every time they are given any kind of
fruit from them (- the gardens) to eat, they will
say, “This is the same we were given before.’
They will be given it (-the fruit) in perfect
semblance (to their deeds). They shall have
therein companions purified (spiritually and
physically), and will abide therein forever.

26. Indeed, Alldh does not disdain to cite a
parable of (a thing) even (as small as) a gnat or
(of something) smaller than that. (Be it as it
may) those who have believed know that this is
a true (parable) from their Lord. As for those
who disbelieve say, “What could Alldh mean by
(citing) such a parable?” Many does He adjudge
to be erring because of these (parables) and
many does He guide through them. Yet it is
only the transgressors whom He adjudges to be
erring because of them.

27. (Transgressors are the people) who break
the covenant (they have made) with Allah after
its solemn binding, and sever the ties which
Allahhasbiddento be joined and create disorder
in the land. It is they who are the losers.

28. (O people!) How can you deny Allah?
When you were without life He gave you life,
then He will cause you to die and again raise you
to life and you shall be made to return to Him.
29.1tis He Who created for your benefit all that
is in the earth. Moreover He turned Himself
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART I

towards the space and fashioned seven perfect
heavens (- denoting the multiplicity of cosmic
system). He has full knowledge of all things.

SECTION 4
30. Anp (recall) when your Lord said to the
angels, ‘I am (according to My usual prac-
tice) going to appoint a supreme religious
head in the land (to convey My Message to
human beings and to execute My will in the
universe).” They said, ‘Will You create (also)
therein such (people) as will cause disorder in
it and shed blood while we already glorify
You with Your true praise and extol Your
holiness.” He (- God) answered, ‘I know that
which you do not know.’
31. And He taught Adam the names, all of
them, then He presented (the objects of) these
names to the angels and said, ‘Tell Me the
names of these (things) if what you say is
right.’
32. They said, ‘Glory be to You, we have no
knowledge except that which You have given
us; You, indeed, only You are the All-Knowing,
the All-Wise.’
33. He said, ‘Adam! Tell them (- the angels)
their names (- names of the objects).” So
when he had told them their names He said,
‘Did I not tell you that, indeed I know the
hidden realities of the heavens and of the
earth, and I know what you reveal and what
you conceal.’
34. And (recall) when We said to the angels,
‘Make obeisance to Adam.” So they obeyed
except Iblis, he refused stubbornly and waxed
proud, and he was already one of the disbelievers.
35. And We said, ‘O Adam! Dwell you and
your wife in this garden and eat freely and
plentifully from it as you will. But you shall not
go near this tree (- evil) lest you should be of the
unjust.’
36. After sometime the satan caused them both
to slip from this (order of not going near evil)

N T LCLE S L T N i
DM TR RIS
“P L ’34&/\/1)&41\4’; -
385y i (3 i ]

wE T A A e BT S 2 g
B J65) sbhade ;5 B
LHTREEE NG L]
D=8 A o N G Jela )
[ a £ ST ST
s Lo gt S s o ki 0
e Jwef PRy

Al D W

el S Tt L ArppIL PR
TNl e0 Y CA3)
2, 3982 - ’f..’ g f”;:/‘t,&f 2
G I e s S5 K

HEO s A% 6L N8 X6

S AEL S YR
o AL JEeC e

£ £/ 2w :y; e n;’t?f R
KT gl 2T TE
;15143 _:$;/ RNl 1]
‘JFT)’U’EV‘&‘}Q:}}&\«“ o IQLPTQ,L
P2yl - 2P Do 35 A LA ¥ ¥
Ch 3L B0 S5 Geigs

(IR N E ]

AL E0ES Ry et wST
el Ge S8 R A

a5 LG g APl s 2802 prk
L TR AW
Y TR ET ’,:: $2s For 4:
gb L Vs L el e
-9 G

P yooo~ Apptres # o
GO e G3E §

a0t



CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART I

and thus brought them out of (the happy state)
which they were in. And We said (to them),
‘Go forth, some of you are enemies of others
and for you there is a sojourn in this land and
a provision for a time.’

37. After that Adam received from his Lord
certain (useful) commandments and He turned
to him with mercy. He, indeed is Oft-returning
with compassion, the Ever Merciful.

38. We said, ‘Go forth from this state, all of you,
and when there comes to you a guidance from Me,
then, those who follow My guidance shall have
nothing to fear and nothing to grieve at.’

39. And those who disbelieve and belie Our
Messages, shall be the inmates of the Fire.
There they shall abide for long.

SECTION 5

40. O Children of Israel! Remember My bless-
ings which I bestowed upon you and fulfill the
covenant (you made) with Me, I shall fulfill the
covenant (I made) with you, and Me alone you
should hold in awe.

41. And believe in what I have revealed (now)
confirming (the prophecies of the Scripture)
which are (already) with you, and do not be the
first to deny it, neither take a paltry price for
My Messages, and Me alone you should take as
a shield (for protection).

42. Do not confound the truth with falsehood,
nor conceal the truth knowingly.

43. And observe Prayer, present Zakdt (- purify-
ing alms) and devote yourselves (to the ser-
vice of one God) along with those who are
wholly devoted (to the service of one God).
44. How is it that you enjoin others to do good
and neglect your ownselves while you recite the
Scripture? Do you not even (after reading the
Scripture) abstain (from evils)?

45. Seek (God’s) help through perfect perse-
verance and Prayer, and this is indeed a very
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CHAPTER 2 AL-BAQARAH

PART I

hard thing except for those who are humble.
46. Who know for certain that they will meet
their Lord and that they will return to Him.

SECTION 6
47. O CuiLDREN of Israel! Remember My
blessings which I bestowed upon you and that
I exalted you above (your) contemporaries.
48. And guard yourself against (the agony of)
the day when no human being shall avail
another in anyway, nor an intercession be
accepted on anyone’s behalf, nor any compen-
sation be taken from them, nor will they be
helped.
49. And (recall) when We delivered you from
the people of Pharaoh who subjected you to the
worst torment. They went on slaying your sons
and sparing your women (to make them im-
modest), and indeed that was a great ordeal
from your Lord.
50. And when We parted the sea for you, and
rescued you and drowned the people of Pha-
raoh, while you were beholding.
51. And when We made an appointment with
Moses (that) of (spending) forty nights, (on
Mount Sinai), then you took (to worship) the
(golden) calf in his absence, and you were
transgressors (in doing so).
52. Yet We pardoned you after that, so that you
might give thanks.
53. And (recall) when We gave Moses the Scrip-
ture and the Discrimination (- clear proof and
argument to know the right from the wrong), so
that you might be guided aright.
54. And when Moses said to his people, ‘O my
people! You have indeed done injustice to your
own selves by your taking (to the worship of) the
calf so (you had better) turn (penitently) to your
Creator Who gradually evolves you in your being,
and kill your ring leaders. That indeed will be best
for you in the sight of your Creator.” (Since you
did as you were told,) He turned towards you with
compassion. Verily, He alone is the Oft-Return-
ing with compassion, and is the Ever Merciful.
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART I

55. And when you had said, ‘O Moses! We
shall, by no means, believe you unless we see
Allah openly (face to face).” Thereupon the
thunderbolt (of punishment) overtook you and
you were beholding (the consequences of your
conduct).

56. Then We raised you up after your (death-
like) stupor, so that you might give thanks.
57. Then We outspread the cloud to be a shade
over you and We supplied you Manna and
Quails, (saying,) ‘Eat of the good things We
have provided you.” They (disobeyed and by so
doing) did Us no harm but it is to their own
selves that they had been doing harm.

58. And when We said, ‘Enter this (near-at-
hand) township and eat from it as you wish
freely, and enter the gate submissively and go
on praying, (“O Lord!) Relieve us of the
burden of our faults.” We shall (then) protect
you against the evil consequences of your faults
and We shall multiply the reward of those who
do good to others.’

59. But those who were bent on doing wrong,
gave a different version to the order that was
given them, (and thus acted contrary to the
Divine will). So We sent down upon those who
did wrong a pestilence from heaven because
they had been transgressing persistently.

SECTION 7

60. Anp (recall the time) when Moses prayed
for water for his people and We said (to him),
‘Go with your people and smite that particular
rock with your staff.” So (when he did so) there
gushed forth from it twelve springs so that
every tribe came to know of its drinking place.
(We said,) ‘Eat and drink of sustenance pro-
vided by Allah and commit not transgression in
the land like peace-breakers.’

61. And when you said, ‘Moses! (We are weary
of one kind of food so) we will not at all remain
content with one and the same food, pray,
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART I

therefore, to your Lord for us that He may bring
forth for us some of that which the earth
produces, of its vegetables, of its cucumbers, its
corn, its lentils and its onions.” He (- God)
said, ‘Would you take in exchange that
which is inferior (- delicious food) for that
which is superior (- the realisation of the
noble object of your life)? (If this is so) then
go to some town and you will certainly have
(there) all that you have demanded.” And lo!
It so happened, they were smitten with abase-
ment and destitution and they incurred the
displeasure of Allah. That was because they
denied the Messages of Allah and sought to
kill His Prophets unjustly and that was be-
cause they disobeyed and had been trans-
gressing.

SECTION 8
62. SureLy, those who (profess to) believe (in
Islam), and those who follow the Jewish faith,
the Christians and the Sabians, whosoever (of
these truly) believes in Allah and the Last Day
and acts righteously shall have their reward
with their Lord, and shall have nothing to fear,
nor shall they grieve.
63. And (recall, O Children of Israel!) when
We took a covenant from you, (and it was the
time when you were at the foot of Sinai), with
(the summits of) the Mount towering above you
(saying), ‘Hold fast to what We have given
you, and bear in mind that which is in it, so that
you may guard against evil.’
64. Then, (even) after that you went back
(upon your covenant). Had it not been for the
grace of Allah and His mercy upon you, you
would have certainly been of the losers.
65. And indeed you have come to know (the end
of) those of you who transgressed regarding the
Sabbath. Thereupon We said to them, ‘Be you
(as) apes, despised.’
66. Thus We made this (incident) an example to
learn a lesson from, for those present at the time
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART I

(of its occurrence) and (also) for those who
came after it and an admonition to all those who
guard against evil.
67. (Recall) when Moses said to his people for
their own good, ‘Verily, Allah commands you
to slaughter a cow.” They said, ‘Do you make
a mockery of us?’ He said, ‘I seek refuge with
Allah from being (one) of the ignorant.’
68. They said, ‘Pray for us to your Lord to
make clear to us what (kind of a cow) it is.” He
replied, ‘Says He, “It indeed is a cow neither
too old nor too young, (but) of middle age, in
between.” Now do as you are commanded.’
69. They said, ‘Pray for us to your Lord to make
clear to us of what colour it is.” He replied, ‘Says
He, “It is a cow fawn of colour, is intensely rich
in tone, very pleasing to the beholders”.’
70. They said, ‘Pray for us to your Lord to
make clear to us what it (- the cow in question)
is (definitely like); for (all such) cows are much
alike to us, and we shall indeed, if Allah will,
be guided to the right goal.’
71. He said, ‘He (- God) says, “It is indeed a
cow neither broken in to plough the land nor to
water the tillage, perfectly sound (without any
blemish), no spot on her”, (she is of one
colour).” They said, ‘Now you have (after all)
brought the exact truth (with the necessary
description).” So they slaughtered her, though
they had no mind to do it.

SECTION 9
72. Anp (recall also) when you had (nearly)
killed a (great) man (- Jesus), then you differed
among yourselves respecting it (- the crucifix-
ion). And Allah will bring to light that (- Jesus
did not die on the cross) which you had been
hiding.
73. So We said, ‘Judge it in the context of its
other circumstances.” That is how Allah brings
the dead (for Jesus being dead to all appear-
ances) to life, and He shows you His signs so
that you may refrain (from evil).
74. Then your hearts hardened after that, so that
they were (hard) like rocks or harder still; for
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART I

there are rocks out of which streams come
gushing forth, and there are some others out of
which (some) water comes forth when they
splitasunder. And indeed there are some (hearts)
that humble themselves for awe of Allah. And
Allah is not at all unmindful as to what you do.
75. Do you (O Muslims!) Expect that they will
believe you while (you see) there are some of
them who hear the Word of Alldh and then
tamper with it after having fully understood it,
and they know (that this way of theirs is
wrong)?

76. And when they meet those who believe they
say, ‘We (too) have believed.” But when they
go apart one with another they say, ‘Do you
inform them (- the Muslims) what Allah has
disclosed to you, (- of the prophecies in your
Scriptures about the Prophet), that they thereby
availing themselves of it (- the Scriptures), may
prevail upon you in argumentation on the
authority of your Lord? Will you not, then, use
your reasoning power?’

77. Do they not know that Allah knows all that
they conceal and all that they make known?
78. And (some) among them are illiterate, who do
not know the Scripture except cramming it up,
and are doing nothing but making conjectures.
79. Woe, therefore, to those who write the
Scripture with their own hands and then say,
“This is from Allah.” They do so that they may
thereby acquire some paltry gains. Woe to them
for what their hands have written (to give them
out as Word of God). Again (We say), woe to
them for what they do (of evil deed).

80. (Inspite of their evil doings) they say, ‘The
Fire (of punishment) shall not touch us except
forafew days.” Say, ‘Have you taken a promise
(for unconditional salvation) from Allah?’ (If
you have,) then Allah will never go back upon
His promise. But (is it not a fact that) you
attribute to Allah things you do not know?’
81. The truth is that, those who do evil and who
are encompassed by their sins, are the inmates
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH
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of the Fire and therein they shall abide for long.
82. But those who believe and do deeds of
righteousness, it is they who are the owners of
Paradise, therein they shall abide forever.

SECTION 10

83. Anp (recall) when We took a covenant
from the Children of Israel, “You shall worship
none except Alldh, and do good to (your)
parents and to the near of kin and the orphans and
the poor (as well), and you shall speak kindly to
all people and observe Prayer and present purify-
ing alms.” But (afterwards) you all turned away
(and broke your covenant) except a few of you
and you are averse (to guidance and ways of
virtue).

84. And (recall) when We took a covenant from
you, ‘You shall not shed each other’s blood and
you shall not expel your people from your
homes.” Then you confirmed it (promising to
abide by it) and you witnessed (the covenant).
85. Yet, you are the very people who (violating
the terms of the covenant) slay your own people
and expel a section from among you from their
homes, backing up one another against them
sinfully and transgressingly. And if they come
to you as captives (seeking your help), you
ransom them, while their very expulsion was
forbidden to you. Do you believe only in a part
of the Script (- covenant) while a part you
deny? What is the recompense of those among
you (who act like that) except disgrace in this
life? And on the Day of Resurrection they shall
be given over to the severest chastisement. And
Allah is not at all unmindful as to what you do.
86. It is they who have taken the present life in
preference to the Hereafter, therefore the agony
shall not be reduced for them, nor they shall be
helped (in any other way).

SECTION 11
87. InpeeD, We gave Moses the Scripture and
sent Messengers after him in successive series.
We also gave Jesus, son of Mary, clear argu-
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART I

ments and strengthened him with the blessed
word of God. (Is it not then unjust on your part
that) whenever a Messenger came to you (O
Jews!) With that (teaching) which did not suit
your fancies, you behaved arrogantly? You
belied some (Messengers) while others you
seek to kill (even now).

88. They said, ‘Our hearts are storehouse of
knowledge (so that we stand in no need of
further teaching).” Rather Allah has deprived
them of His mercy for their disbelief, with the
result that little they believe.

89. And (now) when there has come to them the
glorious Book from Allah, fulfilling that (Proph-
ecy) which is already with them, and previous
to that they had been praying for victory over
those who disbelieved, yet when that (long
awaited Prophet and the Qur’an) came to them
which they recognised (also to be the truth),
they disbelieved in it. (And because of this
rejection) the disapproval of Allah is the due
for the disbelievers.

90. Evil is that thing they have sold themselves
for that they should reject that (source of
guidance) which Allah has revealed, grudging
that Allah should send down His grace on such
of His servants as He pleases. Thus they have
incurred (His) displeasure after displeasure.
There awaits these disbelievers a humiliating
punishment.

91. When it is said to them, ‘Believe in that
(-the Qur’an) which Allah has sent down.’
They say, ‘We believe only in that (- the Torah)
which has been sent down to us.” And they deny
every thing other than that (and which has since
been revealed); though it (-the Qur’an) is the
lasting truth and corroborates that which is
already with them (in their own Scriptures).
Say, ‘Why, then, did you seek to kill the
Prophets of Allah in former times if you were
(real) believers (in the former Scriptures)?’
92. Moses did come to you with clear argu-
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PART I

ments yet you took to the (worship of) the calf
in his absence and you were not justified in
doing so.

93. And (recall) when We took a covenant from
you, (while you had encamped at the foot of
Sinai) with (the summits of) the Mount tow-
ering above you, (and We had said,) ‘Hold fast
to that which we have given you and obey.’
(But) those (of you who were given this com-
mandment) said, “We hear and we disobey.’
Their hearts were, in fact, permeated with (the
love of) the calf (worship) due to their disbe-
lief. Say, ‘Evil is the way to which your faith
leads you, if you are believers at all.’

94. Say, ‘If the last Abode with Allah is especially
reserved for you excluding all other people, then
invoke death (upon yourself standing against
the Prophet of Islam) if you are on the right.’
95. But never shall they invoke it, on account
of that which their own hands have sent before.
Allah knows these wrongdoers very well.

96. And you shall of course find them the
greediest of all people for (this base) life and
even more (greedy) than those who set up
equals (to God). Each one of them would love
to be granted a life of a thousand years, yet his
being spared for a long life shall, by no means
keep him away from the punishment. And
Allah is Watchful of all their doings.

SECTION 12

97. SAY, ‘He who is an enemy to Gabriel,
because it is he who has brought down this
(Qur’an) on your heart by the command of
Allah, and which confirms (the Scriptures)
which preceded it, and is a guidance and good
tidings to the believers,

98. ‘(Let him bear in mind that) whoever is
an enemy to Allah and His angels and His
Messengers and Gabriel and Michael, then,
of course, Alldh (Himself) is an enemy to
such disbelievers.’

99. And We indeed have sent down to you clear
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arguments which none but the disobedient reject.
100. Is it not a fact that every time they made
a covenant, some of them cast it away?
Rather most of them have no (true) faith.
101. And (now) when a great Messenger
(Muhammad) has come to them from Alldh
confirming that (Scripture) which is with
them, a party of those who were given the
Scripture cast away the Book of Allah behind
their backs, as if they know (it) not.

102. Moreover, they (- the Jews of the
Prophet’s time) pursue (the same tactics)
which the rebels had followed against the
empire of Solomon. And it was not Solomon
that had committed breach of faith, but it was
the rebels that had committed breach of faith.
They (- the Jews of Madinah) teach the
people the modes of intriguing; and also
(pursue) that which had (once) been revealed
to the two angels, Harit and Marat in Baby-
lon. But these two would not teach (anything
to) anyone without first declaring, ‘We are
but a trial (for you here), do not, therefore
commit breach of faith.” So they (- the
followers of Harit and Marit), learnt from
them that (teaching) by which they made a
distinction between man and his wife, (- they
taught men only and not women), yet they
would not harm anyone thereby (by their
practice), save by the command of Allah. But
these people (- the Jews of the Prophet’s
time, on the contrary) are learning things that
would harm them and do them no good.
(They do it) even though they know that he
who adopts this course will have no share (of
good) in the Hereafter. Indeed, evil is that
thing which they have sold themselves for.
Had they but known (this fact).

103. And if these (Jews) had kept their faith
and guarded against these evils, surely they
would have received a better reward from
Allah. Had they but known (it).
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SECTION 13
104. O vou who believe! Say not (while
addressing the Prophet), ‘Ra‘ina!’ (-Listen to
us - a word used also for showing disrespect
for the person addressed), rather say (an equivo-
cal phrase), ‘Unzurna!” (- we beg your atten-
tion), and listen to him attentively, (that you
stand not in need of any such phrases that have
double meanings, one in a good sense, the other
in a bad one). Indeed there awaits the disbeliev-
ers a grievous punishment.
105. Neither those from among the people of
the Scripture who disbelieved, nor the polythe-
ists like that any good should be sent down to
you from your Lord. But Allah singles out for
His mercy whomsoever He wishes (to receive
His mercy), and Allah is of abounding bounty.
106. Whatever Message We abrogate or aban-
don it, We bring a better (Message) than that or
(atleast) the like of it. Do you not know that Alldh
is indeed Possessor of power to do all He will.
107. Do you not know that to Alldh alone
belongs the sovereignty of the heavens and the
earth, and that you have, apart from Allah,
neither a protecting friend, nor a helper.
108. Rather you (Jews) like to question your
Messenger (unduly) as Moses was questioned
before? And he who adopts disbelief instead of
belief, had undoubtedly strayed from the straight
direction of the path.
109. Many of the people of the Scripture
would love to turn you back after your hav-
ing believed, into disbelievers, out of selfish
envy, and after the truth (of this Qur’an) has
become apparent to them. But pardon (them)
and overlook until Allah shall make manifest
His will, indeed Allah is Possessor of every
power to do all He will.
110. And observe the Prayer and present the
Zakat (- purifying alms) and whatever good
you send forward for yourselves you will
find it with Allah. Verily, Allah is Watchful
of all that you do.
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111. And they (- the Jews and the Christians)
say (respectively about themselves), ‘None shall
ever enter Paradise unless he be a Jew or a
Christian.” These are their wishful beliefs. Say,
‘Bring forth your vivid proof (of what you
state) if you are right.’

112. The truth of the matter is, whosoever
submits himself entirely to Allah and he is a
doer of good to others shall have his reward
with his Lord. They shall have nothing to fear
and nothing to grieve at.

SECTION 14
113. ThE Jews say, ‘The Christians have no
valid ground whatsoever (for their belief),’
while the Christians assert, ‘The Jews have no
valid ground (at all for their belief),” while they
both read the same Scripture. Exactly such (ill-
founded) things say those who have no knowl-
edge. But Allah shall judge between them on
the Day of Resurrection with regard to all that
about which they had been disagreeing.
114. And who can be more unjust than those
who prohibit the name of Allah from being
extolled in (any of His) houses of worship and
strive to ruin them. It was not proper for such,
ever to enter these (places) except in fear and
awe. For them is disgrace in this world, and
there awaits them a severe punishment in the
Hereafter.
115. And to Allah belongs the east and the west;
so whichsoever way you may turn (you will
find) there is Allah’s attention. Surely, Allah is
All-Pervading, All-Knowing.
116. Moreover they (- the unjust people) say,
‘Allah has taken (to Himself) a son.” Glory be
to Him. Rather, all that is in the heavens and the
earth, belongs to Him. All are obedient to Him.
117. (God is) the Wonderful Originator without
depending upon any matter or pattern of the
heavens and the earth; and when He issues adecree
He does but say to it, ‘Be’ and it comes to be.
118. And those who do not know (the wisdom
implied in Divine revelation) say, “Why does
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not Allah (Himself) speak to us or give us a
(convincing) sign?’ That is exactly what their
predecessors had said. Their hearts have be-
come very much alike. We have certainly made
(Our) signs explicitly clear for a people who
wish to be convinced.

119. Verily, We have sent you to serve all their
requirements, as a Bearer of good tidings and a
Warner, and you will not be called upon to
account for the inmates of the flaming Fire.
120. And the Jews will never be pleased with
you nor the Christians unless you follow their
creed. Say, ‘Allah’s guidance is the only per-
fect and true guidance.’ If you were to follow
their low desires after there has come to you this
perfect knowledge, you shall have from Allah
neither a protecting friend, nor any helper.
121. They (- the true Muslims), to whom We
have given the Book, follow it as it deserves to
be followed. It is they who truly believe in it.
And who so does not believe therein, these are
they who are the utter losers.

SECTION 15

122. O cuipren of Israel! Remember My
favour which I conferred upon you, and that I
exalted you above all your contemporaries.

123. And guard (yourselves) against (the agony
of) the day when no being shall avail another in
anyway nor any compensation be accepted on
anyone’s behalf, nor any intercession shall be
profitable to anyone nor they shall be helped.
124. (Recall) when his Lord put Abraham to
test with certain commandments, so he carried
them out. (God) said, ‘Verily, I will make you
an Imam (- a religious leader) for the good of
the people.’ (Abraham) said (inquiringly), ‘And
from among my progeny (too, do You promise
to raise leaders)?” (God) said, ‘(Yes, but) My (this)
covenant does not embrace the wrongdoers.’

125. And when We made the House (- the
Ka‘bah at Makkah) a frequent resort for
people and (aplace of) peace and security, and
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART I

(We commanded), ‘Take to yourselves the
place of Abraham (- the Ka ‘bah) for a centre
(and face towards it) during Prayer.” And We
enjoined Abraham and Ismail, ‘Purify and clean
My House for those who perform the circuit
(around it) and those who cleave to it for
devotion and for those who bow down (before
Allah) and prostrate (to Him in Prayer).’

126. And when Abraham said (praying), ‘My
Lord! Make this (Makkah) a city of peace and
provide its inhabitants, such of them who
believe in Allah and the Last Day, with fruits.’
(God) said, ‘And on him too who disbelieves I
will bestow favours for a little while, then I will
drive him to the punishment of the Fire. What
an evil end!’

127. And when Abraham raised the founda-
tions of the House and Ismail (with him, and
they were praying), ‘Our Lord! Accept (this
service) from us, You, indeed, You are the All-
Hearing, the All-Knowing.

128. ‘Our Lord! Make us both submissive
servants to You (alone), and (raise) from our
progeny a community submissive (and preach-
ing virtue and submissiveness) to You, and
show us our ways of worship and turn to us
with mercy, for only You are the Oft-Returning
(with compassion), the Ever Merciful.

129. ‘Our Lord! Do raise among them a great
Messenger from among themselves, who may
recite to them Your Messages and teach them the
Book and Wisdom, and may purify them. You,
indeed, You are the All-Mighty, the All-Wise.’

SECTION 16

130. Anp who will show aversion to Abraham’s
creed except he who has befooled himself. We did
make him Our chosen one in this world, and
surely he, in the Hereafter will surely be (counted)
among the righteous.

131. When his Lord said to him, ‘Submit,” he
said, ‘Thave already submitted to the Lord of the
worlds.”

132. The same (faith) did Abraham enjoin upon
his sons and (so did) Jacob (saying), ‘My sons!
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART I

Surely, Allah has chosen for you this faith. See
that when you die you are in a state of complete
submission (according to His will).’

133. Were you present when death visited
Jacob, and when he said to his sons, ‘What
(God) will you worship after me?” They re-
plied, “We will worship your God, the God of
your fathers - Abraham, Ismail and Isaac, the
only One God, and to Him do we submit
ourselves.’

134. This was a community (preaching righ-
teousness) which has passed away; for them is
(the fruit of) what (good deeds) they per-
formed, while for you is (the reward of) what
(noble deeds) you perform. You will not be
called upon to account for their deeds.

135. And they (the Jews and the Christians
respectively) said, ‘Be Jews or be Christians,
then you shall be on the right course.” Say,
‘Nay, but (ours is) the faith of Abraham, the
upright, and he was not of the polytheist.’
136. Say, ‘We believe in Alldh and in that (the
Qur’an) which has been revealed to us, and
what was revealed to Abraham and Ismail and
Isaac and Jacob and his children, and what was
given to Moses and Jesus and (we believe) in
what was given to (all other) Prophets from
their Lord. We (while believing in them) make
no discrimination between anyone of them,
and to Him do we submit ourselves entirely.’
137. Now, if they believe just as (sincerely) as
you have believed in this (Qur’an), then, of
course, they are guided aright. But if they turn
back then they are only in schism, (and fighting
against the truth). In that case Allah will surely
suffice you against them for He is the All-
Hearing, the All-Knowing.

138. (Assume) the hues (and the attributes) of
Allah! And who is fairer than Allah’s hues
(and attributes)? We are His worshippers ever.
139. Say, ‘Do you dispute with us with regard
to Allah, while He is our Lord and your Lord (as
well). We shall be judged by our deeds, and you

SRR DS B
TR Gl )
GG IS
S REURE I eI
QP Bl s
SR PG
ARG ST
U088 G S 8 06
G UL B ol L
ST AL S G
G0 AL
A GG LGS
Yiaghon SEBEI Gk
B A 5

ng AL

i B KA il
AR g PRI
LA ]

/;3/.57?’:1\ L, Pz
W (A e di ot ol

F
1:{, ff. ,g_@z,; ]

FEE R
Cres dit 3 LRt 8 0s0e
1 A ARERAD )2 £d A9 Y PETPA AR gra
@JMT&EW@) e

21



CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART 1

by your deeds, and to Him alone are we
sincerely devoted.

140. Do you (O Jews and the Christians!) say
that Abraham, Ismail, Isaac, Jacob and his
children were Jews or Christians? Say, ‘Have
you then greater knowledge or (is it) Allah
(Who knows better)?” And who is more unjust
than he who conceals the testimony he has from
Allah. And Allah is not at all unaware of what
you do.’

141. These are a community (preaching righ-
teousness) that have passed away; for them is
(the good fruit of) what (good deeds) they
performed, while for you is (the reward of)

what (good and noble deeds) you perform. And
you shall not be called to account for their deeds.

SECTION 17

142. ThE weak-minded among the people will
say, ‘What has made these (Muslims) turn
from their (first) Qiblah (- the direction they
were facing in their Prayer, the holy place of
worship at Jerusalem) to which they conformed
(so far)?’ Say, ‘“To Allah belongs the east and
the west, He guides him who wishes (to be
guided) to the right path.’

143. And thus have We made you a nation
exalted and justly balanced so that you may be
a guiding example for all people (by carrying to
them what you have learnt about Islam), and
this perfect Messenger (of God) may be a
guiding example for you. And We did not make
that which you would have to be the Qiblah but
that We might distinguish him who follows the
Messenger from him who turns upon his heels.
And this (change of Qiblah) is indeed a hard
(test) except for those whom Allah has guided
aright. It was not Allah’s purpose that your
faith and your worship should go in vain.
Surely, Allah is Compassionate and Ever Mer-
ciful to the people.

144. Verily, We have seen the turning of your
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

attention (O Prophet!) repeatedly towards
heaven, We will certainly give you possession
of the Qiblah of your liking. So turn your
attention in the direction of Masjid al-Hardam
(- the Holy Mosque at Makkah) and wherever
you (O Muslims!) be, turn your attentions in
the direction of it. And surely those (scholars)
who have been given the Scripture know for
certain that this (change of Qiblah) is a true
commandment proceeding from their Lord.
And (as for the disbelievers,) Allah is not at all
unmindful as to what they do.

145. And even if you should bring to those
(who went astray and) who have been given the
Scripture (before you) all kinds of signs to-
gether, they would not follow your Qiblah, nor
would you be the follower of their Qiblah, nor
would some of them be the follower of one
another’s Qiblah. Andif you (O reader!) should
follow their low desires after (all) this knowl-
edge that has come to you, then indeed, you
would be of the unjust.

146. Those (of the righteous) to whom We have
given the Book recognize him (- the Prophet
and his truthfulness) as they recognize their
own sons, but some of them do conceal the truth
even though they know it.

147. Tt is the truth from your Lord, so (O reader!)
do not be of those who doubt and so waver.

SECTION 18

148. Anp everyone has an ideal for which he
bears up, so (your ideal should be to) vie one
with another in doing all (moral and physical)
good deeds. Wherever you may be, Allah will
bring you all together. Allah indeed is the
Possessor of full power to do all that He will.
149. And from wherever you (O Prophet!) may
go forth keep your attention fixed in the direc-
tion of Masjid al-Hardm (- the Holy Mosque at
Makkah) for that indeed is the true command-
ment proceeding from your Lord, and Allah is
not at all unaware of what you do.

150. And from wherever you come forth (for
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART 1

saying your Prayer) turn your attention in the
direction of Masjid al-Hardm. And wherever
you may be (O Muslims!), turn your faces in the
direction of it, that people may have no excuse
against you, except such of those as are unjust,
then do not fear them (as they follow the wrong
course), but you need only stand in awe of Me.
And (this command has been given to you) that
I may perfect My blessings upon you and that
you may attain your goal.

151. Just as (the Ka‘bah is a means to your
guidance so,) We have sent to you a great
Messenger from among yourselves who recites
to you Our Messages and purifies you and
teaches you the Book and the Wisdom and
teaches you what you did not know.

152. So glorify Me and I will grant you emi-
nence and be thankful to Me, and be not
ungrateful to Me (for My favours to you).

SECTION 19
153. O you who believe! Seek (God's) help
with perfect patience and Prayer, for surely
Allah is with the patiently persevering.
154. And do not count as dead those who are
killed in the cause of Allah. Rather (they are)
living, only you perceive not (their life).
155. And We will certainly reward you (after
discipling you) with something after fear and
hunger and some loss of substance and of lives
and with fruits (of your toils). Give good
tidings to the patiently preserving;
156. Who, when a calamity befalls them, say,
‘Surely, we belong to Allah and to Him, of
course, we return (and in His will is our
peace).’
157. Itis they upon whom descend the benedic-
tions from their Lord and His mercy, and it is
they who are guided aright.
158. The Safd and the Marwah (- the two
eminences near Ka ‘bah) are certainly (two) of
the symbols of Allah, so he who is on Pilgrim-
age to the House or performs ‘Umrah (- a visit
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH
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to Ka ‘bah), there is no blame on him to perform
Tawdf (- to run between) the two (eminences),
and he who remains thoroughly dutiful and
chooses to do good deeds spontaneously, then
surely (he will find) Allah is Appreciative and
rewards every good deed done. Surely, Allah is
All-Knowing.

159. Verily, those who conceal the clear
evidences and the guidance which We have
revealed, after We have explained them to the
people in this Book, these it is whom Allah
deprives of His mercy and also disapprove all
those who can disapprove,

160. Except such (of them) as repent and mend
(themselves) and declare clearly (the truth which
they used to hide), it is they to whom I shall turn
with mercy, for I am the Oft-Returning (with
compassion and) the Ever Merciful.

161. But those who persist in disbelief and die
while they are disbelievers, these are the ones
upon whom be the disapproval of Allah and of the
angels and of people and (in short) of all of them.
162. They shall remain in this (state of disap-
proval) for long. Their punishment shall not be
reduced for them, and no respite shall be given
to them.

163. And your God is One God, there is no
other, cannot be and will never be one worthy
of worship but He, the Most Gracious, the Ever
Merciful.

SECTION 20

164. VERILY, in the creation of the heavens
and the earth and in the alternation and the
sequence of the night and the day and in the
ships that sail in the ocean carrying the things
which are useful to the people and in the water
which Allah sends down from the clouds with
which He brings the dead earth in to life and
(in) all sorts of crawling animals which He has
spread all over it and (in) the turning about of
the winds and (in) the clouds subjected to (His)
law between the heavens and the earth, there
are, indeed, signs for a people who use their
understanding.
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART 1

165. (Inspite of all these evidences in support of
the unity of God) there are some people who
take to themselves compeers as opposed to
Allah. They love them as they should love
Allah. But those who believe are stauncher in
(their) love for Allah. And if only those who
committed this wrong could but see (the time)
when they shall see the punishment, (they
would realize) that the complete power only
belongs to Alldh and that Allah is Severe at
inflicting the punishment.

166. (At that time) when those who were
followed (- the leaders) shall disown and sever
themselves from their followers and they shall
see the punishment (with their own eyes) and
all their ties and means shall be cut asunder.
167. And (at that time) the followers shall say,
‘If we could only return (to the life of the
world) we would disown them and sever our-
selves from them as they disowned and severed
themselves from us.” Thus Allah will make
them regret their deeds and they shall never (of
themselves) get out of the Fire.

SECTION 21

168. O peopLE! Eat what is lawful and pure (of
the produces) of the earth and follow not the
footsteps of satan for he is your enemy severing
you (from Allah).

169. He (- satan) only bids you to indulge in
evil and to (do) things foul and obscene and that
you say against Allah things you do not know.
170. And when it is said to them (- the disbe-
lievers), ‘Follow what Allah has revealed.’
They say, ‘We would rather follow such things
as we found our forefathers (doing and believ-
ing).” (Would they do so) even though their
forefathers could not refrain (from evil), nor
they could achieve their goal.

171. The case of (one that calls) those who
refuse (to obey the commandments of God) is
like the case of one who shouts to one (- an
animal) who hears nothing, but a mere call and
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART 1

a cry (of a shepherd). (They are) deaf, dumb
and blind, moreover they do not use their reason.
172. O you who believe! Eat of the good and
pure things We have provided you with, and
render thanks to Allah, if it is He alone Whom
you really worship.

173. He has forbidden you only (to eat carrion)
that which dies of itself, the blood, the flesh of
swine and that over (the sacrifice of) which the
name of someone other than Alldh has been
invoked. Yet he who is constrained (to use
them) without desiring (them) nor going beyond
the limits (of bare necessity), incurs no sin.
Surely, Allah is Great Protector, Ever Merciful.
174. Surely, those who hide (any part of the
teaching) which Allah has revealed in this
perfect Book and take a paltry price (- worldly
gains) for it, it is these who feed their bellies
with nothing but fire, and Allah will not speak
to them (with affection and mercy) on the Day
of Resurrection, nor He will treat them as
pure, and there awaits them a grievous punish-
ment.

175. It is these who have preferred error to
guidance and punishment to protection. (The
onlookers of these sufferers will say,) ‘How
very enduring they are at (the punishment of)
the Fire!’

176. That (punishment) is because, whereas
Allah caused the perfect Book to be revealed to
suit all the requirements of truth and wisdom
(they have rejected it outright). Surely, those
who dissented from the perfect Book have
indeed gone far astray in enmity (of the truth)
and in obstinacy.

SECTION 22
177. It is not the sole virtue that you turn your
faces to the east or the west but true virtue is
theirs, who believe in Allah, the Last Day, the
angels, the Book, and in the Prophets; and who
give away their wealth (and substance) out of
love for Him, to the near of kin, the orphans,
the needy, the wayfarer and to those who ask (in
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charity) and in ransoming the slaves; and who
observe the Prayer, who go on presenting the
Zakat (- the purifying alms) and those who
always fulfill their pledges and agreements
when they have made one, and those who are
patiently persevering in adversity and dis-
tress and (steadfast) in times of war. It is
these who have proved truthful (in their
promises and in their faith) and it is these
who are strictly guarded against evil.

178. O you who believe! Equitable retaliation
has been ordained for you in (the matter of) the
slain. (Everyone shall pay for his own crime,)
the freeman (murderer) for the freeman (mur-
dered), and the slave (murderer) for the slave
(murdered), and the female (murderer) for the
female (murdered), but as for him who has
been granted any remission by his (aggrieved)
brother (or family) then pursuing (of the mat-
ter) shall be done with equity and fairness, and
the payment (of the blood money) to him (the
heir) should be made in a handsome manner.
This is an alleviation from your Lord and a
mercy. But he who exceeds the limits after
this (commandment), for him is a grievous
punishment.

179. O people of pure and clear wisdom!
Your very life lies in (the law of) equitable
retaliation, (you have been commanded) so
that you may enjoy security.

180. It has been prescribed for you at the time
of death to any one of you, that if the (dying)
person is leaving considerable wealth be-
hind, to make a will to his parents and the
near of kin to act with equity and fairness.
This is an obligation incumbent on those who
guard against evil.

181. He who alters it (- the will) after he has
heard it, (should know that) it is those that
alter it who shall bear the burden of sin. Alldh
indeed is All-Hearing, All-Knowing.

182. If anyone apprehends that the testator is
partial or follows a sinful course there will be
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no blame on him provided he sets things right
(and so brings about reconciliation) between
them (- the parties concerned under the will).
Surely, Allah is Great Protector, Ever Merciful.

SECTION 23
183. O you who believe! You are bound to
observe fasting as those before you (- follow-
ers of the Prophets) were bound, so that you
may guard against evil.
184. (You are required to fast) for a prescribed
number of days. But if anyone of you is sick or
is on a journey he shall fast (to make up) the
prescribed number in other days. And for those
who are unable to fast is an expiation (as
thanksgiving) the feeding of a poor person
(daily for the days of fasting). And he who
volunteers (extra) good, (will find that) it is
even better for him. And that you observe
fasting is better for you, if you only know.
185. The (lunar) month of Ramadzdn is that in
which the Qur’an (started to be) revealed as a
guidance for the whole of people with its clear
evidences (providing comprehensive) guidance
and the Discrimination (between right and
wrong). Therefore he who shall witness the
month, should fast (for full month) during it,
but he who is sick or is on a journey shall fast
(to make up) the prescribed number in other
days. Allah wishes facility for you and does not
wish hardship for you. (This facility is given to
you) that you may complete the number (of
required fasts) and you may extol the greatness
of Allah for His having guided you, and that
you may render thanks (to Him).
186. And when My servants ask you concerning
Me (tell them), I am nearby indeed, I answer the
prayer of the supplicant when he prays to Me, so
they should respond to My call, and believe in Me
(that I possess all these attributes) so that they
may proceed in the right way.
187. (Though during Fasting you must abstain
from all the urges of nature including the
sexual urge) it is made lawful for you on the
nights of the fasts to approach and lie with your
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART 1

wives (for sexual relationship). They are (a sort
of) garment for you and you are (a sort of)
garment for them. Allah knows that you have
been doing injustice to yourselves (by restrict-
ing conjugal relations with your wives even at
night), so He turned to you with mercy and
provided you relief; now enjoy their company
(at night during Ramadzdn) and seek what
Allah has ordained for you. Eat and drink till
the white streak of the dawn becomes distinct to
you from the black streak (of the darkness),
then complete the fast till nightfall. And you
shall not lie with them (- your wives) while you
perform I ‘tikdf (- while you are secluding in the
mosque for prayer and devotion to God).
These are the limits (imposed) by Allah so do
not approach these (limits). Thus does Allah
explains His commandments for people that
they may become secure against evil.

188. Do not appropriate one another’s property
with iniquity (and by false means) nor seek to
gain access thereby to the authorities so that you
may appropriate a portion of (other) people’s
property by sinful means (and bribery) and that
(too) knowingly (that you have no right to do so).

SECTION 24

189. They ask you about the lunar months.
Say, ‘They are appointed periods of time for
(general convenience of) people and for deter-
mining the time of Pilgrimage. And it is no
virtue that you come into the houses from the
backs of them but the true virtue is his who
guards against evils. So (instead of fostering
superstitious habits) you should rather enter the
houses from their proper doors and take Allah
as a shield so that you may be successful.

190. And fight in the cause of Allah those who
fight and persecute you, but commit no aggres-
sion. Surely, Allah does not love the aggressors.
191. And slay them (the aggressors against
whom fighting is made incumbent) when and
where you get the better of them, in disciplinary
way, and turn them out whence they have
turned you out. (Killing is bad but) lawlessness
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AL-BAQARAH
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is even worse than carnage. But do not fight
them in the precincts of Masjid al-Hardam (the
Holy Mosque at Makkah) unless they fight you
therein. Should they attack you (there) then
slay them. This indeed is the recompense of
such disbelievers.

192. But if they desist (from aggression) then,
behold, Allah is indeed Great Protector, Ever
Merciful.

193. And fight them until persecution is no
more and religion is (freely professed) for
Allah. But if they desist (from hostilities)
then (remember) there is no punishment
except against the unjust (who still persist in
persecution).

194. (The violation of) a sacred month may be
retaliated in the sacred month and for (the
violation of) all sacred things the law of
retaliation is prescribed. Then he who trans-
gresses against you, punish him for his trans-
gression to the extent he has transgressed
against you, and take Allah as a shield, and
know that Allah is with those who guard
against evil

195. And spend in the cause of Allah and do
not cast yourselves into ruin with your own
hands, and do good to others, and verily Alldh
loves the doers of good to others.

196. Accomplish the Hajj (- the Greater Pil-
grimage to Makkah) and the ‘Umrah (- the
minor pilgrimage) for the sake of Allah. But
if you are kept back, then (offer) whatever
sacrifice is easily available, and do not shave
your heads (as is prescribed for the Pilgrims)
till the offering reaches its destination (in
time, or place). And whosoever of you is sick
and has an ailment of his head (necessitating
shaving before time) then he should make an
expiation either by fasting or alms-giving or
by making a sacrifice. When you are in peace-
ful and healthy conditions then he, who would
avail himself of the ‘Umrah (- a visit to the
Ka‘bah or a minor Hajj) together with the
Hajj (- the Greater Pilgrimage and thus per-
forms Tammattu‘) should make whatever of-
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CHAPTER 2 AL-BAQARAH PArRT I

fering is easily available; and whosoever finds

none (for an offering) should fast for three ¢ VISR

days during (the days of) the pilgrimage and Al

(for) seven (days) when he returns (home) -

these are ten complete (days of fasting in

all). This is for him whose family does not

reside near the Masjid al-Hardm (- the

Holy Mosque at Makkah). Take Allah as a R “ ,V 5
shield, and know that Alldh is Severe in ,, 7‘-”3\ ‘,/j,’ ['*"a’

retribution (if you neglect your duties). U‘”‘J ;; -5 g)pj::\;;r
v
SECTION 25 flg;’jﬂuaw)i :ﬁb ot uf(f)j

197. ThE months of performing the Hajj are NG SR

well Known; so whoever undertakes to per- \.J\.Q;j'ud\}wi cwlul fohet o ) \;RJ‘
form the Hajj in them (should remember that) RS S T AR ST ’.’; & "
there is (to be) no obscenity, nor abusing, nor uiriuﬁ,fu" ;"f PRASSIY
any wrangling during the (time of) Hajj. And d ")J ,b;.e 9 vgu’w 7;7&
whatever good you do Allah knows it. And rqag 1 og 2 s P

take provisions for yourselves. Surely, the d"’\"" =7 9“"”[‘} 7""“&

good of taking provision is guarding (your- ;Q,M _,x)_” s u[, AT
selves) against the evil (of committing sin and ,, s Men 4 BT 72k ,
begging). Take Me alone as (your) shield, O u“'d MJSJUJLJ(.«)‘”
people of pure and clear wisdom! ”’” e '51-4;; oL g @L:;
198. There is no blame on you that you seek 1o 3 u g ’”
munificence from your Lord (by trading dur- s 1 l;(;';ts S s u"’ ¥

ing the time of Hajj). When you pour forth (in = L g

large numbers) from ‘Arafdr then glorify ‘°L u&; 31y rbi‘/"”wl
Allah (with still more praises) near Mash ‘aral- ﬁ}.".wtﬂﬂ U"J M ” s 53 d
Haram (- Holy Mosque in Muzdalifah), and -

remember Him (with gratitude) as He has N U" G c’"‘"‘ U” T;—b«d f

993 ALY s A rz

guided you, though formerly you were cer- & =Uﬂ X ‘w” ‘,
tainly amongst the astray. Vo Vi L‘ v’-"""‘

(A R
199. And (then) proceed (to return from =w| )L,ED[: - i:&:
‘Arafdt) from where the people proceed (to  ~ 14+ "’; 2k 24
come back) and seek Allah’s protection. Ver- L::F: (’%J’ Vﬂ’_ ] i ,?E" ; ‘5 US
ily. Allah is All Protector, Ever Merciful. N 1d Lt d & o U‘u

200. When you have completed the rites of D = WA T IO TP e
devotion of );he Hajj prescI;ibed for you, re- o7 ’OLZIJ" Uy 9(5/“‘}4‘0 s
member Allah with praises as your lauding of
your parents or yet more earnest devout laud-
ing. Now, there are some of people who say,
‘Our Lord! Grant us all things in this (very)
world,” and there is no share for such in the gl

Hereafter.
201. And there are others among them who
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say, ‘Our Lord! Grant us good in this world
as well as good in the Hereafter, and guard
us against the punishment of the Fire.’
202. It is they for whom there is a (very
large) portion (of the reward) of what (good
deeds) they have accomplished. And Allah
is Quick at reckoning.

203. Remember Alldh (at Mind) with His
praises during (these) days appointed (for
this purpose). However if any one hastens
(to leave the valley of Mina) after two days
there is no sin for him and if any one stays
behind, it is no sin for him either. (This
direction is) for him who guards against evil
(under all circumstances). So take Allah as
a shield, and know that you shall all be
brought together before Him.

204. Of the people there is he whose talk
about the present life pleases you, and he
calls Allah to witness as to that (sincerity)
which is in his heart, and yet he is of the
most contentious of all the adversaries (hence
your most stubborn enemy).

205. And when he is in authority, he runs
about in the land (striving) to create chaos
and lawlessness in it, and to destroy the
tillage and the stock, but Allah does not love
disorder (and lawlessness).

206. When it is said to him, ‘Take Allah as
a shield,” vain pride holds him to sin,
Gehenna shall suffice him (as areward); and
how evil a resort it is!

207. Of the people there is he who sacrifices
his very life seeking the pleasure of Allah.
And Allah is very Kind and Compassionate
toward such (of His) servants.

208. O you who believe! Enter into (the fold
of those showing) complete submission (to
Allah) all of you, and do not follow the
footsteps of satan, verily he is your enemy,
severing (you from Allah).

209. But if you slip off even after the clear
proofs that have come to you, then bear in
mind, that Allah is All-Mighty, All-Wise.
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210. (If the people do not believe even now,)
they look for nothing but that Alldh should
come to them (with the threatened punish-
ment) in the shadows of the clouds as well
as the angels (to execute His orders) and the
matter be settled. And to Allah are returned
all matters (for decisions).

SECTION 26

211. Ask the Children of Israel how many a
clear Sign did We give them. And whoever
changes the favour of Allah after it has come to
him (with every convincing proof, and so makes
himself deserving of punishment) he will find
that Allah is surely Severe in retribution.

212. Decked out fair is this present life (to
make it appear attractive) to those who disbe-
lieve, and they hold those who believe in
condemnation. But those who guard against
evil shall be (placed) above them on the Day of
Resurrection. And Allah provides (His gifts) for
whom He will without reckoning and measure.
213. Humankind were (once) a single com-
munity (but they differed), so Allah raised
(His) Prophets as Bearers of good tidings and
as Warners, and with them He revealed the
Scriptures containing the truth, that He might
judge between various people concerning all
their mutual differences. But none differed
therein except the very (astray) to whom it (-
the Scripture) had been given, and (they dif-
fered only) after clear proofs had come to
them, out of spite against one another. Now
Allah guided those who believed, by His leave,
to the truth concerning which they (- the
disbelievers) had differed. And Allah guides
whosoever wishes (to be guided) to the right
and straight path.

214. Do you think that you will enter Para-
dise, while there has not yet come upon you
the like of that which befell those who
passed away before you? Distress and afflic-
tions befell them, and they were made to
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CHAPTER 2 AL-BAQARAH PArRT I
suffer the violent tremors, so that the Mes-

senger and those who believed along with him VElEs

spoke out, ‘When (will come) the help of T

Allah?’ (Then they were told), ‘Behold!

Surely, the help of Allah is always nearby.’ U"UJ‘ f d;iw d”‘ i \,;bjj:

215. They question you as to what they should
spend (to seek the pleasure of Allah). Say,
‘Whatever of good and abundant wealth you
spend, should be for parents and near of kin,
and the orphans and the needy, and the way-
farer. And whatever good you do, surely
Allah knows it fully well.’

216. Fighting has been ordained for you,
though it is hard for you. But it may be that a
thing is hard upon you though it is (really)
good for you, and it may be that you love a
thing while it is bad for you. Allah knows (all
things) while you do not know.

SECTION 27

217. ThEy ask you with regard to fighting in
the Sacred Month. Say, ‘Fighting in it is (a)
grave (offence). But to bar (people) from
Allah’s cause and disbelief in Him and (to
hinder people from) the Holy Mosque and to
turn out its people therefrom is still grave in
the sight of Allah, and persecution is all the
more grave an offence than killing.” And they
will not cease to fight you until they turn you
back from your faith if they can. And who so
from amongst you turns back from his faith,
and dies while he is a disbeliever, it is they,
then, whose deeds go in vain in this world and
the Hereafter; and it is they who are the
fellows of the Fire and therein they shall abide
for long.

218. Verily, as to those who believe and
those who emigrated and struggled hard in
the cause of Allah, it is they who do (rightly)
hope for Allah’s mercy. And Allah is Great
Protector, Ever Merciful.

219. They ask you concerning intoxicants
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and games of chance. Say, ‘In both of them
is a great sin and both are harmful too, and
they have some uses for people, but the sin
inherent in them is even more serious than
their usefulness.” They ask you how much
they should spend (in the way of Allah).
Say, ‘The surplus (- what you can spare
after spending on your basic requirement).’
Thus does Allah make clear His command-
ments so that you may reflect -

220. Upon this world and the Hereafter. And
they ask you concerning the orphans. Say,
‘To set (their affairs) right (keeping in view
the promotion of their welfare) is (an act of
great) virtue, and if you intermix with them
they are (after all) your brethren. And Allah
knows the wrongdoers from the right-do-
ers. And if Allah had so willed, He would
certainly have made matters difficult for
you. Verily, Allah is All-Mighty, All-Wise.

221. And marry not an idolatress until she
believes; while a believing maid is certainly
better than an idolatress even though she
may highly please you. And do not give
(believing women) in marriage to idolaters
until they believe. And a believing slave is
better than a (free) idolater even though he
may highly please you. It is they who invite
to the Fire, but Allah calls to the Paradise
and to the protection by His command. He
makes His Messages clear for the people so
that they may take heed.

SECTION 28
222. THeY ask you about (having conjugal
relations during) the menstruation. Say, ‘It
(having conjugal relations) is harmful and a
pollution, so keep aloof from women during
menstruation, and do not approach them
(for sexual relation) until they are thor-
oughly cleansed. But when they have fully
cleaned themselves you may come to them
as Allah has ordained you. Verily, Allah
loves those who frequently turn (to Him)
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

with repentance and He loves the strivers
to purification of themselves.

223. Your wives are (as) a tilth (to produce
and rear children) for you, so come to your
tilth when and how you like and send forward
(some good) for yourselves, and take Allah as
a shield, and know that you shall meet Him,
and give good tidings to the believers.

224. And make not Allah an excuse through
your oaths, that you may (thereby) abstain
from doing good and from becoming secure
against evil and from setting the affairs right
and from making peace between various people.
And Allah is All-Hearing, All-Knowing.

225. Allah will not call you to account for
what is vain (and unintentional) in your oaths,
but He calls you to account for what your
minds resolve and accomplish (by intentional
swearing). And Allah is Great Protector
(against faults), Highly Forbearing.

226. Those who vow (to abstain) from their
wives, (the maximum) period of waiting (for
them) is four months (after which divorce
becomes inevitable), then if they (are recon-
ciled within four months and) revert (to their
normal relations), then, surely, Allah is Great
Protector, Ever Merciful.

227. But if they have resolved on divorce,
then (they should know that) surely Allah is
All-Hearing, All-Knowing.

228. And the divorced women must keep
themselves waiting for three (monthly) courses
(as ‘Iddat), and it is not lawful for them to
conceal what Allah has created in their wombs,
if indeed they believe in Allah and the Last
Day. And their husbands have a better right to
take them back in the meanwhile, provided
they desire and mean reconciliation. And
women have their rights similar to (those of
men and) their obligations in an equitable and
just manner; yet men have aplace above them.
And Allahis All-Mighty, All-Wise.

SECTION 29
229. Such a (revocable) divorce may be
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CHAPTER 2 AL-BAQARAH PArRT I

(pronounced) twice, then, (after the second
pronouncement) there should be either retain- sz 454
ing (the wife) with honour and fairness or e
letting (her) leave with goodness. And it is not
lawful for you to take (back) anything of what
you have given them (your wives); however,
if both (the husband and the wife) fear that

they cannot abide by the injunctions of Allah, 1; :L; 5 C;T 3 Ti\-}: 'ﬂ;hqlﬁ%j
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SECTION 30
232. WhEN (some of) you divorce (their)

38



CHAPTER 2

AL-BAQARAH

PART 1

women (for the first or the second time) and
they approach the end of the prescribed period
of waiting (- ‘Iddat) then do not prevent them
from remarrying their (former) husbands
when they have agreed between themselves to
an equitable and decent contract. This is an
exhortation for those among you who believe
in Allah and the Last Day. This is more
blissful for you and purer. And Allah knows
while you do not know.

233. The mothers shall give suck to their
children for two full years, (this instruction
is) for him who desires to complete the (pe-
riod of) suckling. And it is incumbent on the
man to whom the child is born (- the father) to
provide them (- the mothers) the usual main-
tenance and their clothing (for this period)
equitably and according to usage. No soul is
charged with a duty except to its capacity.
Neither shall a mother be made to suffer on
account of her (love for her) child, nor shall
he to whom the child is born (be made to
suffer) on account of his child. The (father’s)
heir has a like duty. However if (mother and
father) both desire weaning, by mutual con-
sent and consultation, then there is no blame
on (either of) them. And if you desire to
provide a wet-nurse for your children there is
no blame on you, provided you hand over
what you have agreed to pay equitably (and in
accordance with popular usage). And keep
your duty to Allah and know that Allah is Seer
of what you do.

234. Those of you who die and leave wives
behind, these (wives) should keep themselves
in waiting for four months and ten days (as
‘Iddat). So when they reach the end of their
(prescribed) term (of waiting) then there is no
blame on you for what they do with regard to
themselves (about their remarriage) in an eq-
uitable manner. And Allah is fully Aware of
what you do.

235. There is no blame on you respecting that
which you speak indirectly, regarding a pro-
posal of marriage, to these (widowed) women
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AL-BAQARAH

PART 1

(within their period of waiting), or whether
you keep it (the proposal) hidden in your
minds. Allah knows that you will think of
them, (in this connection) yet make no agree-
ment (or promises) with them secretly, except
that you say a decent word. And confirm not
the marriage tie until the prescribed period of
waiting reaches its end. And know that Allah
knows what is in your minds, therefore be-
ware of Him and know that Alldh is indeed a
Great Protector (against faults), Highly For-
bearing.

SECTION 31

236. THerE is no blame on you if you divorce
women, while you have not touched them and
you have not yet settled for them any marriage
portion (- dowry money). But provide for
them, - the affluent man according to his
means and the one in straitened circumstances
according to his means - a provision in an
equitable manner (and in accordance with popu-
lar usage; this is) an obligation on the doers of
good to others.

237. But if you divorce them before you have
touched them, while you have already settled
for them a marriage portion, then half of what
you have settled (is due to them) unless they
(-the women forgo their full due or a portion
of it) or he, (the husband) in whose hand is the
tie of marriage, forgoes (a portion or the full
half which he is entitled to deduct and thus
pays the whole dowry money), and that you
(husband) forgo (and pay the whole dowry
money) is nearer to becoming secure against
evil. And do not neglect to do good to one
another. Verily, Allah sees well what you do.
238. Be watchful over the Prayers especially
the middle (and most excellent) Prayer
(which comes in the midst of rush of work
and business), and do stand up before Allah
truly obedient (and in all humility).

239. And if you apprehend (any danger)
then (say your Prayer) on foot or mounted,
but when you are secure, then remember
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CHAPTER 2 AL-BAQARAH

PART 1

Allah in the manner He taught you (and)
which (manner) you did not know (before).
240. And those of you who die and leave
wives behind, there is a binding injunction
(of God) for their wives for a year’s main-
tenance without being turned out (of their
homes). But if they go out (of their own
accord during this period) there is no blame
on you with regard to what they do about
themselves in an equitable and decent man-
ner. And Allah is All-Mighty, All-Wise.
241. And for the divorced women (also) a
provision (should be made) in a fair and
equitable manner. This is an obligation bind-
ing on those who guard against evil (and
have regard for duty).

242. Thus does Allah make His command-
ments clear to you so that you may abstain
(from evil).

SECTION 32

243. Have you not considered the case of
those (Israelites) who (in their exodus) fled
from their homes (in Egypt with Moses) and
they were (a congregation of) thousands, for
fear of death? Then Allah said to them, ‘Die’,
(with the result that this generation perished
while wandering in the wilderness for forty
years). Then (from the next generation) He
revived them, (and made them inherit the
Promised land). Allah is Munificent to people;
but most of the people give (Him) no thanks.
244. And fight in the cause of Allah, and know
that Allah is All-Hearing, All-Knowing.
245. Who is there that (performs for Allah an
act of the noblest virtue and) cuts off a portion
of his goodly gifts for Allah so He multiplies
it to him manifold. And Allah receives (the
sacrifices) and amplifies and to Him you shall
be made to return (to get the amplified reward
of your deeds).

246. Have you not considered (the case of) the
Chiefs of the Children of Israel (who lived)
after (the time of) Moses? When they said to
a Prophet of theirs, (- Samuel), ‘Appoint for
us a controlling authority that we may fight in
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AL-BAQARAH
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the cause of Allah.” He said, ‘Is it not likely,
that if fighting is prescribed for you, you
will not fight?” They said, ‘And what reason
have we that we should not fight in the cause
of Allah, and we have been indeed driven
forth from our homes and (parted from) our
children?’ Yet, when fighting was prescribed
for them, they backed out except a few of
them. And Allah knows the unjust well.
247. And their Prophet (of God) said to them,
‘Verily, Allah has appointed Talat (- Saul) to
be a controlling authority over you.” They
said, ‘How can he have sovereignty over us,
whereas we are better entitled to sovereignty
than he, and he has not been given abundance
of wealth?” He (- their Prophet of God)
replied, ‘Surely, Allah has chosen him above
you and He has given him a vast deal of
knowledge and of bodily strength.” And
Allah gives His sovereignty to whom He
wills, for Alldh is All-Embracing, All-
Knowing.
248. And their Prophet (of God) said to them,
“The sign of his sovereignty is indeed that there
shall come to you (in his reign) the Tdabiit (- the
heart) in which there will be Shechinah (-
tranquillity) from your Lord and legacy (of
good) left by the followers of Moses and the
followers of Aaron, the angels bearing it. Ver-
ily, there is a sign for you in that, when you are
true believers.’

SECTION 33
249. So when Taldt (- Saul) marched out with

the forces, he said, ‘Verily, Allahis going to test
you by (the ordeal of) a stream, whosoever
drinks of it, he will not then belong to me, and
who so does not taste it, he shall certainly
belong to me, excepting him who takes (only)
a handful (of water) with his hand.” But they
drank of it except a few of them. So that when
he had crossed it, he and those who believed
along with him, they said, ‘We have no power
today againstJal{it (- the assailant, the Goliath) and
his forces.” But those who held it as certain that
they (one day) were going to meet Allah said,
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CHAPTER 2

A1L-BAQARAH

ParT 1

‘How often a small company has triumphed over
a numerous host, by the leave of Allah! And
Allah is with the patiently-persevering.’

250. And when they confronted Jaltt (-Goli-
ath) and his forces they said, ‘Our Lord!
Grant us perseverance and keep our footholds
firm and help us against the disbelieving
people.’

251. At last, they routed them by the leave of
Allah, and David killed Jalat, and Allah gave
him the sovereignty and the wisdom and taught
him of what He pleased. And had it not been for
Allah repelling the people - some of them by the
others - the earth would have been in a state of
disorder; but Allah is full of grace to the worlds.
252. These are the Messages of Allah, We recite
them to you with the truth; and you are indeed
(one) of the Messengers.

253. WE have made these Messengers excel
one another. There are those of them to
whom Allah has spoken much, and some of
them He has exalted by many degrees of rank.
And We gave Jesus, son of Mary, clear
arguments, and We supported him with the
blessed word (of God). Had Allah (so) willed,
people (who came) after them (- the Messen-
gers) would not have fought one another
(particularly) after clear arguments had come
to them, but (as it was) they differed one
from another; so that some of them believed
while others disbelieved. Had Alldh (so)
willed they would not have fought one an-
other. Yet Allah does whatever He intends.

PART

SECTION 34
254. O you who believe! Spend (for the
cause of Alldh) out of that which We have
provided you with, before there comes the
Day wherein there shall be no buying and
selling, nor friendship, nor intercession. Those
who refuse to obey this (commandment) are
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ParT 1

the real wrongdoers (to themselves).

255. Allah, there is no other, cannot be and will
never be one worthy of worship but He, the
Ever Living, Self-Subsisting and All-Sustain-
ing. Slumber overtakes Him not, nor sleep.
Whatsoever is in the heavens and whatsoever is
in the earth belongs to Him. Who is there that
will intercede with Him, save by His leave? He
knows their future and their past; and they
encompass nothing of His knowledge (of the
things) except of such (things) as He (Himself)
pleases (to tell). His knowledge and suzerainty
extends over the heavens and the earth and the
care of them both tires Him not. He is the
Supreme, the Great.

256. There is no compulsion of any sort in
religion (as) the right way does stand obviously
distinguished from the way of error. Now he
that shall reject the transgressor and accepts
Allah (Iet such know that he) has laid hold of a
support firm and strong which knows no
breaking. Allah is All-Hearing, All-Knowing.
257. Allah is the Patron of those who believe,
He brings them out of different kinds of
darkness (leading them) into light. As for
those who disbelieve, their patrons are the
transgressors, they bring them out of light
(and lead them) into every kind of darkness.
It is these who are the fellows of the Fire,
therein shall they live for long.

SECTION 35
258. Have you not considered (the case of)
him (- Nimrod, the then ruler of Babylon) who
controversed with Abraham concerning his
Lord, because Allah had given him kingdom?
When Abraham said, ‘My Lord is He Who
fertilizes (the earth) and causes desolation.” He
(- Nimrod) replied, ‘I do bring about fertility
and cause desolation.” Abraham said, ‘Alldh
surely makes the sun rise from the east, so you
should make it rise from the west.” Thereupon
the one who had rejected the faith (- Nimrod)
was completely confounded. Indeed, Allah does
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

not guide the unjust people.

259. Or consider the case of him (- Ezekiel)
who passed by atown (- Jerusalem as it was left
in desolation by Nebuchadnezzar) and it had
fallen in upon its roofs. He said, “When will
Allah restore this (town) to life after its destruc-
tion?” So (in his vision) Alldh kept him in a
state of death for a hundred years, then He
raised him (to life). Then (God) said, ‘How
long have you stayed (in this state of death)?’
He replied, ‘I may have stayed a day or a part
of a day (in this state).” (God) said, ‘(Yes this
too is correct) but (as you have witnessed in
your vision) you have stayed for a hundred
years. Now look at your food and drink, they
have escaped the action of time, and look at
your donkey (too, years have not passed over
it). And (We have made you visualise all this)
that We may make you a sign to the people. And
look at the (dead) bones how We set them
together and then clothe them with flesh.” Thus
when the fact of the matter became clear to him,
he said, ‘I know that Allah is the Possessor of
full power to do all that He will.’

260. And (recall the time) when Abraham said,
‘My Lord! Show me how You give life to the
dead.” (The Lord) said, ‘Do you not believe
(that I can)?’ He said, ‘Yes I do, but (I ask this)
that my mind may be at peace.” (The Lord)
said, ‘Take four birds and make them attached
to you, then put them each on a separate hill,
then call them, they will come to you swiftly.
And know that Allah is All-Mighty, All-Wise.’

SECTION 36

261. THE attribute of those who spend their
wealth in the cause of Alldh is like the attribute
of a grain (of corn) which sprouts seven ears,
each ear bearing a hundred grains. And Allah
multiplies further for whomsoever He pleases,
for Alldh is Bountiful, All-Knowing.

262. Those who spend their wealth in the cause
of Allah, then follow not up what they have
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CHAPTER 2

AL-BAQARAH

ParT 1

spent with a show of obligation, nor (with)
injury, they shall have their reward with their
Lord. They shall have no cause of fear, nor
shall they ever grieve.

263. A fair word and forbearance are better
than charity followed by injury. Indeed, Al-
lah is Self-Sufficient (having no want), Ever
Forbearing.

264. O you who believe! Do not render void
your charities by (a show of) obligation and
injury, like him who spends his wealth to be
seen by people and does not believe in Allah
and the Last Day. So his case is like the case
of a smooth rock with some soil thereon,
when heavy rain hits it leaves it bare and
hard. They shall not be able to gain anything
of what they accomplished. And Allah does
not guide such disbelieving people to the way
of success.

265. But the case of (charity on the part of)
those who spend their wealth seeking the
good pleasure of Alldh and for their own
consolidation and with firm faith, is like the
case of a garden situated on a highly fertile
land. Itis hit by heavy rain so it yields its fruit
manifold; but even if heavy rain does not hit
it then a mere drizzle (is sufficient) for it.
And Allah sees well what you do.

266. Would anyone of you wish that while he
has a garden of date-palm trees and vines
served with running streams, he has therein
each and every kind of fruit, while he is
stricken by old age and has children who are
(yet) feeble, a whirlwind carrying fire should
smite it (- the garden) so that it is all burnt
up? (No, not at all.) Thus does Allah explain
to you His Messages so that you may give
thought.

SECTION 37
267. O you who believe! Spend (for the
cause of Alladh) a portion of good and pure
things, that you have yourselves earned and
out of that which We have produced for you
from the earth. Do not intend (upon spend-
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ing) the bad and inferior. You would spend
that (bad and inferior for the cause of Allah)
which you would not accept at all (for your-
selves) unless you connive at it. And know that
Allah is Self-Sufficient, Ever Praiseworthy.
268. Satan threatens you with poverty and
incites you to niggardliness. But Allah prom-
ises you forgiveness from Himself and afflu-
ence. And Allah is Bountiful, All-Knowing.
269. He grants wisdom to whomsoever He
will. Indeed, he who is granted wisdom has
been granted an ample good. And none would
take heed except those endowed with pure
and clear understanding.

270. Whatever things worthy to be spent you
spend and whatever vow for the performance
of non obligatory act of goodness you take,
Allah knows it well. As for wrongdoers they
shall have no helpers.

271. If you give (your) alms openly it is well
and good (in itself). But if you keep them secret
and give them to the needy it is better for your
ownselves and He will (thereby) acquit you of
some of your evil deeds. Allah is fully aware of
what you do.

272. You are not responsible for their guid-
ance to the right path but Allah guides (him)
who wishes (to be guided). (Believers!) What-
ever wealth you spend (for the cause of
Allah) it is to your own good, for you do not
spend (it) but to seek the good pleasure of
Allah. And whatever wealth you spend (in
doing good) will be fully credited to you and
you shall not be treated unjustly.

273. (These charities are meant) for those
needy who are (so) confined in the way of
Allah that they are unable to move about in
the land (for providing their sustenance).
The person ignorant (of their condition) thinks
them free from want, because of (their)
abstaining (from begging). But you shall
know them by their appearance (that they are
in need). They do not beg of people with
importunity. And whatever good thing you
spend (for their help) Allah knows it surely
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well.

SECTION 38
274. Those who spend their wealth by night
and by day (for the cause of Allah) privately
and publicly have their reward with their
Lord, they shall have no cause of fear, nor
shall they ever grieve.
275. Those who practice usury and interest,
(their condition is such as) they will not be able
to stand except like the standing of one who has
lost his reason under the influence of satan.
That is so because they say, ‘Trade is just like
usury and interest.” Whereas Alldh has made
trade lawful and made interest unlawful. Then
whosoever has received (this) admonition from
his Lord and keeps away (from usury and
interest) he may keep whatever (interest) he has
taken in the past. His matter rests with Allah. As
for those who revert (to the practice of usury
and interest) it is these who are the fellows of
the Fire, therein shall they live for long.
276. Alldh annuls usury and interest and pro-
motes charity. Allah does not love any persistent
and confirmed disbeliever and an arch-sinner.
277. Verily, those who believe and do deeds of
righteousness and regularly observe the Prayer
and go on presenting the Zakdt shall have their
reward from their Lord; they shall have no
cause of fear, nor shall they ever grieve.
278. O you who believe! Take Allah as a shield
and forgo all outstanding gains from usury and
interest if you are indeed believers.
279. But if you do (it) not, then beware of war
from Allah and His Messenger. But if you turn
away (from such an unlawful transaction) then
you shall have your principal (without interest)
back. (Thus) you shall neither deal unjustly nor
be dealt with unjustly.
280. If any (debtor) be in straitened circum-
stances there shall be respite (for him) till (his
circumstances) ease. But that if you remit (the
debt) by way of charity (for the sake of God),
it is better for you, if you only knew.
281. And guard yourself against (the evil of)
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the day when you shall be made to return to
Allah; then every soul shall be paid in full for
what it has accomplished, and no injustice
shall be done to them.

SECTION 39

282. O you who believe! When you transact a
loan for a stipulated term, then write it down.
Let a scribe write (it) in your presence in (term
of) equity and fairness. The scribe shall not
refuse to write down, since it is Alldh Who
taught him (to write). Write he must. And let
him upon whom be the liability, dictate and let
him observe his duty to Alldh, his Lord, nor
should he depreciate anything (what he owes)
from it. But if the person upon whom the
liability is, be of feeble mind or is infirm or he
is incapable of dictating himself, then let some
one who can watch his interests dictate in (term
of) equity and fairness. And call in to witness
(the transaction) two male witnesses from
amongst your men. But if there be not two
males (available) then let there be one male and
two females such as you approve as witnesses
(to bear witness), so that if either of the two
women forgets then one may remind the other.
And let the witnesses not refuse (to give
evidence) whenever they are summoned. And
never feel weary of writing it (- the transaction)
down, whether it (- the debt) be small or large,
along with the time of its (payment) being due.
This (way) is more just in the sight of Allah,
and ensures a more upright evidence and is
more likely to prevent your falling into doubts,
(so write it down) except you carry ready trade
and transfer the merchandise from hand to
hand, in that case there shall be no blame on you
that you do not write (the transaction). Yet have
witnesses when you trade with one another. Let
neither the scribe nor the witness be harmed,
and if you do (any such thing) then that indeed,
is disobedience on your part. Take Allah as a
shield (with the result that) Allah will grant you
knowledge, for Allah has perfect knowledge of
everything.
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283. And if you be on a journey and do not
find a scribe, then (let there be) a pledge with
possession (of some article to secure your
debt). If one of you entrusts something to
another let him who is entrusted deliver his
trust, and let him take Allah, his Lord, as a
shield. Do not conceal the evidence, for who
so conceals it, his heart is certainly sinful.
Allah is Well-Aware of all that you do.

SECTION 40
284. To Allah belongs whatever is in the
heavens and whatever is in the earth, and
whether you reveal that which is in your
minds or conceal it Allah will call you to
account according to it. Then He will protect
whomsoever He will and will punish whom-
soever He will. And Allah is Possessor of full
power to do all He will.
285. The Messenger believes in what has
been revealed to him by his Lord and (so do)
the faithfuls. Everyone believes in Allah, His
angels, His Books and His Messengers. (And
the faithful declare,) ‘We make no distinc-
tion (in believing) between any of His Mes-
sengers.” They say, ‘(Lord!) We have heard
(Your commandments) and we are obedient.
(Grant us) Your protection, Our Lord! For to
You is the returning.’
286. Allah charges no soul but to its capacity.
It (- the soul) shall be paid for that which it
has done (of good) and against it who has
incurred (evil deliberately). (Pray,) ‘Our
Lord! Take us not to task if we forget or (if)
we make a mistake. Our Lord! Lay not upon
us the burden (of disobedience) as You laid
upon those before us. Our Lord! Charge us
not with the responsibility which we have not
the strength to bear; therefore overlook our
faults and grant us protection and have mercy
on us. You are our Master, therefore help us
against the disbelieving people.’
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CHAPTER

AL-I- ‘IMRAN
(Family of Amran)
(Revealed after Hijrah)

With the name of Alléh,
the Most Gracious, the Ever Merciful
(I commence to read Stirah Al-i- ‘Imran).

1. ALirLAM MiMm - I am Allah, the All- Knowing.
2. Allah is He. There is no other, cannot be
and will never be one worthy of worship but
He. He is the Living, the Self-Subsisting and
All-Sustaining.

3. He has revealed to you gradually this perfect
Book (-the Qur’an) which meets all your re-
quirements, fulfilling that (prophecies in the
Scriptures) which preceded it and which still
remain. He revealed the Torah and the Evangel,
4. Before this, as a guidance of the people. And
He hasrevealed (the Qur’an as) the Criterion of
judgment (between truth and falsehood). Those
who deny the revelations of Allah there surely
awaits them a severe punishment. Mighty is
Allah, the Lord of Retribution.

5. As to Allah, verily nothing in this earth nor
in the space above is hidden (from His view).
6. He itis Who fashions you in the wombs as He
will. There is no other, cannot be and will never
be one worthy of worship but He, the All-
Mighty, the All-Wise.

7. He it is Who has revealed to you this perfect
Book, some of its verses are definite and deci-
sive. They are the basic root (conveying the
established meanings) of the Book (- Ummal
Kitab) and other (verses) are susceptible to
various interpretations. As for those in whose
hearts is perversity follow (verses) that are
susceptible to different interpretations, seeking
(to cause) dissension and seeking an interpreta-
tion (of their own choice). But no one knows
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CHAPTER 3 AL-1- ‘TMRAN PARrT 11

its true interpretation except Allah, and those

who are firmly grounded in knowledge. They o
say, ‘We believe in it, it is all (- the basic and
decisive verses as well as the allegorical
ones) from our Lord.” And none take heed
except those endowed with pure and clear
understanding.

8. ‘Our Lord!’, (they pray,) ‘Let not our [0 Bzsgreiaap 3 heoear
hearts become perverse after You have guided Y;W;U,o-\-&b * 4.1-!),;[}' ii'ﬁlﬁ

[y
us, and grant us from Your Own Self special E.:T ‘;‘j”’pl’jl 4 é);ezw&')‘;;iﬁf

mercy, for You alone are the Most Liberal L
FX P naﬁur L] 2 ow oy

Bestower. '}TLbéw_, 2 Uirws o2 (5 Ay
9. ‘Our Lord! You are invariably going to 1 AR LA E T @, 1R A
assemble all humankind on the Day about (the ’3‘*”-("‘-;" Ff’j o4 L’—"-“@H j‘
E‘? -

advent of) which there is no doubt. Surely, “4_ 5% ‘.%U:\ju‘ Wl tiis
Allah never breaks His word.’ i e Teg a8 g, ohg o
AR At 1es )

SECTION 2 GBI EL s S0 and ol
. . . . . s V2 O
10. As to those who disbelieve, neither their ‘ o & ',‘J <

L B AT VT g1 E Fpera, O
possessions, nor their children shall avail them ~ § o | u‘f C):‘.s,\j] Oloslan! §

at all against (the punishment of) Allah; and it L b Ta ASNEN T Ak ”E.”
is they that will be the fuel of the Fire. Tﬁ:@ ,L{ffiw}j %i‘fjf’f _
11. (Their conduct is) like the conduct of the d; L_ﬁué ®2U'J[ 2988 pd e.Lg; 3
followers of Pharaoh and those before them. 224 2 proag A oo 4 syeass,
They cried lies to Our Messages, so that Allah e gt 7 L'J:igj‘) ©s2

b2 248 2 = Froee
took them to task for their sins. Allah is Severe  abls Y ;Cu‘ A aadd] [L;‘;-Ii
in retribution. srg o Eey (2% 47 1
12. Say to those who disbelieve, ‘You shall A= U‘-md" L-ﬁi"—"‘” Ul

L A PRI R AR F

soon be overcome and gathered togethertobe (&, W&L Loy 8 () sdaiu
driven towards Gehenna. What an evil abode - )

IR R At B Al N FIvar)
it is!’ ei 3 AT STCE LTS
13. There has already been for you a remark- db,:f; éi" l i ’:}” :J.i%b@’1

able sign in the two armies that encountered Loy ren eae s amre szregle s
each otier (- in the Battle of Badr). (Behold!) :ﬁ" 3 L,):’b-’IJ Lﬁkabmfﬁ’ébﬁ?b’,g
One army is fighting in the cause of Allah and g&:’j DL EIES o s e 0
the other is (an army of) disbelievers, whom Vo is g i@ InE )
they (- the Muslims) saw with their naked @ sl Ge L 023 “pa)! By
eyes twice as many (and not thrice as the

actual figure was so that the believers did not

lose their hearts). And Allah strengthens with

His help whomsoever He will. Verily, in this

is a lesson for those who have eyes. s riens
14. It has been made fairseeming to the CIEEA
people the love of the desired things compris-
ing women, sons, stored up heaps of gold and
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silver, well-bred horses, cattle and tilth. That is
the provision of the present life. Whereas with
Allah is the fairest goal (of life).

15. Say, ‘Shall I inform you of something better
than these? There are with their Lord Gardens
served with running streams for those who
become secure against evil. There they shall
abide forever, and (there will be the righteous)
companions perfectly purified and (above all
they will enjoy) the good pleasure of Allah.’
And Allah is Mindful of (His) servants,

16. Who say, ‘Our Lord! We have certainly
believed, therefore protect us against (the con-
sequences of) our sins and save us from the
punishment of the Fire.’

17. (And those who are) the patiently persever-
ing, the truthful and the obedient, and those who
spend (liberally in the cause of Allah) and the
implorers of Divine protection in the latter part
of the night (and from the core of their hearts).
18. Allah bears witness that there is no other,
cannot be and will never be one worthy of
worship but He, and (so do) the angels and those
possessed of true knowledge, maintaining jus-
tice. There is no other, cannot be and will never
be one worthy of worship but He, the All-
Mighty, the All-Wise.

19. Decidedly, the true Faith acceptable to
Allah is Islam. Those who were given the
Scripture were not at variance except after
the knowledge had come to them; (their
differences were) due to mutual envy and to
spite one another. And who so denies the
Messages of Allah (should bear in mind that)
then Allah indeed is Quick at reckoning.
20. But if they dispute with you say, ‘I have
completely submitted myself to (the will and
guidance of) Allah and (so have) those who
follow me.” And say to those who had been
given the Scripture and to the unlettered,
‘Have you also submitted yourselves?’ Indeed,
they will be following true guidance if they
submit themselves (to the will of God). But if
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they turn back then your responsibility is only
toconvey (the message). Allahis Ever Watch-
ful of His servants.

SECTION 3
21. SureLy, those who deny the Messages of
Allah and seek to kill the Prophets without a
just cause and slay those among the people who
enjoin equity and justice, announce to them a
grievous punishment.
22. It is they whose deeds go in vain in this
world and in the Hereafter, and they shall have
none to help them.
23. Have you not considered (the case of) those
who were given a portion of the Scripture?
When they are called to the Book of Allah (the
Qur’an) that it may judge between them, yet a
party of them turn away in sheer aversion.
24. They do so because they say, ‘The Fire will
not (even) brush us except for a limited number
of days.” (Their own lies) that they used to forge
have deluded them in the matter of their faith.
25. Then how (will they fare) when We gather
them together for the Day about (the advent of)
which there is no doubt, and (when) every soul
shall be paid in full for what it has accom-
plished, and they shall not be dealt with un-
justly.
26. Say, ‘O Allah! The Lord of all power, You
grant power to whomsoever You will and take
away power from whomsoever You please, and
confer honour and dignity on whomsoever You
will and disgrace whomsoever You will. All
good lies in Your hand. Verily, You are the
Possessor of full power to do all You will,
27. ‘You cause the night to merge into the day
and cause the day to merge into the night, and
bring forth the living from the dead and bring
forth the dead from the living, and provide (all
sorts of provisions) to whomsoever You will
without measure.’
28. Let not the believers take the disbelievers
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for allies in preference to the believers unless
you very carefully guard against evil from
them. Indeed he who acts likewise (in a careless
manner let him remember) he has nothing to do
with Allah. And Allah cautions you against His
punishment, for to Allah is the eventual return-
ing.

29. Say, ‘Whether you conceal that which is
in your bosoms or whether you reveal it
Allah knows it, and He knows whatever is in
the heavens and whatever is in the earth.
Allah is the Possessor of full power to do all
that He will.’

30. (Beware of) the Day when every soul
shall be confronted with what good it has
done and (similarly) whatever it has done of
evil. It (- the soul) will earnestly wish there
would be a long distance between it and
between that (evil). Allah cautions you against
His punishment. And Allah is Most Compas-
sionate to His servants.

SECTION 4
31. Say, ‘Follow me if you love Allah, (if
you do so) Allah will love you and grant you
protection from your sins. Allah is Great
Protector, Ever Merciful.’
32. Say, ‘Obey Alldh and this Perfect Mes-
senger,” but if they turn away then (remem-
ber that) Allah does not love the disbelievers.
33. Truly, Allah chose Adam, Noah, the
family of Abraham and the family of Amran
above all peoples of the time.
34. (They are) a lineage co-related with one
another. Allah is All-Hearing, All-Knowing.
35. (Allah listened) when a woman of (the
family of) Amran said, ‘My Lord! I do hereby
vow to You what is in my womb to be dedicated
(to Your service); so do accept (it) of me. You
alone are the All-Hearing, the All-Knowing.’
36. But when she gave birth to it she said, ‘My
Lord! T have given birth to a female.” Alldh
knew best what she had given birth to, and the
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male (she was thinking of) was not like this
female (she had brought forth). ‘I have named
her Mary and I do commend her to Your
protection and (also) her offspring (to be saved)
from satan, the accursed.’

37. So her Lord accepted her (- Mary) with a
gracious acceptance and made her grow into an
excellent form and assigned her to the care of
Zachariah. Every time Zachariah visited her in
the chamber he found with her provisions. He
said, ‘From where do you get all this, O Mary?’
She replied (with all conscientiousness), ‘It is
from Allah.” Verily, Allah provides whomso-
ever He will without measure.

38. Then and there did Zachariah pray to his
Lord saying, ‘My Lord! Grant me, by Your
Own grace, pure and pious descendant, You
alone are indeed the Hearer of prayers.’

39. So the angels called to him as he stood
praying in the Sanctuary, ‘Allah bears you the
glad tidings of John, who shall confirm the
word of God and who shall be noble, utterly
chaste, a Prophet from among the righteous.’

40. ‘Lord!” He said, ‘How shall I have a son
now that old age has already come upon me and
my wife is barren?’ (The Lord) said, ‘Such are
the ways of Allah, He does what He will.’

41. He said, ‘My Lord! Give me some in-
struction.” (The Lord) said, ‘The instruction
for you is that you shall not speak to the
people for three days (and nights) except by
gestures, and remember your Lord a good
deal and glorify (Him) in the evening and
early (in the) morning.’

SECTION 5

42. (RecaLL the time) when the angels said, ‘O
Mary! Surely Allah has chosen you and has rid
you of all impurities and has preferred you to
the women of all (contemporary) people.

43. ‘O Mary! Be devout to your Lord and
prostrate yourself and bow along with the
congregation of the worshippers of God.’
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44. These are some of the important accounts
of the things unseen We have revealed to you.
You were not present with them when they (-
the priests) cast their quills (to decide) as to
which of them should have Mary in his
charge (to arrange her marriage); and you
were not with them when they (- the exalted
assembly of the angels) were engaged in a
discussion (over the issue of Muhammad
being entrusted with the Divine mission).
45. (Recall the time) when the angels said, ‘O
Mary! Allah gives you good tidings through
a (prophetic) word from Him (about the birth
of a son) whose name is the Messiah, Jesus,
son of Mary, (he shall be) worthy of regard
in this world and in the Hereafter and one of
the nearest ones (to Him),

46. ‘And he will speak to the people when in
the cradle (- as a child) and when of old age,
and shall be of the righteous.’

47. She said, ‘My Lord! How can I and
whence shall I have a child while no man has
yet touched me (in conjugal relationship)?’
(The Lord) said, ‘Such are the ways of Allah,
He creates what He will. When He decrees a
thing He simply commands it, “Be” and it
comes to be.’

48. (The angels continued), ‘And He will
teach him the art of writing (and reading) and
the Wisdom and the Torah and the Evangel.
49. ‘And (He will appoint him) a Messenger
to the Children of Israel (with the Message),
“I have come to you with a sign from your
Lord. (I have come so that) I determine for
your benefit from clay (a person) after the
manner of a bird, then I shall breathe into him
(a new spirit) so that he becomes a flier (- a
spiritual person) by the authority of Allah,
and I absolve the blind and the leprous, and
I quicken the (spiritually) dead by the author-
ity of Allah, and I inform you as to what you
should eat and what you should store in your
houses. Behold! These facts will surely serve
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you as a definite sign if you are believers.
50. “And (I come) confirming that which is
before me, namely the Torah, and that I
declare lawful for you some of the things that
had been forbidden to you. I come to you
with a sign from your Lord, so take Allah as
a shield and obey me.

51. “Surely, Alldh is my Lord as well as your
Lord, therefore worship Him; this is the right
path”.”’

52. But when Jesus felt disbelief on their part
(and thought his people would renounce him,)
he said, “Who are my helpers (in calling the
people) towards Allah?” The disciples said,
‘We are the helpers (in the cause) of Allah.
We have believed in Allah. Bear witness
that, we are the submitting ones (to His
will).’

53. (The disciples then prayed,) ‘Our Lord!
We believe in that which You have revealed
and we follow this Messenger, so count us
with the witnesses (of the truth).’

54. And they (- the persecutors of Jesus)
planned (to crucify him) and Allah planned
(to save him) and Allah is the best of the
planners.

SECTION 6
55. (REcaLL the time) when Allah said, ‘O
Jesus! I will cause you to die a natural death,
and will exalt you to Myself and I will clear you
of the unchaste accusations of those who disbe-
lieve. I am going to make your followers
prevail over the disbelievers till the Day of
Resurrection, then to Me (O people!) shall be
your return, and I will judge all your differ-
ences.
56. ‘Then as for those who disbelieve I will
punish them sternly in this world and in the
Hereafter and they shall have no helpers.
57. *As for those who believe and do deeds of
righteousness, He will pay them their rewards
in full. Allah loves not the unjust.’
58. That is what We recite to you; the Messages
and the Reminder full of wisdom.
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59. Verily, the case of Jesus is as the case of
Adam in the sight of Allah. He fashioned him Lt 1T 2t

v e it
out of dust, then He said to him, ‘Be’, and he Qm‘c)jw-;
came to be. .
60. (g rza(liler!) "l(“ihis isbthefreilal dt‘ruth from J’é;"{dﬁégﬁq &:ed&’kg&f:.o U;
your Lord, hence 0 not be of the 1sputers at ) » vy ni 6 A = %, -2 n 5:1:
all (of the facts). O’Cf Uydjg[fﬁi“?!‘f U'S‘“‘L:
61. Now who so disputes with you in this Qme‘EUQ& e,\ivgfgpdi
matter (of Jesus) after there has come to you
true knowledge, then say (to him), ‘Come let
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will of God), and he was not one of the polythe-
18ts.

68. The people nearest to Abraham are surely
those who followed him (in the days of his
prophethood) and this Prophet and those who
believe (in him). Indeed, Allah is the Patron
of the believers.

69. (Believers!) A section of the people of the
Scripture would fain lead you astray, but it is
only the people like themselves that they lead
astray, only they perceive not.

70. O people of the Scripture! Why do you
deny the revelations of Allah while you are
witnessing (their truth)?

71. O people of the Scripture! Why do you
confound the truth with falsehood and con-
ceal the truth and that (too) deliberately?

SECTION 8
72. A section of the people of the Scripture
said (to their companions in confidence),
‘Avow belief in that (- the Qur’an) which has
been revealed to the believers, in the early
hours of the day and deny (it) in the latter part
of it, so that they (- the newly converted
Muslims) may return (to disbelief),
73. “Yet avow this belief only for the sake of
those who follow your creed.” Say, ‘Surely, the
true guidance is Allah’s guidance’, (and they
also said, ‘Do not believe,) that anyone will
ever be given the like of that (gift of
prophethood) which you have been given, or
that they will ever be able to prevail upon you
in argument before your Lord.” Say, ‘Emi-
nence (of prophethood and sovereignty) is
entirely in the hands of Alldh. He confers it to
whomsoever He will.” And Allahis All-Embrac-
ing, All-Knowing.
74. Allah has singled out for His grace (of the
bestowal of Divine revelation) one whom He
has pleased, for Alldh is the Lord of great
eminence.
75. And among the people of the Scripture
there is he if you trust him with a huge treasure
he will surrender it to you; yet there is another
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among them that if you entrust him with a single
dinar he will not surrender it to you unless you
keep on pressing him. They do that because
they say, ‘We are not liable to be called to
account in the matter of the unlettered (- not of
Jewish race),” and they tell a lie in the name of
Allahdeliberately.

76. Nay (they will indeed be called to account).
Yet who sodischarges his obligations and guards
against evil, (he will find that) Allah, In fact,
loves those who guard against evil.

77. (On the contrary) those who take paltry
gains for (shaking off their) covenant with
Allah and their oaths, it is these for whom
there shall be no big share in the Hereafter,
Allah will never speak to them (lovingly) nor
look at them (with affection) on the Day of
Resurrection, nor will He treat them as pure;
there awaits them a woeful punishment.

78. There are some among them who twist
their tongues while reciting their Scripture
that you may think that (what they recite) is
a part of the Scripture, whilst it is no part of
the Scripture and they say, ‘This is from
Allah,” whereas it is not from Allah. They
tell a lie in the name of Alldh deliberately.
79.1tis not given to a human being that Allah
should give him the Book, the sovereignty
and the prophethood and then he should say
to the people, ‘Be servants to me beside
Allah.” He would rather say, ‘Be you the sole
devotees of (Allah) the Lord, for you teach
the Book and because you study (it).’

80. Nor would (it be possible for him that) he
bid you take the angels and Prophets as your
lords. Would he bid you disbelieve after you
have submitted yourselves (to the will of God)?

SECTION 9
81. (REcaLL the time) when Allah bound (the
people) to a covenant through the Prophets
(saying), ‘Indeed, whatever I have vouchsafed
to you of the Book and the Wisdom, and then
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there comes to you a Messenger fulfilling that
which is with you, you shall surely believe in
him and have to help him.” (The Lord fur-
ther) said, ‘Do you agree and do you under-
take the heavy responsibility of My covenant
on these (terms)?” They said, ‘We do agree.’
(God) said, ‘Bear witness to it and I am with
you among the witnesses.’

82. Now those who turn away (and break their
pledge) after this, will be the real transgressors.
83. Do they then seek a creed other than Allah’s
while all those that are in the heavens and on the
earth submit to Him willingly or unwillingly,
and to Him they shall be made to return?

84. Say, ‘We believe in Allah and in that which
has been revealed to us and in that which was
revealed to Abraham and Ismail and Isaac and
Jacob and his children and in that which was
given to Moses and Jesus and to all other
Prophets from their Lord. We make no distinc-
tion between anyone of them (in believing
them) and to Him alone do we submit.’

85. And whosoever seeks a faith other then
Islam (- complete submission to the will of
God,) it will never be accepted from him, and
he shall be of the losers in the Hereafter.

86. How is Allah to guide a people who re-
nounce their faith after having accepted it and
after testifying to the truth of the Messenger
and after clear and sound proofs had come to
them? And Allah never guides a people who
cannot discriminate between right and wrong.
87. It is these whose recompense is that the
disapproval of Alldh shall be upon them, and
that of the angels and of people, all together.
88. They shall abide there for long, their
punishment shall not be reduced, nor shall they
be reprieved;

89. Except those who repent after this and make
amends, (such will find that) surely Allah is
Great Protector, Ever Merciful.

90. Verily, those who chose disbelief after they
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